
BIBLIOGRAFIA ROMÂNEASCĂ DE LINGVISTICĂ 
(BRL, 56, 2013) 

LUCRĂRI DE LINGVISTICĂ APĂRUTE ÎN ŢARA NOASTRĂ 
ÎN CURSUL ANULUI 2013* 

DE 

FLORIN STERIAN** 

SUMAR 

       În atenţia cititorilor .............................................................................................  163 

 I. Documentare şi informare ...................................................................................  165 
1. Bibliografii ......................................................................................................  165 
2. Periodice ..........................................................................................................  165 
3. Volume omagiale, culegeri ..............................................................................  167 
4. Semnalări, referate ..........................................................................................  169 
5. Teze de doctorat şi masterat .............................................................................  170 
6. Rezumate..........................................................................................................  170 
7. Indici, sumare ..................................................................................................  170 

 II. Generalităţi .........................................................................................................  170 
1. Manifestări ştiinţifice ......................................................................................  170 
2. Dări de seamă, cronici .....................................................................................  172 

 III. Lingvistică generală ............................................................................................  173 
1. Lingvistică teoretică ........................................................................................  173 
2. Lingvistică matematică şi aplicată ...................................................................  185 

 IV. Limba română .....................................................................................................  189 
1. Generalităţi ......................................................................................................  189 
2. Istoria lingvisticii româneşti ............................................................................  189 
3. Istoria limbii ....................................................................................................  190 
4. Dialectologie ...................................................................................................  193 

a. Generalităţi ..................................................................................................  193 
b. Graiurile dacoromâne ..................................................................................  193 
c. Aromână ......................................................................................................  195 
d. Istroromână .................................................................................................  195 
e. Meglenoromână ...........................................................................................  196 

5. Filologie ..........................................................................................................  196 
6. Fonetică şi fonologie .......................................................................................  200 

 
* Au fost incluse şi titluri din anii precedenţi extrase din culegeri, din periodice etc. care nu  

ne-au parvenit la timp. 
** La întocmirea fişelor bibliografice a colaborat Mihaela Moldoveanu. 

LR, LXIII, nr. 2, p. 161–294, Bucureşti, 2014 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 2 162 

7. Gramatică ........................................................................................................  200 
a. Generalităţi ................................................................................................  200 
b. Morfologie ................................................................................................  201 

      c. Sintaxă .......................................................................................................  202 
8. Lexicologie ......................................................................................................  204 

a. Semantică ..................................................................................................  204 
b. Formarea cuvintelor ..................................................................................  208 
c. Etimologii ..................................................................................................  208 
d. Lexicografie ..............................................................................................  209 

  9. Limbă literară ................................................................................................  213 
a. Generalităţi ................................................................................................  213 
b. Stilistică, poetică, limba scriitorului ..........................................................  214 
c. Cultivarea limbii ........................................................................................  219 

10. Onomastică ....................................................................................................  220 
a. Generalităţi ................................................................................................  220 
b. Antroponimie .............................................................................................  220 
c. Toponimie ..................................................................................................  222 
d. Zoonimie....................................................................................................  223 

11. Ortografie, ortoepie, punctuaţie .....................................................................  223 
12. Româna peste hotare .....................................................................................  224 

 V. Balcanistică .........................................................................................................  225 
 VI. Filologie clasică ..................................................................................................  225 
 VII. Germanistică .......................................................................................................  228 
 VIII. Romanistică..........................................................................................................  232 
 IX. Slavistică ..............................................................................................................  244 
 X. Tracologie ............................................................................................................  247 
 XI. Limba albaneză ....................................................................................................  247 
 XII. Limba (neo)greacă ...............................................................................................  248 
 XIII. Limba guarani ......................................................................................................  248 
 XIV. Limba japoneză ....................................................................................................  248 
 XV. Limba maghiară ...................................................................................................  249 
 XVI. Limba malgaşă .....................................................................................................  250 
 XVII. Limba turcă ..........................................................................................................  250 
 XVIII. Limba vietnameză.................................................................................................  250 
 XIX. Limbi afro-asiatice ...............................................................................................  250 
 XX. Limbi chino-tibetane ............................................................................................  250 
 XXI. Limbi hamito-semitice ..........................................................................................  251 

XXII. Limbi indo-europene ............................................................................................  251 
XXIII. Limbi indo-iraniene..............................................................................................  251 
XXIV. Limbi nigero-congoleze........................................................................................  252 
XXV. Limbi uralo-altaice...............................................................................................  252 

 XXVI. Metodica predării limbilor ...................................................................................  252 
     1. Generalităţi .................................................................................................  252 
     2. Limba română .............................................................................................  253 
     3. Limbi străine ...............................................................................................  254 
     4. Manuale, cursuri, ghiduri etc.......................................................................  260 

  XXVII.         Varia ....................................................................................................................  266 
 XXVIII.         In honorem ..........................................................................................................  267 
   XXIX.         In memoriam ........................................................................................................  268 

Sigle şi abrevieri ..................................................................................................  270 
Indice alfabetic ....................................................................................................  272 
     1. Autori .........................................................................................................  272 
     2. Cuvinte .......................................................................................................  293 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



3 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 163 

ÎN  ATENŢIA  CITITORILOR 

Din dorinţa de a oferi cititorilor o bibliografie cât mai cuprinzătoare, ne adresăm – pe această 

cale – autorilor de lucrări ce fac obiectul BRL, rugându-i să ni le semnaleze, trimiţând informaţiile 

necesare pe adresa: 

INSTITUTUL  DE  LINGVISTICĂ  „IORGU  IORDAN – AL.  ROSETTI” 

AL  ACADEMIEI  ROMÂNE 

Redacţia revistei „Limba română” 

– Pentru BRL – 

Calea 13 Septembrie nr. 13 

050711 Bucureşti 

Ar fi de preferat ca autorii să trimită un exemplar din lucrare la această adresă. Imediat ce au 

fost fişate pentru BRL, lucrările primite vor fi predate bibliotecii Institutului, ca donaţii din partea 

autorilor. Confirmarea primirii lucrărilor o va constitui însăşi includerea acestora în BRL. 

Mulţumim anticipat tuturor celor care vor răspunde prezentului apel.  

Cât priveşte ortografierea acestui număr din BRL, cititorii sunt rugaţi să reţină că textele care 

nu ne aparţin (numele şi prenumele autorilor, titlurile şi subtitlurile lucrărilor, denumirile rubricilor, 

ale titlurilor comune, ale instituţiilor care au patronat lucrările) sunt redate în   o r t o g r a f i a   î n   

c a r e   a u   f o s t   t i p ă r i t e.  
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I. DOCUMENTARE ŞI INFORMARE* 

1. BIBLIOGRAFII 

1. FAUR, ELENA, HARHĂTĂ, BOGDAN, MOCANU, NICOLAE (coord.), Profil biobibliografic 
Eugen Lozovan (2 mai 1929 – 3 decembrie 1997), Dacoromania, 18, nr. 2, 2013, 148–181. 

2. MOCANU, NICOLAE, SWIGGERS, PIERRE, Profil biobibliografic Sever Pop (27 iulie 
1901 – 17 februarie 1961), Sever Pop – 50/110, 2011, 13–48. 

3. STERIAN, FLORIN, Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 55, 2012). Lucrări de 
lingvistică apărute în ţara noastră în cursul anului 2012, LR, 62, 2013, nr. 3, 271–408  
[a colaborat la întocmirea fişelor bibliografice Mihaela Moldoveanu] 

4. VINŢELER, ONUFRIE, Câteva precizări cu privire la activitatea mea ştiinţifică, In honorem 
Onufrie Vinţeler, 2011, 11. 

5. *
*
* Bibliografia lucrărilor publicate de prof. univ. dr. Onufrie Vinţeler, In honorem Onufrie 

Vinţeler, 2011, 12–25. 
6. *

*
* Bibliografia naţională română. Cărţi, albume, hărţi. Bibliografie elaborată de Biblioteca 

Naţională a României, 60, nr. 8–20, 2011 (BNR). 
7. *

*
* Lista lucrărilor publicate, Omagiu Maria Marin, 2013, 17–25. 

8. *
*
* Lista selectivă a lucrărilor prof. dr. Tiberiu Pleter, Omagiu Tiberiu Pleter – 80, 2012, 9–11. 

9. *
*
* Opera ştiinţifică a profesorului Vasile Arvinte, In memoriam Vasile Arvinte, 2012, 19–26. 

 VEZI şi nr. 544, 1350, 2081, 2082, 2089, 2091, 2094, 2095, 2103. 

R e c e n z i i 

10. VICARIO, FEDERICO, Paul Videsott, Rätoromanische Bibliographie. Bibliografia retoromanza 
1729–2010, Bozen–Bolzano, University Press, 2011, 520 p., AUC, 34, nr. 1–2, 2012, 381–383. 

2. PERIODICE 

11. *
*
* Acta Technica Napocensis. Series: Languages for Specific Purposes, Cluj-Napoca, vol. 12, 

nr. 1, 2, 3, 4 (The 3rd International Conference on Cultural Diversity and Multilingualism, 
Cluj-Napoca, 27–28 September 2012), 2012; vol. 13, nr. 1, 2, 3, 4, 2013. 

12. *
*
* Analele ştiinţifice ale Universităţii ,,Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi. (Serie nouă). Secţiunea 

IIIe Lingvistică, Iaşi, tomul LVIII, 2012 (In Memoriam Vasile Arvinte (1927–2011) [cu  
1 fot.]. Vezi şi nr. 55. 

 
* Numerele culese cu caractere aldine drepte trimit la titluri de cărţi sau de volume separate. 

În cazurile în care prin abreviere s-a reuşit economisirea spaţiului grafic, s-a procedat la această 
operaţie cu numele editurilor sau cu acelea ale instituţiilor sub egida cărora a apărut lucrarea (ultimele 
sunt puse în paranteze rotunde, la sfârşitul indicaţiei bibliografice), prescurtările putând fi găsite, la 
locul lor alfabetic, în secţiunea Sigle şi abrevieri (culese cu caractere cursive albe). Acelaşi tratament 
l-au avut şi indicaţiile referitoare la rezumate, precum şi termenii bibliografici uzuali. 

Din acelaşi motiv, recenziile la volumele şi lucrările incluse în acest număr al bibliografiei nu 
au mai fost trecute separat, în secţiunea de recenzii, ci imediat după indicaţia bibliografică a lucrării 
recenzate, precedate de prescurtarea „Rec.:”, titlul recenziei păstrându-se ca atare numai atunci când 
din el nu reiese ce lucrare este discutată.  

În sfârşit, titlurile recenziilor la cărţile apărute în bibliografiile din anii precedenţi au fost 
reduse, în unele cazuri, la o informaţie minimă, suficientă pentru identificarea lucrării recenzate, după 
care s-au pus puncte de suspensie între paranteze drepte „[...]”; cu ajutorul unei trimiteri, cititorul va 
putea afla nu numai titlul complet al lucrării recenzate, ci şi toate indicaţiile bibliografice necesare. 
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13. *
*
* Analele Universităţii Bucureşti. Limba şi literatura română, Bucureşti, EUB, 61, 2012. 

14. *
*
* Analele Universităţii Bucureşti. Limbi şi literaturi străine, Bucureşti, EUB, 61, nr. 1, 2, 2012. 

15. *
*
* Analele Universităţii [Creştine „Dimitrie Cantemir”]. Seria Ştiinţele limbii, literaturii şi 

didactica predării. Nr. 1, 2, 2011 (Ediţia 2011 a Analelor Facultăţii de Limbi şi Literaturi 
Străine este închinată memoriei doamnei conferenţiar universitar dr. Gabriela Lupchian, 
întemeietorul facultăţii şi al activităţii de cercetare filologică din cadrul acesteia, decan de 
excepţie între 1999–2010). Vol. XI, nr. 1, 2, 2012, Bucureşti, ProUniversitaria, 2012 (UCDC. 
FLLS). 

16. *
*
* Analele Universităţii de Vest din Timişoara. Seria Ştiinţe filologice. Vol. XLIX, 2011. 

17. *
*
* Analele Universităţii din Craiova. Seria Ştiinţe filologice. Lingvistică. Anul XXXIV, nr. 1–2, 

2012, [Craiova], EUniversitaria (Annales de l’Université de Craïova. Annals of the University 
of Craiova). 

18. *
*
* Analele Universităţii din Oradea. Fascicula Limba şi literatura română. Annals of the 

University of Oradea. Romanian Language and Literature Fascicule, [Oradea], EUO, 2012. 
19. *

*
* Analele Universităţii ,,Dunărea de Jos” din Galaţi. Fascicula XXIV. Anul VI, nr. 1–2 (9–10), 

2013. Lexic comun / Lexic specializat. General Lexicon / Specialized Lexicon. Lexique commun/ 
Lexique spécialisé. Actele Conferinţei internaţionale Lexic comun – Lexic specializat, 11–12 iul. 
2013. Limba română în timp şi spaţiu. The Romanian Language – in Time and Space. Le Roumain 
dans le temps et dans l’espace. Coord. de proiect: Doina Marta Bejan, Oana Magdalena Cenac, 
Cristinel Munteanu. 

20. *
*
* Analele Universităţii Spiru Haret. Seria Filologie. Limbi şi literaturi străine. Annals of 

Spiru Haret University. Philology Series – Foreign Languages and Literatures. Bucureşti, 
EFRM, An XVI, nr. 16, 2011; an XVII, nr. 17, 2012. 

21. *
*
* Analele Universităţii ,,Ştefan cel Mare” Suceava. Seria Filologie. A. Lingvistică, 

[Suceava], EUS, 2013, tomul XVIII, nr. 1, 2012 [pe cop.: Dosar: Perspective lingvistice asupra 
vestimentaţiei]. 

22. *
*
* Annales Universitatis Apulensis. Series Philologica, 12, tom 3, 2011 (MECTS. Universitatea  

,,1 Decembrie 1918”, Alba Iulia. Facultatea de Istorie şi Filologie). 
23. *

*
* Anuar de lingvistică şi istorie literară. T. LI, 2011 (Număr special. Lucrările Colocviului 

internaţional Eugeniu Coşeriu – 90 de ani de la naştere). T. LII, 2012, Bucureşti, EAR, 2012, 
2013 (AR. Filiala Iaşi. IFR). Vezi şi nr. 59. 

24. *
*
* Buletinul ştiinţific. Seria: Limbi străine şi comunicare. Nr. 1, 2012 (Buletinul ştiinţific al 

Universităţii Tehnice de Construcţii Bucureşti). 
25. *

*
* Bulletin of the Transilvania University of Braşov. Series IV. Philology. Cultural Studies. 

Vol. 5 (54), no. 1, 2, 2012. Published by Transilvania University Press, Braşov, Romania, 2012. 
26. *

*
* Dacoromania, EAR, XVI, nr. 1 (Număr dedicat lui Sever Pop [1901–1961] la 50 de ani 

de la moarte şi la 110 ani de la naştere), 2, 2011; XVII, nr. 1, 2, 2012; XVIII, nr. 1 (Les apports 
théoriques et/ou méthodologiques de l’analyse des corpus médiatiques en linguistique et 
analyse du discours), 2, 2013 (Serie nouă. Fondator Sextil Puşcariu) (AR. ILIL). Vezi şi nr. 61. 

27. *
*
* Folia linguistica bucarestiensia. Buletinul Institutului de Lingvistică ,,Iorgu Iordan – Al. Rosetti” 

din Bucureşti, Bucureşti, EAR, 2013, nr. 9–10 (1–2/2012, ian.–dec.). 
28. *

*
* Fonetică şi dialectologie, Bucureşti, EAR, 32, 2013 (AR. ILB). 

29. *
*
* Limba română, Bucureşti, EAR, 62, nr. 1, 2, 3, 2013 (AR. ILB). 

30. *
*
* Limba şi literatura română. Revistă trimestrială pentru elevi, Bucureşti, 40, nr. 1–2, 2013 

(SŞF). 
31. *

*
* Limbă şi literatură, Bucureşti, 55, vol. I–II, 2013 (SŞF). 

32. *
*
* Revue des études sud-est européennes. Journal of South-East European Studies. Tome LI, 

nos 1–4, Janvier–Décembre 2013, Bucureşti, EAR (Académie Roumaine. Institut d’Études 
Sud-Est Européennes). 

33. *
*
* Revue Internationale d’Études en Langues Modernes Appliquées. International Review of 

Studies in Applied Modern Language, Cluj-Napoca, Risoprint, 2013. Numéro 6/2013 (LMA. 
Limbi Moderne Aplicate. CIL. Centrul pentru Industriile Limbii). Vezi şi nr. urm. 
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34. *
*
* Revue Internationale d’Études en Langues Modernes Appliquées. International Review of 

Studies in Applied Modern Language. Supplément au numéro 6/2013. Actes du Colloque 
international «Pour qui traduit-on?» (Cluj-Napoca, le 12 octobre 2012), Cluj-Napoca, Risoprint, 
2013. (LMA. Limbi Moderne Aplicate. CIL. Centrul pentru Industriile Limbii). Vezi şi nr. prec. 

35. *
*
* Revue roumaine de linguistique (Romanian Review of Linguistics). Tome LVIII, no 1, 

Janvier–Mars. Non-Finite Verb Forms / Formes verbales non-finies; no 2, April–Juin. Numéro 
special dédié au / Special issue for XXVIIe Congrès international de linguistique et philologie 
romanes Nancy; no 3, Juillet–Septembre. Verbes de perception / Verbs of perception, 2013. 

36. *
*
* Studia Universitatis ,,Babeş–Bolyai”. Philologia, Cluj-Napoca, Cluj University Press, 57, 

nr. 3 (Le colloque de linguistique comparée des langues romanes: Licolar), 4 (Utopies et 
antiutopies, classiques et modernes. Utopias and Dytopias, Classical and Modern), 2012; 58, 
nr. 1 (East Asian Studies. Issue Coordinator: Rodica Frenţiu), 2 (Dynamics of Languages for 
Specific Purposes: Novel Approaches and Strategies. Issue Coordinators: Diana Cotrău, 
Dorina Zaharescu, Maria Ştefănescu), 2013. 

37. *
*
* Studii de lingvistică, vol. 2, 3 (Identité, ressemblance, analogie: regards croisés. Identity, 

resemblance, analogy: contrasting viewpoints. Nr. coord. de Céline Corteel şi Jan Goes), 
2013, [Oradea], EUO. 

38. *
*
* Studii şi cercetări de onomastică şi lexicologie (SCOL). Anul IV. Nr. 1–2/2013, Craiova, 

ESitech, 2013 (UCr. FL. Centrul de cercetare în onomastică şi lexicologie) (In Honour of 
Professor Mile Tomici on His 75th Birthday. Hommage au Professeur Mile Tomici à 
l’occasion de ses 75 ans). Vezi şi nr. 54. 

39. *
*
* Studii şi cercetări lingvistice, Bucureşti, EAR, 64, nr. 1, 2, 2013 (AR). 

40. *
*
* Synthesis, XXXIX, 2012. Language and Literature in the Age of Enlightenment, [Bucureşti, 

EAR, 2013] (Académie Roumaine. Institut d’Histoire et de Théorie Littéraire «G. Călinescu»). 
41. *

*
* Word and Text. A Journal of Literary Studies and Linguistics. Vol. II. Issue 1. June / 2012. 

Postcommunism – Postcolonialism’s Other. Edited by Ioana Galleron, Arleen Ionescu and 
Bogdan Ştefănescu. 

  VEZI şi nr. 58, 64, 391, 402, 699, 1351, 1597, 1598, 1670, 1671. 

R e c e n z i i 

42. BUTNARU, DANIELA, *
*
* Studii şi cercetări lingvistice, LXII, nr. 1 (ianuarie-iunie)/2011 

[...], ALIL, 52, 2012, 265–266. Vezi BRL, 54, 2011, nr. 31. 
43. SPENCHIU, ANA-VERONICA, *

*
* Biblicum Jassyense. Romanian Journal for Biblical 

Philology and Hermeneutics, edited by the Center of Biblical-Philological Studies Monumenta 
linguae Dacoromanorum, „Alexandru Ioan Cuza” University Iaşi, Romania, with the support 
of the Association for Biblical Philology and Hermeneutics of Romania, vol. 1, 2010 [...], 
ALIL, 52, 2012, 266–267. Vezi BRL, 54, 2011, nr. 15. 

44. VLEJA, LUMINIŢA, *
*
* Philologica Banatica, 2, 2012, Timişoara, Editura Mirton şi Editura 

Amphora, 118 p., LL, 55, vol. I–II, 2013, 136–139. 
 VEZI şi nr. 405, 411, 417, 421, 427. 

3. VOLUME OMAGIALE, CULEGERI 

45. *
*
* Abordări comparative în studiul limbilor. Coord.: prof. univ. dr. Anca Cosăceanu. Coord. 

general al vol. proiectului: prof. univ. dr. Smaranda Elian, [Bucureşti, RBA Media, 2011], 253 p. 
(UB. FLLS. Şcoala doctorală ,,Limbi şi Identităţi Culturale”). 

46. *
*
* Aspects de la problématique des genres dans le discours médiatique. Coord.: Ligia Stela 

Florea, Cluj-Napoca, CCŞ, 2011, 187 p. 
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47. *
*
* Cercetarea lingvistică în actualitate. Coord.: prof. univ. dr. Anca Cosăceanu. Coord. 

general al vol. proiectului: prof. univ. dr. Smaranda Elian, [Iaşi], IE, 2012, 302 p. (Proiectul 
POSDRU/88/1.5/S/63319. Educati 2. Excelenţă Doctorală Umanistă în Cercetare: Aplicaţii şi 
Teorii Interdisciplinare 2) (UB. FLLS. Şcoala doctorală ,,Limbi şi Identităţi Culturale”). 

48. *
*
* Contrastive Studies in English and Romanian. Edited by Dumitru Chiţoran. With a foreword 

by Mircea Dumitru, Rector, University of Bucharest, and Terrence Wiley, President and Chief 
Executive Officer, Center for Applied Linguistics, Washington DC, [Bucureşti], Bucharest 
University Press, 2013, 360 p. (UB. Catedra de limba şi literatura engleză. CAL. Center for 
Applied Linguistics, Washington, DC). 

49. *
*
* Criza valorilor şi valorile crizei în domeniul limbilor şi literaturilor moderne. Ediţia a X-a. 

Simpozionul Naţional organizat de Disciplina ,,Limbi moderne” a Departamentului ,,Ştiinţe 
Interdisciplinare” al Universităţii de Medicină şi Farmacie ,,Gr. I. Popa”, Iaşi. Coord.: Mariana 
Flaişer, Iaşi, EAlfa, 2010, 369 p. 

50. *
*
* ,,Cuvinte potrivite”. Omagiu doamnei Maria Marin la aniversare. Coord.: Daniela Răuţu, 

Adrian Rezeanu, Dana-Mihaela Zamfir, Bucureşti, EAR, 2013, 516 p. 
51. *

*
* Directions actuelles en linguistique du texte. Actes du colloque international Le texte: 

modèles, méthodes, perspectives. Sous la direction de Ligia-Stela Florea, Cristiana Papahagi, 
Liana Pop, Anamaria Curea. 2 vol., Cluj-Napoca, CCŞ, 2010. Vol. I: 330 p.; vol. II: 502 p. 

52. *
*
* Distorsionări în comunicarea lingvistică, literară şi etnofolclorică românească şi contextul 

european. Vol. îngrijit de Luminiţa Botoşineanu, Elena Dănilă, Cecilia Holban, Ofelia Ichim. 
Iaşi, EAlfa, 2009, 725 p. (AR. IFR) [vol. cuprinde textele comunicărilor prezentate la Simpozionul 
Internaţional cu acelaşi nume, org. de Institutul de Filologie Română „A. Philippide”  
al Academiei Române, Filiala Iaşi, în colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide” (Iaşi,  
25–27 sept. 2008)]. 

53. *
*
* In honorem magistri Onufrie Vinţeler. Coord.: Diana Tetean, [Cluj-Napoca], Editura 

Napoca Star, 2011, 300 p. [la 80 de ani] 
54. *

*
* In Honour of Professor Mile Tomici on His 75th Birthday. Hommage au Professeur Mile 

Tomici à l’occasion de ses 75 ans, Craiova, ESitech, 2013, 320 p. (Studii şi cercetări de 
onomastică şi lexicologie (SCOL), anul IV, nr. 1–2/2013). Vezi şi nr. 38. 

55. *
*
* In Memoriam Vasile Arvinte (1927–2011), Iaşi, 2012 (Analele ştiinţifice ale Universităţii 

,,Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, 58, 2012). Vezi şi nr. 12. 
56. *

*
* Limba română din perspectivă sincronică şi diacronică. Coord.: prof. univ. dr. Liliana 

Ionescu Ruxăndoiu, lect. univ. dr. Melania Roibu. Coord. general al vol. proiectului: prof. 
univ. dr. Smaranda Elian, [Iaşi], IE, 2012, 323 p. (Proiectul POSDRU/88/1.5/S/63319. Educati 2. 
Excelenţă Doctorală Umanistă în Cercetare: Aplicaţii şi Teorii Interdisciplinare 2) (UB. Şcoala 
doctorală a Facultăţii de Litere. Secţia Lingvistică şi Comunicare). 

57. *
*
* Limba română: variaţie sincronică, variaţie diacronică. Actele celui de al 12-lea Colocviu 

internaţional al Departamentului de Lingvistică (Bucureşti, 14–15 decembrie 2012). Omagiu 
lingviştilor Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu. [Bucureşti], EUB, 
2013. (I) Gramatică. Fonetică şi fonologie. Lexic, semantică, terminologii; (II) Stilistică, 
pragmatică, retorică şi argumentare. Istoria limbii, filologie, dialectologie. Editori: Rodica 
Zafiu, Ariadna Ştefănescu, Carmen Mîrzea Vasile, Raluca Brăescu, 281 p., 323 p. 

58. *
*
* Limbile moderne – în context european. Simpozion naţional cu participare internaţională, 

Târgu Jiu, 15 mai 2010 [Publicaţie interactivă a cadrelor didactice. Nr. 1/2010. Coord.: prof. 
Viorica-Floarea Spahiu, prof. Melania Mihai], Târgu-Jiu, Editura „Academica Brâncuşi”, 2010, 
449 p. 

59. *
*
* Lucrările colocviului internaţional Eugeniu Coşeriu – 90 de ani de la naştere (Iaşi–Bălţi, 

27–29 iul. 2011). Coord.: Eugen Munteanu. Redactori: Luminiţa Botoşineanu, Doina Hreapcă, 
Ioana Repciuc, Bucureşti, EAR, 2012, 443 p. (Anuar de lingvistică şi istorie literară, T. 51, 
2011). Vezi şi nr. 23. 

60. *
*
* Metafore ale devenirii din perspectiva migraţiei contemporane. Naţional şi internaţional în 

limba şi cultura română. Vol. îngrijit de Luminiţa Botoşineanu, Daniela Butnaru, Ofelia Ichim, 
Cecilia Maticiuc, Elena Tamba, Iaşi, EAlfa, 2013, 599 p. [vol. cuprinde textele comunicărilor 
prezentate la Simpozionul Internaţional ,,Metafore ale devenirii din perspectiva migraţiei 
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contemporane. Naţional şi internaţional în limba şi cultura română”, org. de Institutul de 
Filologie Română ,,A. Philippide” al Academiei Române, Filiala Iaşi, în colaborare cu Asociaţia 
Culturală ,,A. Philippide” (Iaşi, 21–23 sept. 2011)]. 

61. *
*
* Număr dedicat lui Sever Pop [1901–1961] la 50 de ani de la moarte şi la 110 ani de la 

naştere, Bucureşti, EAR, 2011 (Dacoromania, XVI, nr. 1, 2011). Vezi şi nr. 26. 
62. *

*
* Perspective asupra textului şi discursului religios. Vol. îngrijit de Ioan Milică, Emanuel 

Gafton şi Sorin Guia, [Iaşi], EUI, 2013, 346 p. 
63. *

*
* Research Topics. A Selection of Papers Presented at the Annual Conference of the Faculty 

of Foreign Languages and Literatures, Bucharest, 7–8 November 2008. Editor: Luminiţa 
Munteanu, [Bucureşti], EUB, 2011, 137 p. 

64. *
*
* Text şi discurs religios, Iaşi, EUI. Nr. 4/2012: Lucrările Conferinţei Naţionale Text şi 

discurs religios. Ed. a IV-a, Iaşi, 10–12 nov. 2011. Editori: Alexandru Gafton, Sorin Guia, 
Ioan Milică, 2012, 537 p.; nr. 5/2013: Lucrările Conferinţei Naţionale Text şi discurs religios. 
Ed. a V-a, Iaşi, 9–10 nov. 2012. ,,Feciorii şi zidirea cetăţii întăresc numele” (BB, Is. Sir., 40, 21), 
2013, 417 p. Rec.: Dora Văetuş, LR, 62, nr. 1, 2013, 120–122. 

65. *
*
* Traductions sans frontières: Mélanges offerts à Rodica Baconsky. Traduceri fără frontiere. 

Volum aniversar Rodica Baconsky. Coord.: Mioriţa Ulrich, Diana Moţoc. Floreşti – Cluj, 
Editura Limes, 2012, 292 p. (Colecţia Paraliteraria). Rec.: Ana Coiug, RIELMA, nr. 6, 2013, 
175–177 [text în lb. fr.]. 

66. *
*
* Typologie des emprunts lexicaux français en roumain. Fondements théoriques, dynamique 

et catégorisation sémantique. (Éds.): Gabriela Scurtu, Daniela Dincă, Craiova, EUniversitaria, 
2011, 255 p. (Seria Études françaises). 

67. *
*
* Volum dedicat celei de-a 80-a aniversări a profesorului Tiberiu Pleter, [Bucureşti], EUB, 

2012 (Romanoslavica, 48, nr. 3, 2012). Vezi şi nr. 1671. 
68. *

*
* Volum dedicat celei de-a 85-a aniversări a profesorului Virgil Şoptereanu, [Bucureşti], 

EUB, 2012 (Romanoslavica, 48, nr. 4, 2012). Vezi şi nr. 1671. 
 VEZI şi nr. 392, 401, 517, 1142, 1600–1603, 1605, 1711. 

R e c e n z i i 

69. DUMA, MELANIA, *
*
* Stil şi limbaj în mass-media din România. Coord. Ilie Rad [...], FP.ro, 

2011, 249–250. Vezi BRL, 50, 2007, nr. 61. 
70. FLOAREA, CARMEN-IRINA, Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Carmen-Ioana Radu 

(editori), Convergenţe lingvistice. Lucrările celui de al IV-lea Simpozion internaţional de 
lingvistică (Bucureşti, 5–6 noiembrie 2010) [...], FD, 32, 2013, 225–229. Vezi BRL, 55, 2012, 
nr. 50. 

71. GEANĂ, IONUŢ, Aida Todi (coord.), Filologie şi didactică. Lucrările Colocviului Societăţii 
de Ştiinţe Filologice din România. Filiala Constanţa, Bucureşti, EUniversitară, 2011, 259 p., 
LL, 55, vol. I–II, 2013, 158–160. 

72. MANEA, LAURA, *
*
* Das Potential europäischer Philologien, editor Christoph König, 

Göttingen, Wallstein Verlag, 2009, 328 p., ALIL, 52, 2012, 257–260. 
73. MĂRGĂRIT, IULIA, *

*
* Confluenţe lingvistice şi filologice. Omagiu profesorului Nicolae 

Felecan la împlinirea a 70 de ani. Coord. Oliviu Felecan, Daiana Felecan [...], LR, 62, nr. 1, 
2013, 114–117. Vezi BRL, 54, 2011, nr. 37. 

74. POP, LIANA, Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, Dialog, discurs, enunţ. In memoriam Sorin Stati 
[...], FP.ro, 2011, 241–244 [text în lb. fr.]. Vezi BRL, 55, 2012, nr. 54. 

 VEZI şi nr. 425, 428, 704, 710, 1606. 

4. SEMNALĂRI, REFERATE 

75. *
*
* Apariţii editoriale în 2012, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 12–13 [cărţi]. 

76. *
*
* Articole apărute în alte reviste, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 33–35. 
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77. *
*
* Articole apărute în volume colective, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 23–32. 

78. *
*
* Lucrări apărute în format electronic, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 36. 

79. *
*
* Publicaţii intrate în biblioteca Institutului în 2012, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 54–63 [cărţi 

şi publicaţii periodice]. 
80. *

*
* Recenzii, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 35–36. 

81. *
*
* Reviste îngrijite în Institut, apărute în 2012 la Editura Academiei Române, FLB, nr. 9–10 

(1–2/2012), 13–23. 
82. *

*
* Serviciul de consultanţă pe internet, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 63. 

 VEZI şi nr. 1174, 1615. 

5. TEZE DE DOCTORAT ŞI MASTERAT 

83. *
*
* Doctorat, masterat, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 52–53. 

6. REZUMATE 

84. FELECAN, OLIVIU, Résumé, NN, I, 2011, 643–644. Vezi şi nr. urm. 
85. FELECAN, OLIVIU, Summary, NN, I, 2011, 641–642. Vezi şi nr. prec. 
86. *

*
* Abstracts, LUAS, 2012, 279–284. 

87. *
*
* Abstracts, RRIC, 8, nr. 8, 2011, 141–148. Vezi şi nr. 89. 

88. *
*
* Résumés, APGDM, 2011, 157–160. Vezi şi nr. 90 

89. *
*
* Résumés, RRIC, 8, nr. 8, 2011, 133–139. Vezi şi nr. 87. 

90. *
*
* Rezumate, APGDM, 2011, 161–164. Vezi şi nr. 88. 

7. INDICI, SUMARE 

91. *
*
* Index des images, APGDM, 2011, 167–186. 

92. *
*
* Indice, FD, 32, 2013 [aut.: Carmen-Irina Floarea, cuv.: Carmen-Ioana Radu]. 

93. *
*
* Indice de autori, Dacoromania, 16, nr. 2, 2011, 187–190; 17, nr. 2, 2012, 279–284; 18,  

nr. 2, 2013, 191–196. 
94. *

*
* Indice de cuvinte, Dacoromania, 16, nr. 2, 2011, 191–192. 

95. *
*
* Indicele revistei ,,Limba română” pe anul 2012, LR, 62, nr. 1, 2013, 131–152 [alc. de: 

Andreea Dinică – mat., Monica Vasileanu – aut., Marius Mazilu – cuv.]. 
96. *

*
* Sumarul revistei ,,Limba română” pe anul 2012, LR, 62, nr. 1, 2013, 125–129. 

II. GENERALITĂŢI 

1. MANIFESTĂRI ŞTIINŢIFICE 

97. ANGHEL, MANUELA-DELIA, Prefaţă, LMCE, 2010. 
98. ARDELEAN, CARMEN-RODICA, Round Table Organized by The Research Centre for 

Specialized Translation and Intercultural Communication – April 2012, BulŞt-UTCB-LSC,  
nr. 1, 2012, 5–6. 
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99. BOJOGA, EUGENIA, 90 de ani de la naşterea lui Eugeniu Coşeriu, Dacoromania, 17, nr. 1, 
2012, 81–87 [împliniţi pe 27 iul. 2011; prilej pentru org. unor manifestări şt.]. 

100. BRUNEAUD-WHEAL, KAREN, Colloque «La cohérence discursive à l’épreuve: traduction 
et homogénéisation», Université Sorbonne – Nouvelle – Paris, 12–13 octobre 2012, AT,  
nr. 18, 2012, 171–176. 

101. CHETRARIU, ANCA-ANDREEA, Colloque international «L’histoire des traductions en et 
du roumain», à l’Université de Vienne, 28–29 juin 2012, AT, nr. 18, 2012, 177–180. 

102. CONDEI, CECILIA, Coopération universitaire pour soutenir la recherche francophone  
(La jeunesse francophone. Dialogue des langeus et des cultures / La jeunesse francophone. 
Discours, textes, contextes culturels en dialogue), Craiova, du 21 au 24 mars 2011, AUC-LLR, 
16, nr. 1, 2012, 215–217. 

103. CONDEI, CECILIA, Présentation, JF-DTCCD, 2011, 7–8. 
104. CONDEI, CECILIA, TEODORESCU, CRISTIANA-NICOLA, Introduction, JF-DLC, 2011, 

6–7. 
105. CORDUŞ, IULIA, Journée d’étude «Histoire de la traduction. Repères et perspectives», 

Université «Ştefan cel Mare» de Suceava, 26 octobre 2012, AT, nr. 18, 2012, 181–183. 
106. COSĂCEANU, ANCA, Introducere, ACSL, 2011, 5–6. 
107. DINCĂ, DANIELA, Séminaire universitaire international de recherche La formation 

profesionnelle des futurs enseignants de FLE: enjeux et stratégies dans la zone ECO, 
Craiova, 9–10 juillet 2012, AUC-LLR, 16, nr. 1, 2012, 221–222. 

108. ELEFANTE, CHIARA, Le colloque bilingue Nancy Huston le soi multiple / Nancy Huston 
Multiple Self, Université Sorbonne Nouvelle – Paris 3, les 8–9 juin 2012, AT, nr. 17, 2012, 
149–153. 

109. FELECAN, OLIVIU, Cuvânt înainte, NN, I, 2011, 9–10. 
110. FLAIŞER, MARIANA, Introducere, CVVCDLLM, 2010, 5. 
111. GAFTON, ALEXANDRU, GUIA, SORIN, MILICĂ, IOAN, Cuvînt înainte, TDR, nr. 4, 2012, 

[11]. 
112. GAFTON, ALEXANDRU, GUIA, SORIN, MILICĂ, IOAN, Cuvînt înainte, TDR, nr. 5, 2013, 

9–10. 
113. HARHĂTĂ, BOGDAN, FAUR, ELENA, The International Conference on Languages,  

E-Learning and Romanian Studies. The 6th Edition of the „Rumänska sektionens Konferes, 
Lunds Universitet”, Dacoromania, 17, nr. 2, 2012, 275–277. 

114. ИВАНОВ, ЛЕОНТЕ, Дни русской куљтуры в Яссах, FR, 29, nr. 1, 2013, 199. Vezi şi nr. urm. 
115. IVANOV, LEONTE, Zilele culturii ruse la Iaşi, FR, 29, nr. 1, 2013, 198. Vezi şi nr. prec. 
116. MANGIULEA, MARIANA, Programul Intensiv „Erasmus” Limbă literară vs substandard în 

comunicare. 2012–2014, Veliko Târnovo, Bulgaria, Romanoslavica, 49, nr. 1, 2013, 243–245. 
117. MUNTEANU, EUGEN, En guise de préface. La postérité d’Eugenio Coseriu, Eugeniu 

Coşeriu – 90, 2012, 7–13. 
118. OLARIU, FLORIN-TEODOR, Colocviul internaţional Eugeniu Coşeriu – 90 de ani de la 

naştere (Iaşi–Bălţi, 27–29 iulie 2011), Eugeniu Coşeriu – 90, 2012, 439–443 [cu 1 fot.]. 
119. SAFFI, SOPHIE, TIMOC-BARDY, ROMANA, Le colloque de linguistique comparée des 

langues romanes Licolar Aix-en-Provence, 7 et 8 avril 2011. Le système verbal dans les 
langues romanes. Expression de la multiplicité des représentations du temps et de la personne, 
StUBB, 57, nr. 3, 2012, 5–7. 

120. SPAHIU, VIORICA-FLOAREA, Argument, LMCE, 2010, 3–4. 
121. SPIŢĂ, DOINA, Prefaţă, GALAPRO, 2010, 7–10. 
122. *

*
* Avant-propos, DALT, I, 2010, 7–8 [semnat: Les éditeurs]. 

123. *
*
* Conferinţele Academiei Române. Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi cultura 

românilor, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 46–47. 
124. *

*
* Cuvânt explicativ, Dacoromania, 17, nr. 2, 2012, 97–98 [semnat: Colegiul de redacţie 

(Eugen Pavel, Nicolae Mocanu, Eugen Beltechi, Mircea Borcilă, Ligia-Stela Florea, Dumitru 
Loşonţi, Ion Mării, G. G. Neamţu, Mihai M. Zdrenghea, Mircea Minică, Veronica Vlasin)]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 12 172 

125. *
*
* Cuvânt-înainte, Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu 

(I), 2013, 7–8 [semnat: Editorii]. 
126. *

*
* Cuvânt-înainte, PTDR, 2013, 7–8 [semnat: Editorii]. 

127. *
*
* Editors’ Introduction, Dacoromania, 17, nr. 2, 2012, 99–100. 

128. *
*
* Езикът и културата в съвременния свът,Университет „Проф. д-р Асен Златаров”, 

22–23 юни 2012 г., Бургас, Omagiu Mile Tomici – 75, 2013, 305 [Bulgaria]. 
129. *

*
* Le colloque international GLAT Genova, 14–16 mai 2012, Terminologie: textes, discours 

et accès aux savoirs spécialisés, Omagiu Mile Tomici – 75, 2013, 303. 
130. *

*
* Manifestări ştiinţifice organizate de alte instituţii, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 37–46. 

131. *
*
* Manifestări ştiinţifice organizate de Institut, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 36–37. 

132. *
*
* Organizarea şi coordonarea unor manifestări ştiinţifice, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 48. 

133. *
*
* The 19th Edition of the Franco-Romanian Colloquium in Information and Communication 

Sciences: Scientific Actuality in Organizational Communication: Questioning the New 
Stakes, Problems and Practices, March 14th, 2013, University of Bucharest, Omagiu Mile 
Tomici – 75, 2013, 304. 

 VEZI şi nr. 34, 58, 517, 1401, 1600–1603. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 1144, 1606. 

2. DĂRI DE SEAMĂ, CRONICI 

134. BORCEA, NICOLETA, BUTNARU, DANIELA, REPCIUC, IOANA, Activitatea departa-
mentelor Institutului ,,Alexandru Philippide” în anul 2011, ALIL, 52, 2012, 271–284. 

135. DUMITRU, EMIL, Cercul de limbă, cultură şi istorie rusă „Dimitrie Cantemir”, FR, 29, nr. 1, 
2013, 195–196. [org. de Catedra de istorie şi geografie a Colegiului Economic „Virgil 
Madgearu” din Bucureşti împreună cu Centrul Cultural Rus din cadrul Academiei de Studii 
Economice Bucureşti şi Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine a Universităţii Creştine 
„Dimitrie Cantemir” Bucureşti]. Vezi şi nr. urm. 

136. ДУМИТРУ, ЭМИЛЬ, Кружок друзей русского языка, куљтуры и цивилизации имени 
Дмитрия Кантемира, FR, 29, nr. 1, 2013, 196–198. Vezi şi nr. prec. 

137. NEVACI, MANUELA, RADU, CARMEN-IOANA, Minutes of the 45th Editorial Board 
Meeting. Riga, May 28th–30th, 2012, FD, 32, 2013, 231–233. 

138. PANŢEL, GABRIELA, Activitatea Institutului de Cercetări Socio-Umane Sibiu, în anul 2011, 
AICSUS, 19, 2012, 213–224. 

139. PANŢEL, GABRIELA, Activitatea Institutului de Cercetări Socio-Umane Sibiu, în anul 2012, 
AICSUS, 20, 2013, 249–258. 

140. *
*
* Burse, stagii de documentare, cursuri de vară etc., FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 50–52. 

141. *
*
* Calendar, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 63. 

142. *
*
* Contexte didactique et cognitif. Politiques des établissements d’enseignement supérieur, 

JF-DLC, 2011, 152–153 [raportor: Cecilia Condei]. 
143. *

*
* Contexte linguistique. Rapports des ateliers, JF-DLC, 2011, 7–8 [raportori: Valentina Rădulescu, 

Cecilia Condei]. 
144. *

*
* Granturi şi proiecte, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 48–50. 

145. *
*
* Modificări în componenţa colectivelor de cercetare, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 3. 

146. *
*
* Notă asupra volumului, LRPSD, 2012, 5 [semnat: Editorii]. 

147. *
*
* Planul de cercetare al Institutului de Lingvistică ,,Iorgu Iordan – Al. Rosetti” pe anul 2012, 

FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 3–12. 
148. *

*
* Premiile Academiei Române, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 53–54. 

149. *
*
* Schimburi interacademice, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 48. 
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III. LINGVISTICĂ GENERALĂ 

1. LINGVISTICĂ TEORETICĂ 

150. ACHARD-BAYLE, GUY, Du Pareil au Même. De deux identités et de trois doubles. On 
linguistic sameness: identities and duplications, SL, 3, 2013, 11–29 [Engl. Ab.]. 

151. AFLOROAEI, ŞTEFAN, Un proiect exemplar de filosofie a limbajului, Eugeniu Coşeriu – 90, 
2012, 83–93 [Engl. Ab.]. 

152. ALBU, ELENA, Structuri verbale litotice, LRPSD, 2012, 25–46 [Engl. Ab.; cond. şt.: prof. dr. 
Liliana Ionescu-Ruxăndoiu]. 

153. ALDEA, BOGDAN, Feedback in Conference Interpreter Trening, RIELMA – Supplément, 
nr. 6, 2013, 64–71 [cu 1 tab.]. 

154. AMIGO TEJEDOR, MELISA, ¿Podemos hablar de culturemas en la traducción de algunas 
novelas de Carmen Martín Gaite al francés?, RIELMA, nr. 6, 2013, 106–119 [Engl. Ab.]. 

155. ANDREI, ANCA, Style et créativité en traduction, TF, 2011, 229–235 [Engl. Ab.]. 
156. ANDREI, IONELA, Strategii discursive în spaţiul publicitar european: automobilul, GALAPRO, 

2010, 79–95 [rés. fr., Engl. Ab.; cu 17 fig.]. 
157. AVORNICESEI, OANA, Literary Translation as Signification and Communication, BulŞt-

UTCB-LSC, nr. 1, 2012, 38–45 [rés. fr.; cu 7 fig.]. 
158. BALABAN, LUMINIŢA, GARCIA PEDREGOSA, ANA, Mutual Understanding Through 

Language and Culture. Entendimiento muto a travers del idioma y la cultura. Înţelegerea 
reciprocă prin limbă şi cultură, Bacău, Pro Plumb, 2010, [69] p. 

159. BALAŢCHI, RALUCA-NICOLETA, Défis de traduction d’un genre: l’autobiographie, AT, 
nr. 18, 2012, 155–130 [Engl. Ab.]. 

160. BALAŢCHI, RALUCA-NICOLETA, Madame Bovary en roumain ou un siècle de (re)traduction, 
AT, nr. 17, 2012, 53–67 [Engl. Ab.]. 

161. BANCIU, VIORICA, An Overview on Social and Political Discourses, AUSH-LLS, 17, nr. 17, 
2012, 21–26. 

162. BARA, MARIANA, Comportamentul discursiv al adverbului chiar în limba română actuală, 
Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu (II), 2013, 9–18 
[Engl. Ab.]. 

163. BĂLĂCESCU, IOANA, STEFANINK, BERND, Poïétique, herméneutique et cognitivisme. 
Hommage à la grande dame de la poïétique: Irina Mavrodin, AT, nr. 17, 2012, 125–145 
[Engl. Ab.]. 

164. BĂLĂNESCU, OLGA, Altă scrisoare către adolescentul de astăzi. Importanţa pragmaticii în 
comunicare, LLR, 40, nr. 1–2, 2013, 32–37. 

165. BĂLĂŞOIU, CEZAR, Prinde-mă, dacă poţi! Comunicarea prin intermediar ca strategie de 
impunere a tăcerii, Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu 
(II), 2013, 19–28 [Engl. Ab.]. 

166. BÂRĂ, ELENA, Notes on Some Indirect Directives, CSER, 2013, 341–347. 
167. BEN HAMAD, LEÏLA, La grammaticalisation: Bilan des études et perspectives de recherche, 

SL, vol. 2, 2012, 5–24 [Engl. Ab.; cu 1 tab.]. 
168. BIRIŞ, GABRIELA, Construcţia Nu-i aşa? în limba română, Omagiu Valeria Guţu Romalo, 

Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu (II), 2013, 29–42 [Engl. Ab.]. 
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TELFR, 2011, 40–50. 
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ALIL, 52, 2012, 242–244. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 961. 
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de dictionnaires de langue, BulŞt-UTCB-LSC, nr. 1, 2012, 9–24 [Engl. Ab.; cu 4 tab.]. 
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933. RAICU, MARIA, Dicţionar şcolar român-francez, francez-român, Costeşti, Ars Libri, 2010, 
111 p. 
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* Dicţionar juridic. Român-francez-englez. Aut.: Ileana Constantinescu, Cristian Buzan, 
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958. *
*
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Saramandu. Aut.: Nicolae Saramandu, Alina Celac, Carmen-Irina Floarea, Marilena Tiugan, 
Bucureşti, EAR, 2013, XV + 298 p. (AR. ILB) [cu bibl. p. XI]. 
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1691. BENŐ, ATTILA, The Most Important Areas and Results of the Research on Hungarian 
Language in Moldavia, LUAS, 2012, 13–30. 

1692. BODÓ, CSANÁD, Language Socialisation Practices in Moldavian Bilingual Speech Communities, 
LUAS, 2012, 31–49 [cu 2 tab.]. 

1693. BODÓ, CSANÁD, VARGHA, FRUZSINA SÁRA, VÉKÁS, DOMOKOS, Classification of 
Hungarian Dialects in Moldavia, LUAS, 2012, 51–69 [cu 5 h., 3 tab., 1 an.]. 

1694. HELTAI, JÁNOS IMRE, Language Shift in Moldavia, LUAS, 2012, 71–95 [cu 1 h.,  
1 tab.]. 

1695. JOLÁN, SZEKERES, Sufixul posesiv-flectiv substantival în limba maghiară, CLA, 2012, 
248–263 [Engl. Ab.; cu 2 tab.; cond. şt.: prof. dr. Zsigmond Győző]. 

1696. JUHÁSZ, DEZSŐ, The Types and Main Characteristics of the Hungarian Dialects of Moldavia, 
LUAS, 2012, 97–109. 

1697. KISS, JENŐ, On the Hungarian Language Use of the Moldavian Csángós, LUAS, 2012, 111–120. 
1698. KONTRA, MIKLÓS, Prefatory Note to the Csángó Issues, LUAS, 2012, 9–12. 
1699. MÁTHÉ, DÉNESA, Szemantikai alapviszonyok, Kolozsvár [Cluj-Napoca], Egyetemi Műhely 

Kiadó, 2009, 206 p. [cu bibl. (p. 183–192), ind.]. 
1700. MURÁDIN, LÁSZLÓ, Erdelyi magyar nyelvföldrajz. Nyelvészeti tamulmányok, Oradea, 

Europrint, 2010, 359 p. 
1701. PÉNTEK, JÁNOS, The Self-concepts of the Moldavian Hungarians from the 50’s of the Last 

Century, LUAS, 2012, 121–137. 
1702. PINTÉR, MARTA, Hungarian-Irish Parallels: National Language in 19th-Century Hungary 

and Ireland, BTUB, vol. 5 (54), nr. 2, 2012, 25–30. 
1703. SÁNDOR, KLÁRA, Discourses on Discourses: Can We Understand Each Other?, LUAS, 

2012,] 139–167. 
1704. SIMON, BOGLÁRKA, How Do the Csángós „Get Ahead”? The Linguistic Strategies of 

Avowal Versus Identity Concealment in a Moldavian Community, LUAS, 2012, 169–195. 
1705. SIMONFFY, KATALIN, Képnyelv – szónyelv. Szemiotikai modell tévéműfajok elemzésére, 

Cluj-Napoca, Kriterion, 2010, 195 p. [cu bibl. (p. 179–191), ind.; rez. rom, Engl. Ab.]. 
1706. SZEKERES, JOLÁN, Studiu contrastiv al flectivului substantival în limbile română şi maghiară, 

ACSL, 2011, 207–217 [Engl. Ab.; cond. şt.: prof. dr. Olga Murvai]. 
1707. SZILÁGY N., SÁNDOR, Linguistic Rights and Language Use in Church – the Question of 

Hungarian Masses in Moldavia, LUAS, 2012, 197–202. 
1708. TÁNCZOS, VILMOS, Csángó Language Ideologies, LUAS, 2012, 203–232. 
1709. TRUDGILL, PETER, Abstand Language, LUAS, 2012, 7–8. 
1710. *

*
* Estimated Hungarian Language Command Among the Moldavian Csángós, 2008–2010, 

LUAS, 2012, 239–278 [cu 10 tab.]. 
1711. *

*
* Language Use, Attitudes, Strategies. Linguistic Identity and Ethnicity in the Moldavian 

Csángó Villages. Edited by: Lehel Peti – Vilmos Tánczos, Cluj-Napoca, [Editura Institutului 
pentru Studierea Problemelor Minorităţilor Naţionale], 2012, 286 p. (The Romanian Institute 
for Research on National Minorities). 

1712. *
*
* List of Settlements, LUAS, 2012, 233–237. 

 VEZI şi nr. 588, 880, 957, 1124, 1151, 1193, 1217, 1635, 2026. 
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XVI. LIMBA MALGAŞĂ 

 VEZI nr. 1525. 

XVII. LIMBA TURCĂ 

1713. ABUSHIHAB, IBRAHIM, Syntactic Contrastive Analysis of Turkish and English, 
Dacoromania, 17, nr. 2, 2012, 230–244 [cu 4 tab., 1 an.]. 

 VEZI şi nr. 804, 1051. 

XVIII. LIMBA VIETNAMEZĂ 

 VEZI nr. 936, 937. 

XIX. LIMBI AFRO-ASIATICE 

1714. MUAZU, MOHAMMED AMINU, Analysis of Traditional Miship Numeral System, AUC, 34, 
nr. 1–2, 2012, 297–305 [rez. rom.]. 

 VEZI şi nr. 372. 

XX. LIMBI CHINO-TIBETANE 

1715. BĂLAN, LUMINIŢA, The Language Problem and the Resurgence of Nationalism in China, 
RT, 2011, 5–13. 

1716. BOONSAWASD, ATTASITH, Bouyei Word Formation, SL, vol. 2, 2012, 45–58 [minoritate 
etnică din sudul Chinei; cu 2 fig.]. 

 VEZI şi nr. 1891, 1960, 1979. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 1610. 
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XXI. LIMBI HAMITO-SEMITICE 

1717. AL-ABED AL-HAQ, FAWWAZ, AL-HAYEK, REEMA SALAH, Gender in Arabic. From a 
Language Planning Perspective, Dacoromania, 17, nr. 2, 2012, 245–264 [cu 1 fig., 7 tab.,  
1 an.]. 

1718. ASTORI, DAVIDE, Avra[ha]m e Šara(i): quando un’ ossido-riduzione linguistica vince la 
sterilità, NN, I, 2011, 297–309 [Engl. Ab.; cu 1 tab., 2 fig.]. 

1719. DOBRIŞAN, NICOLAE, MAREŞ, ROXANA, Grupul biconsonantic în poziţie iniţială în 
limba arabă (partea 1), AUDC, nr. 1, 2011, 39–51; (partea 2), 52–68 [Engl. Ab.]. 

1720. GRIGORE, GEORGE, Les catégories grammaticales de la classe nominale de l’arabe parlé à 
Sürt (Turquie), RT, 2011, 14–20 [Engl. Ab.]. 

1721. MIHĂILĂ, ALEXANDRU, „Străinul... va fi pentru voi ca şi băştinaşul” (Lev. 19:34). 
Includere şi excludere din comunitatea religioasă în Iehud, PTDR, 2013, 195–210. 

1722. MIHĂILĂ, ALEXANDRU, The Holy War in the Book of the Judges: Some Remarks on the 
Song of Deborah, TDR, nr. 5, 2013, 109–126 [deutsch. Zus.]. 

1723. NEETHLING, BERTIE, The Right to a Good Name: Muslim and Xhosa Children, NN, I, 
2011, 77–88. 

1724. PIETRĂREANU, OVIDIU, Structural Metaphor and Names of Body Parts in Arabic, RT, 
2011, 21–31. 

1725. VATAMANU, CĂTĂLIN, Retorica Judecăţii divine în Scriptura ebraică, PTDR, 2013,  
185–194. 

1726. VATAMANU, CĂTĂLIN, Theological Significations of Hebrew Terms Regarding Education, 
TDR, nr. 5, 2013, 147–161 [deutsch. Zus.]. 

1727. VILD, MARIAN, The Aramaic maranatha in 1 Cor 16:22. Translation Queries and Their 
Theological Implications, TDR, nr. 5, 2013, 97–108 [deutsch. Zus.]. 

1728. WALBINER, CARSTEN, „Popular” Greek Literature on the Move: the Translation of 
Several Works of Agapios Landos of Crete into Arabic in the 17th Century, RESEE, 51, nr. 1–4, 
2013, 147–157 [deutsch. Zus.]. 

 VEZI şi nr. 278, 289, 372, 466, 764, 820, 1014, 1119, 1369, 1563, 1758. 

XXII. LIMBI INDO-EUROPENE 

 VEZI nr. 603, 1656, 1676. 

R e c e n z i i 

1729. BÂRLEA, PETRE GHEORGHE, Dan Ungureanu, Relaţiile lexicale dintre indo-europeană şi 
familiile uralică şi altaică: ipoteza nostratică, comparaţii lingvistice şi fiabilitate [...], RRL, 
58, nr. 1, 2013, 75–77 [text în lb. engl.]. Vezi BRL, 54, 2011, nr. 1771. 

XXIII. LIMBI INDO-IRANIENE 

1730. BHOSE, AMITA, Eminescu şi limba sanscrită. Cuvânt înainte de Carmen Muşat-Coman, 
Bucureşti, Cununi de stele, 2010, 96 p. (Colecţia Amita Bhose). 
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1731. SARĂU, GHEORGHE, The Linguistic Planning of Romany Language in Romania, RT, 2011, 
79–85 [cu 1 tab.]. 

 VEZI şi nr. 1042, 1534, 1535, 1964. 

XXIV. LIMBI NIGERO-CONGOLEZE 

1732. YUKA, LENDZEMO CONSTANTINE, Tense and Aspect in Lamnso’, SL, vol. 2, 2012, 251–
267. 

 VEZI şi nr. 781, 1363. 

XXV. LIMBI URALO-ALTAICE 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 1729. 

XXVI. METODICA PREDĂRII LIMBILOR 

1. GENERALITĂŢI 

1733. ADAM, SORANA LUCIA, STAN, RODICA SILVIA, MOANGĂ, ANCA-SIMONA, OROIAN, 
ELVIRA, MIHAI, MIHAELA, Teaching Specialized Vocabulary Communicatively, ATN, vol. 
12, nr. 4, 2012, 91–95 [rez. rom.]. 

1734. CĂPRARU, ANGELICA, Student Autonomy in Language Learning at University Level, ATN, 
vol. 12, nr. 1, 2012, 17–22 [Engl. Ab.; text în lb. it.; cu 1 tab.]. 

1735. COZMEI, RADU, The Development of Language in Feral Children, CVVCDLLM, 2010, 47–55. 
1736. DUGAN, IOANA, A Modern Philosophy for a Creative Teaching, AUSH-LLS, 17, nr. 17, 

2012, 65–73. 
1737. HOBJILĂ, ANGELICA, Repères sur l’argumentation dans la communication didactique, 

AUG-LCLS, 6, nr. 1–2 (9–10), 2013, 436–446 [Engl. Ab.]. 
1738. IOANI, MONICA, Valorising Content Through Form in Interactive Communication, ATN, 

vol. 12, nr. 4, 2012, 5–11 [Engl. Ab.; text în lb. fr.]. 
1739. IVAN, MIHAELA, STANCIU CAPOTĂ, RODICA, L’enseignement/apprentissage des 

structures discursives des texts de spécialité, DALT, II, 2010, 483–492 [Engl. Ab.]. 
1740. LAŢCAN, EVI-ELISABETA, Tango-Seated Pairs, LMCE, 2010, 15–16. 
1741. LITERAT, RUXANDA, Optimising the Communication in the Educational Space, ATN,  

vol. 12, nr. 1, 2012, 52–58 [Engl. Ab.; text în lb. rom.]. 
1742. MIREA, CARMEN GABRIELA, PLOSCAR, HADASA CAMELIA, Webquest – călătorie 

prin lumea culturilor, AUA, 12, tom 3, 2011, 171–182 [Engl. Ab.; cu 3 tab., 1 graf.]. 
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1743. MUREŞAN, SEBASTIAN, L’expérimentation théâtrale – voie vers l’empathie enseignant–
élève, LMCE, 2010, 80–84. 

1744. PALIU-MURGAN, MINODORA, Techniques de communication orale, LMCE, 2010, 237–241. 
1745. PARPALEA, MIHAELA, Notwendigkeit der Reformschritte, BTUB, vol. 5 (54), nr. 2, 2012, 

43–50 [Engl. Ab.]. 
1746. RUS, ANDRA-LUCIA, The Use and Misuse of the Online Learning Community. The Teacher 

as Moderator, StUBB, 58, nr. 2, 2013, 117–124 [rez. rom.]. 
1747. SIDDIG HASSAN, EYMAN, Perspective méthodologique pour l’étude des représentations 

des langues et de leurs pratiques, JF-DTCCD, 2011, 238–253 [cu 2 tab., 1 graf., an.]. 
1748. SÎRDEA, CORNELIA, Major Trends in Language Teaching Methodology, LMCE, 2010, 

195–199. 
1749. TEODORESCU, CRISTIANA-NICOLA, Difficultés méthodologiques dans les thèses de 

doctorat de l’école doctorale «Alexandru Piru», filière linguistique, de la Faculté des Lettres, 
JF-DLC, 2011, 200–202. 

1750. TODORAN, LIANA, MORARU, MARIANA, Dezvoltarea competenţelor lingvistice prin 
intermediul mijloacelor multimedia, LMCE, 2010, 98–102. 

1751. VLAICU, RODICA, Interactive Lectures, ATN, vol. 12, nr. 1, 2012, 96–101 [Engl. Ab.; text 
în lb. rom.]. 

 VEZI şi nr. 199, 243, 487, 499, 1403. 

2. LIMBA ROMÂNĂ 

1752. DERŞIDAN, IOAN, Metodica predării limbii şi literaturii române. [Ed. a treia], Bucureşti, 
Editura Universităţii Emanuel din Oradea, 2010, 409 p. [cu bibl. p. 407–409]. 

1753. DITVALL, CORALIA, From 3 to 130 Students: Online University Studies in Languages – the 
Case of Romanian in Scandinavia, DCLLERCE, 2009, 107–113 [rés. fr.]. 

1754. DRAGOMIRESCU, ADINA, Olimpiada naţională de lingvistică – prima ediţie Bucureşti, 
29–31 martie 2013, LLR, 40, nr. 1–2, 2013, 58–75. 

1755. DUGHI, DANA EUGENIA, Creativ şi formativ la activităţile de limba şi literatura română, 
Arad, Editura Universităţii „Aurel Vlaicu”, 2010, 98 p. [cu bibl. p. 97–98]. 

1756. FRÂNCU, CONSTANTIN, Limba română la Universitatea din Viena, AUG-LCLS, 6, nr. 1–2 
(9–10), 2013, 173–176 [Engl. Ab.]. 

1757. GIRFANOVA, ALBINA H., On the History of the Romanian Language Studies in Russia, 
Dacoromania, 17, nr. 2, 2012, 142–146. 

1758. GRIGORE, GEORGE, The Analysis of Some Errors Produced by Iraqi Arabs when Speaking 
Romanian. The Instrumental, AUB-LLS, 61, nr. 1, 2012, 31–38. 

1759. GROZA, LIVIU, Limba română ca „limbă străină” la Universitatea de Studii Internaţionale 
Hankuk, Republica Coreea, AUG-LCLS, nr. 1–2 (9–10), 2013, 183–186 [Engl. Ab.]. 

1760. IENOVAN, ILEANA, Modalităţi de activizare a elevilor la limba şi literatura română. 
Lucrare metodico-ştiinţifică, Timişoara, [f.e.], 2010, 74 p. [cu bibl. p. 72–73]. 

1761. MARA, ELENA LUCIA, Didactica limbii şi literaturii române, Sibiu, EULB, 2010, 231 p. 
[cu bibl. la sfârşitul cap.]. 

1762. MARCU, DANIELA, Predarea–învăţarea predicatului în ciclul primar, Craiova, Alma, 2010, 
96 p. 

1763. NICOLAE, IULIANA MARIA, Metodologia însuşirii gramaticii la clasa a V-a. Substantivul, 
Craiova, Alma, 2010, 50 p. 

1764. PREDA, MIHAELA, Aspecte privind predarea propoziţiei, Costeşti, Ars Libri, 2010, 50 f. 
1765. RADU, ANAMARIA, COTOC, ALEXANDRA, Creativity and Multidimensional Aspects of 

Written L2 Romanian Corpora, ATN, vol. 12, nr. 3, 2012, 14–22 [rez. rom.; cu 3 sch.]. 
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1766. ROMAN, GETA, Metode de învăţare interactivă. Aplicaţii la Limba şi literatura română, 
Vaslui, Media Sind, 2009, 162 p. [cu bibl. p. 158–162]. 

1767. SANDU, MARIA, Metodologia predării complementului circumstanţial de cauză şi a propoziţiei 
circumstanţiale de cauză, Craiova, Arves, 2010, 106 p. [cu bibl. p. 105–106]. 

1768. STOIAN (SIMOIU), ELENA-ADELA, The Preverbal Subject in Romanian – a Topic/Focus 
Position. Evidence from Second Language Learning, CLA, 2012, 205–230 [cu 1 fig.; supervizor: 
prof. dr. Larisa Avram]. 

1769. TUDOR, IOANA ALINA, Strategii didactice folosite pentru însuşirea pronumelui personal în 
ciclul primar. Lucrare ştiinţifică, Craiova, Sitech, 2010, 50 p. 

1770. VIZITEU, NICOLETA, Creativitatea în orele de limba şi literatura română. Repere teoretice, 
Media Sind, 2010, 100 p. 
VEZI şi nr. 837, 1430, 1928, 1929, 1938, 1939, 1956, 1958, 1994, 1995, 1997, 1998, 2005, 
2009, 2010, 2013, 2015, 2017, 2025, 2031, 2033, 2035, 2046–2048, 2065. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 71, 2051. 

3. LIMBI STRĂINE 

1771. ABRUDEANU, CLARA, De l’approche du texte dans l’enseignement du FLE pour la 
préparation au DILF, DALT, II, 2010, 429–440 [Engl. Ab.; cu 3 fig.; DILF = le Diplôme 
Initiale de Langue Française]. 

1772. ADAM, EVA, De la programa analitică la comunicare, ATN, vol. 13, nr. 3, 2013, 170–178 
[cu privire la predarea lb. engl. pentru ştiinţă şi tehnică; Engl. Ab.; cu 2 tab.]. 

1773. ADAMANTIDOU, NENA, L’enseignement du français en Grèce, LMCE, 2010, 302–303. 
1774. ANDRONACHE, ADRIANA, Creativity in the English Class, LMCE, 2010, 213–215. 
1775. ANICOLAESEI, ALEXANDRA, Evaluarea competenţelor lingvistice într-o limbă modernă – 

noul bacalaureat, LMCE, 2010, 246–249. 
1776. BALANEAN, TATIANA CRISTINA, Introducing ESP – to High School & University 

Students, ATN, vol. 12, nr. 3, 2012, 42–51 [rez. rom.; cu 2 fig.]. 
1777. BĂDĂRĂU, ELENA SIMINA, Apprendre en chantant, LMCE, 2010, 160–165 [cu 1 tab., im.]. 
1778. BĂRBÎNŢĂ, AUREL, For a Communicative Approach of FLS, ATN, vol. 12, nr. 1, 2012, 10–16 

[rez. rom.; text în lb. fr.]. 
1779. BICHIRI, IULIANA RALUCA, Metode activ-participative în predarea limbilor moderne, 

LMCE, 2010, 169–171. 
1780. BISTREANU, ELIANA, Profil du TIC dans l’enseignement – apprentissage des langues 

étrangères, LMCE, 2010, 278–280. 
1781. BISTREANU, EVA, Intercomprehensiunea şi necesitatea cunoaşterii mai multor limbi 

străine, LMCE, 2010, 426–428. 
1782. BOBINA, CARMEN, Aide à l’apprentissage des langues via le réseau Internet, LMCE, 2010, 

230–232. 
1783. BOBOLOCU, VIRGINICA, Strategii didactice, metode şi tehnici atractive de predare a limbii 

franceze, LMCE, 2010, 187–190. 
1784. BOJOGA, RAMONA-PETRONELA, ZAHARIA, OANA-SIMONA, Limbile străine în contextul 

european, LMCE, 2010, 385–387. 
1785. BOUBAKOUR, SAMIRA, La dimension interculturelle dans l’enseignement du FLE en 

Algérie, RIELMA, nr. 6, 2013, 61–69 [Engl. Ab.]. 
1786. BRADEA, LIVIA OTILIA, A Constructivist Perspective for the Specialised Foreign Language 

Course, ATN, vol. 12, nr. 3, 2012, 119–127 [Engl. Ab.; text în lb. rom.]. 
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1787. BRADEA, LIVIA OTILIA, Evaluation & Assessment by Project Work with English for Legal 
Purposes, StUBB, 58, nr. 2, 2013, 91–100 [rez. rom.; cu 5 tab.]. 

1788. BREZAI, CRISTINA, Motivaţia pentru învăţarea limbilor străine, LMCE, 2010, 331–334. 
1789. BROBOANĂ, ILEANA NICOLETA, Metode atractive de predare a limbilor străine, LMCE, 

2010, 135–140. 
1790. BULGARU, CRISTIANA, For a Ludic Grammar in the FFL Class, ATN, vol. 12, nr. 3, 2012, 

71–77 [Engl. Ab., rez. rom.; text în lb. fr.]. 
1791. BUZERA, DANIELA SIMONA, Clasic şi modern în predarea limbii franceze la gimnaziu, 

LMCE, 2010, 241–246. 
1792. CATELLY, YOLANDA-MIRELA, Language Learning and Using Strategies in ESP, StUBB, 

58, nr. 2, 2013, 23–36 [rez. rom.; cu 1 tab., 1 fig.]. 
1793. CATELLY, YOLANDA-MIRELA, The Challenge of Teaching ESP to Multicultural Groups 

of Engineering Students, ATN, vol. 12, nr. 3, 2012, 5–13 [rez. rom.; cu 1 tab.]. 
1794. CATELLY, YOLANDA-MIRELA, Using Anglicisms in the Romanian Language... in the 

English Class, AUG-LCLS, 6, nr. 1–2 (9–10), 2013, 429–435. 
1795. CĂPRARU, ANGELICA, The Role of Specialized Translation in Foreign Language 

Teaching, ATN, vol. 12, nr. 1, 2012, 23–25 [Engl. Ab.; text în lb. it.]. 
1796. CÂRCU, ANDREI IOAN, Metode şi tehnici moderne folosite în predarea limbii franceze, 

LMCE, 2010, 61–66. 
1797. CÂRLUGEA, MARIA, Eficientizarea procesului educativ în orele de limbi moderne, LMCE, 

2010, 102–107. 
1798. CHIRCU, RALUCA, Utilizarea suportului video la ora de limba franceză, LMCE, 2010,  

203–206. 
1799. CHIRDEACHIN, ALEXEI, Consideraţiuni cu privire la dificultăţi tipice studenţilor vorbitori 

de limbă română la însuşirea pronunţiei limbilor germanice (unităţi monofonematice compuse 
din limbile engleză şi germană), AUG-LCLS, 6, nr. 1–2 (9–10), 2013, 458–461 [Engl. Ab.]. 

1800. CHIROBOCEA, OLIVIA, POPESCU, ALINA, Collocations in Scientific and Legal Texts – 
Teaching Aspects, StUBB, 58, nr. 2, 2013, 67–81 [rez. rom.; cu 1 tab., 6 fig.]. 

1801. CHIŢORAN, DUMITRU, Word Association in Foreign Language Acquisition, CSER, 2013, 
349–353 [cu 1 tab.]. 

1802. CIOBANU, IRINA RALUCA, Predarea limbii engleze pentru afaceri sau jocul de-a afacerile, 
LMCE, 2010, 33–38. 

1803. CIOCĂNEA, NICOLETA MARIANA, Ce înseamnă să predai limba franceză astăzi?, LMCE, 
2010, 406–408. 

1804. CIUNGU, PETRE, Cunoaşterea unei limbi străine este importantă pentru a te descurca în 
viaţă? Est-ce que la connaissance d’une langue étrangère est importante pour se debrouiller 
dans la vie?, LMCE, 2010, 265–267. 

1805. COJOCARU, DANA, Strategii de predare/învăţare a declinării la disciplina „Practica limbii 
ruse” (nivel „zero”), Romanoslavica, 49, nr. 1, 2013, 23–43 [русс. рез.; cu tab.]. 

1806. COLCERIU, ANAMARIA, ClipFlair – un progetto innovativo nel campo dell’insegnamento 
e dello studio delle lingue straniere, RIELMA, nr. 6, 2013, 167–173 [ClipFlair = Foreign 
Language Learning through Interactive Revoicing and Captioning of Clips; Engl. Ab.]. 

1807. COSTIN, ALEXANDRA FLORENŢA, Învăţarea limbilor străine din perspectiva factorilor 
nonlingvistici, ATN, vol. 13, nr. 3, 2013, 163–169 [Engl. Ab.]. 

1808. COSTIN, ALEXANDRA FLORENŢA, Theoretical and Practical Issues Regarding ESP 
Testing, ATN, vol. 12, nr. 1, 2012, 26–33 [Engl. Ab.; cu 1 tab.; text în lb. rom.]. 

1809. COTOC, ALEXANDRA, E-Teaching English: Digital Literacy and Facebook Activity, ATN, 
vol. 12, nr. 3, 2012, 110–118 [rez. rom.]. 

1810. CRISTIAN, ADRIANA, The Development of Language Acquisition and Skills in Geography 
Students by Project Work, StUBB, 58, nr. 2, 2013, 83–90 [rez. rom.; cu 3 fig.]. 

1811. CROICU, AURICA, Interdisciplinaritate – limbile moderne–ştiinţe ale naturii, LMCE, 2010, 
294–298. 
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1812. CZEGLÉDI, CSABA, On Competence-Based Approaches to Teaching English as a Foreign 
Language, RJES, 9, 2012, 103–112. 

1813. DĂNILĂ, GABRIELA, Calculatorul – un alt mod de a învăţa la ora de limba franceză, 
LMCE, 2010, 111–115. 

1814. DEACONU, DELICIA ELENA, Metode clasice şi moderne în predarea limbii franceze, 
LMCE, 2010, 107–110. 

1815. DINCĂ, DANIELA, Place et rôle de la grammaire dans l’enseignement du FLE (niveau 
préuniversitaire), AUC-LLR, 16, nr. 1, 2012, 109–118 [Engl. Ab.]. 

1816. DOBROTĂ, CORINA, Difficulties in Teaching Legal English to a Romanian Public, AUG-
LCLS, 6, nr. 1–2 (9–10), 2013, 462–469 [cu 6 tab.]. 

1817. DUMBRAVĂ, ELENA, O nouă orientare a profesorului în predarea limbilor moderne, 
LMCE, 2010, 174–176. 

1818. DUMITRACHE, CRISTINA MARIA, Integrarea tehnologiilor în predarea limbilor moderne, 
LMCE, 2010, 193–195. 

1819. EDUNG, MIKE, Phraseology Research as Tool in the Pedagogy of French for Specific 
Purposes, RIELMA, nr. 6, 2013, 33–46. 

1820. EFTHIMIADOU, EUPHROSYNE, Les facteurs psychomoteurs de l’apprenant dans la classe 
de FLE, JF-DLC, 2011, 163–171 [Engl. Ab.; cu 1 im.]. 

1821. FELEA, CRISTINA, Blended Learning and ICT Integration in Higher Education: the Case 
for Babeş-Bolyai University, StUBB, 58, nr. 2, 2013, 7–22 [rez. rom.]. 

1822. GAE, ALINA SIMONA, Teaching Creative Writing to Intermediate Students, Craiova, Legis, 
2010, 130 p. [cu bibl. p. 128–130]. 

1823. GARANČOVSKÁ, LENKA, Využitie internacionalizačných procesov pri výučbe slovenského 
jazyka pre cudzincov (na príklade vzťahu slovenčika-rumunčina), Romanoslavica, 49, nr. 1, 
2013, 71–80 [Engl. Ab.]. 

1824. GEMAN, BIANCA, Internet et didactique du français langue étrangère, BulŞt-UTCB-LSC, 
nr. 1, 2012, 76–80 [Engl. Ab.; cu 1 tab.]. 

1825. GHENGHEA, VOICHITA ALEXANDRA, Subject-Oriented Texts for the Study of German in 
Technical Universities, ATN, vol. 12, nr. 3, 2012, 88–93 [Engl. Ab.; text în lb. germ.]. 

1826. GIANICO, MARILINA, L’insegnamento dell’italiano come lingua d’affari e di negoziazione: 
questione di lingua o di cultura? Traduzione e aspetti culturali della glottodidattica nella 
filiera LEA, RIELMA, nr. 6, 2013, 70–78 [LEA = Langues Étrangères Appliquées; Engl. Ab.]. 

1827. GRĂNESCU, MARINELA, Variabilele învăţării limbii engleze pentru ştiinţă şi tehnică, 
ATN, vol. 13, nr. 3, 2013, 179–188 [Engl. Ab.; cu 2 tab.]. 

1828. GRĂNESCU, MARINELA, ADAM, EMA, Languages Skills and Tasks, ATN, vol. 12, nr. 1, 
2012, 34–44 [Engl. Ab.; cu 4 tab.; text în lb. rom.]. 

1829. GRĂNESCU, MARINELA, ADAM, EMA, Using Translation with ESP Learners, ATN,  
vol. 12, nr. 3, 2012, 35–41 [rez. rom.; cu 1 tab.]. 

1830. GRIGORI, MIRELA CRISTINA, Du CECRL à la pratique du FLE dans les projets 
transnationaux, LMCE, 2010, 339–345 [cu 1 tab.]. 

1831. IACOBUŢĂ, CĂTĂLINA, Tehnici atractive de predare a limbii engleze, LMCE, 2010, 127–129. 
1832. IFTIME, ALINA, Le développement des compétences de communication professionnelle des 

étudiants en sciences sociales, AUSH-LLS, 17, nr. 17, 2012, 85–92 [Engl. Ab.]. 
1833. ILIN, MARIANA-CORINA, Diversité de discours et des voix dans la classe de FLE, OF, 

2010, 27–35 [Engl. Ab.; coord.: Cecilia Condei]. 
1834. INDOLEAN, DACIANA, SZASZ, AUGUSTA, Theoretical Aspects of ESP Evaluation, ATN, 

vol. 12, nr. 3, 2012, 29–34 [rez. rom.; cu 1 tab.]. 
1835. IONIŢOAEI, MIHAELA, ERSOY, MARCELA, Inovaţie în predarea limbilor moderne, 

LMCE, 2010, 85–88. 
1836. IORDACHE, PETRUŢA IONICA, Învăţarea limbilor moderne utilizând instrumente 

europene educaţionale, LMCE, 2010, 274–277. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



97 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 257 

1837. IVANOV, DOINA, Teaching English as an International Language, AUSH-LLS, 17, nr. 17, 
2012, 93–100. 

1838. JINGAN, GABRIELA, La grammaire autrement, LMCE, 2010, 72–76. 
1839. KARIMI, GILAR, How Do Productive Skills of L2 Learning Require EI?, Dacoromania, 17, 

nr. 2, 2012, 163–174 [EI = Emotional Intelligence; cu 8 tab.]. 
1840. LAZĂR, ALEXANDRA-DIANA, Metode şi tehnici inovative folosite în predarea limbilor 

moderne, LMCE, 2010, 66–69 [cu 1 tab.]. 
1841. LEU, CARMINA IRINA, Predarea limbilor străine prin intermediul jocurilor, LMCE, 2010, 

91–95. 
1842. LITERAT, RUXANDA, Dimensiunea lingvistică a comunicării orale într-o limbă străină, 

ATN, vol. 13, nr. 3, 2013, 189–198 [Engl. Ab.]. 
1843. LITERAT, RUXANDA, Students’ Cognitive Development in the Language Class, ATN, vol. 

12, nr. 4, 2012, 102–109 [rez. rom.]. 
1844. LUPU, MIHAELA, Parenté linguistique et interlangue (facteurs facilitateurs et écueils dans 

l’apprentissage du français par les étudiants roumains), GALAPRO, 2010, 121–140 [rez. rom., 
Engl. Ab.; cu 4 tab.]. 

1845. MACOVEI, CORINA, Le développement des compétences d’oralité en classe de FLE, Iaşi, 
Stef, 2009, 177 p. [cu bibl. p. 170–177]. 

1846. MAÑUECO, SUSANA MERINO, DUMBRĂVESCU, DAIANA-GEORGIANA, Del dicho al 
hecho… y de Nada a El camino: actividades prácticas para la clase de ELE, AUSH-LLS, 16, 
nr. 16, 2011, 83–93 [Engl. Ab.; cu im.]. 

1847. MARA-ROMOCIA, MARIA, Remarques sur l’enseignement précoce du français langue 
étrangère dans les classes bilingues. Referent şt.: prof. univ. dr. Eugenia Arjoca-Ieremia, 
Timişoara, Ornella Studio Design, 2010, 102 p. [cu bibl. p. 95–101]. 

1848. MARCELA, CĂTĂLINA, Învăţarea limbilor moderne într-un context trans/intercultural, 
plurilingvist, LMCE, 2010, 281–284. 

1849. MARIN, OANA MARIA, Tehnici dramatice în predarea limbilor străine, LMCE, 2010, 150–
153. 

1850. MASOUMPANAH, ZAHRA, SHARIATIFAR, SADEGH, A Comparison Between the Effect 
of Email and SMS on Intermediate EFL Learners’ Idiom Learning, AUSH-LLS, 17, nr. 17, 
2012, 107–116 [cu 7 tab.]. 

1851. MATTOS DE SÁ, ELISA, Corpus Linguistics Applications and Digital Genres in the 
Teaching of English in Brazil. Influence of New Technologies in ELT, AUSH-LLS, 17, nr. 17, 
2012, 129–136 [cu 1 fig., 2 tab.]. 

1852. MIHAI, MARIANA-GABRIELA, Comment innover en classe de FLE – studiu ştiinţific, 
LMCE, 2010, 216–217. 

1853. MIHAI, MELANIA, Les niveaux de langue et le discours didactique, LMCE, 2010, 365–368. 
1854. MILENKOVIĆ, BRANKA, At the Crossroads of Grammatical and Communicative Competence? – 

Academic Writing at the C2 Level (CEFR), RJES, 9, 2012, 113–124 [cu 6 tab.; CEFR = 
Common European Framework of Reference]. 

1855. MILITARU, OANA-MARIA, L’utilisation des TICE dans le processus d’enseignement/ 
apprentissage du FLE – avantages et limites, JF-DTCCD, 2011, 194–200 [Engl. Ab.]. 

1856. MOANGA, ANCA SIMONA, ADAM, SORANA LUCIA, OROIAN, ELVIRA, STAN, 
RODICA SILVIA, MIHAI, MIHAELA, Structural Principles of Foreign Language Curriculum, 
ATN, vol. 12, nr. 4, 2012, 59–67 [Engl. Ab.; text în lb. germ.]. 

1857. MOCREI, IULIUS TUDOR, Abordări bilingve ale diferitelor discipline şcolare, LMCE, 
2010, 374–378. 

1858. MOISE, MARIA ILEANA, Zum nutzen des Sprachvergleischs und der Fehleranalyse fur 
einen erfolgreichen Fremdsprachenunterritcht, AUDC, vol. XI, nr. 1, 2012, 11–20 [Engl. Ab.]. 

1859. MUANDA, PIERRE, WIKIM: une expérience européenne d’échanges en didactique du 
français langue étrangère, LMCE, 2010, 304–316 [cu 2 im., 1 fig.]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 98 258 

1860. MUNTEANU, SONIA, Activities for Teaching Syntactic and Morphological Structures for 
EAP in Science: the Noun Phrase, ATN, vol. 12, nr. 3, 2012, 23–28 [rez. rom.]. 

1861. MUNTEANU, SONIA, Widening the Perspective on Genre Theory: Social and Cognitive 
Approaches, ATN, vol. 12, nr. 1, 2012, 59–64 [rez. rom.; cu 1 fig.]. 

1862. MUREŞAN, CĂTĂLINA, Metode clasice şi moderne în predarea limbii franceze, LMCE, 
2010, 143–147. 

1863. NAE, AURELIA, Folosirea internetului în predarea limbilor moderne, LMCE, 2010, 58–61. 
1864. NĂNUŢ, IULIA CARMEN, Abordări moderne în predarea limbii engleze, LMCE, 2010, 

184–187. 
1865. NĂZNEAN, ADRIAN, NĂZNEAN, ANDREEA, Learner-focused Curriculum Design for 

EMP, CVVCDLLM, 2010, 117–120 [EMP = English for Medical Purposes]. 
1866. NEGOESCU, ALINA-ELENA, Limbile moderne şi educaţia fizică – în context european, 

LMCE, 2010, 352–355. 
1867. NEMES, MADOCSA NANDOR, Perspectives on Communication in English as a Second 

Language, LMCE, 2010, 362–365. 
1868. NICULAE, SIMONA-NICOLETA, L’audiovisuel en classe de langue – des pistes 

d’exploitation d’une vidéo en streaming, LMCE, 2010, 228–229 [cu 1 fig.]. 
1869. OPRESCU, MONICA, OPRESCU, FLORIN, Multiple Intelligences in Teaching Literature, 

RJES, 9, 2012, 125–131. 
1870. OPRIŞ, MIRUNA, Addressing an Inductive and Contrastive Approach to the Scientific Text, 

ATN, vol. 12, nr. 3, 2012, 128–134 [Engl. Ab.; cu 1 tab.; text în lb. rom.]. 
1871. OPRIŞ, MIRUNA, Rolul formativ al studiului limbii germane specializate, ATN, vol. 13, nr. 

3, 2013, 199–207 [Engl. Ab.]. 
1872. PALAŞ, RODICA, BĂRBOI, LUMINIŢA, Cunoaşterea limbilor străine – o necesitate a 

zilelor noastre, LMCE, 2010, 398–402. 
1873. PARPALEA M., Sprache Aus Hermeneutischer Perspektive Verstehensfähigkeit Fremden 

Verhaltens und Sprechens, BTUB, vol. 5 (54), nr. 1, 2012, 115–120 [Engl. Ab.]. 
1874. PĂUŞESCU, MARIA MARICICA, Să învăţăm altfel franceza: prin intermediul cântecului, 

LMCE, 2010, 132–134. 
1875. PERVA, ANDREEA MARIA, The Common European Framework of Reference for 

Languages in Romanian Schools, LMCE, 2010, 298–301. 
1876. PETRUŞ, RALUCA, The Learning and Teaching of Norwegian for Academic Purposes, 

StUBB, 58, nr. 2, 2013, 101–115 [rez. rom.; cu 1 fig.]. 
1877. PITTMAN, IULIA, To Powerpoint or Not to Powerpoint: Student Presentations in the 

Foreign Language Classroom, ATN, vol. 12, nr. 3, 2012, 52–61 [rez. rom.; cu 4 fig.]. 
1878. PÎRVULESCU, MINODORA, Predarea limbilor străine prin activităţi de ascultare, LMCE, 

2010, 96–98. 
1879. POP, ANDREEA NORA, An Analysis of Linguistic Difficulties of a Group of Romanian 

Immigrants Learning Spanish as a Foreign Language, ATN, vol. 12, nr.4, 2012, 49–58 [Engl. 
Ab.; cu 8 tab.; text în lb. sp.]. 

1880. POPA, DANIEL, POPA, MARIA MĂDĂLINA, Multilingvismul în Uniunea Europeană şi 
învăţământul românesc, LMCE, 2010, 428–432. 

1881. POPA, GEORGE, Instrumente moderne şi practici emergente în procesul de predare–învăţare 
a limbilor moderne, LMCE, 2010, 250–254. 

1882. POPA, MARIETA, Învăţarea limbii franceze prin arta dramatică, LMCE, 2010, 76–79. 
1883. RADOI, CARMEN-ELENA, Teaching English Through Drama and Movie, LMCE, 2010, 

147–150. 
1884. RAICU, ALINA, Învăţarea limbilor străine cu ajutorul mijloacelor informatice, LMCE, 2010, 

120–124. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



99 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 259 

1885. RĂDOI, LILIANA, Utilizarea metodelor comunicative în predarea limbii franceze, LMCE, 
2010, 140–143. 

1886. RĂDULESCU, VALENTINA, TILEA, MONICA, La pratique de la lecture littéraire: quels 
enjeux pour les étudiants en FLE de l’Université de Craiova, JF-DLC, 2011, 114–125 [Engl. Ab.; 
cu 4 graf., an.]. 

1887. RĂDUŢOIU, CRISTINA-DOLORES, Învăţarea limbii franceze în contextul civilizaţiei actuale, 
LMCE, 2010, 124–127. 

1888. ROŞU, CRISTINA, Pledoarie pentru studiul limbilor străine, pentru dobândirea competenţelor 
lingvistice, LMCE, 2010, 395–398. 

1889. RUIZ DE ZAROBE, LEIRE, La réception des types de texte en FLE. Le cas du texte 
descriptif, DALT, II, 2010, 473–481 [Engl. Ab.]. 

1890. SAVA, ANASTASIA, L’approche interculturelle dans le développement de la communication 
orale en classe de FLE, JF-DTCCD, 2011, 176–186 [Engl. Ab.]. 

1891. SHAOZHONG, FENG, HAIFANG, CHEN, Explore the Task-Based International Chinese 
Teaching Mold in the Context of Cross-Culture Communication – A Case Study of the 
„Language-Game” Theory in the Confucius Institute, StUBB, 58, nr. 1, 2013, 35–44 [rez. 
rom.]. 

1892. SOKOLOVA, NATALIYA, Teachers Language Competence – What Is It? Or a Question 
with Yet No Answer, ATN, vol. 12, nr. 1, 2012, 78–89 [rez. rom.; cu 7 tab.]. 

1893. SPAHIU, IULIA ODETA, Învăţarea limbilor străine – necesitate şi oportunitate în noul 
context european, LMCE, 2010, 268–270. 

1894. SPAHIU, VIORICA FLOAREA, Implementarea Cadrului comun de referinţă privind 
învăţarea limbilor străine în învăţământul românesc, LMCE, 2010, 260–264 [cu 1 diagr.]. 

1895. STAMATOIU, SILVIA DANIELA, Inovaţie şi schimbare în predarea limbii franceze, 
LMCE, 2010, 176–180. 

1896. STAN, GABRIELA, Teaching Grammar, LMCE, 2010, 166–168 [cu 1 tab.]. 
1897. STAN, RODICA SILVIA, OROIAN, ELVIRA, MOANGA, ANCA, ADAM, SORANA, 

MIHAI, MIHAELA, ESP – A Teaching Approach for Technical Universities, ATN, vol. 12, 
nr. 3, 2012, 135–140 [rez. rom.]. 

1898. STOYTCHEVA, MARIA, Collaborative Distance Learning Activities in a Hybrid Language 
Course, ATN, vol. 12, nr. 1, 2012, 90–95 [Engl. Ab.; text în lb. fr.]. 

1899. ŞCHEAU, ADELA ELIZA, CONSTANTINESCU, MIRONA, Tradiţional şi modern în 
predarea limbilor moderne, LMCE, 2010, 223–226. 

1900. ŞOROP, SILVANA, Importanţa, avantajele şi motivele învăţării limbilor străine în contextul 
european actual, LMCE, 2010, 391–395. 

1901. ŞTEFĂNESCU, MARIA, Designing an ESP Course for Theology Students, StUBB, 58, nr. 2, 
2013, 125–137 [din cadrul Universităţii „Babeş-Bolyai” Cluj-Napoca; rez. rom.; cu 1 tab.]. 

1902. TOADER, DIANA, Using Games in Teaching Vocabulary, LMCE, 2010, 434–437. 
1903. TODEA, LUMINIŢA, Considerations on ESP Courses for Students in Engineering in a 

Romanian Academic Setting, ATN, vol. 12, nr. 3, 2012, 62–70 [rez. rom.]. 
1904. TUTUNARU, VALENTIN ŞTEFAN, Formarea abilităţilor de comunicare în cadrul orelor 

de limba franceză, LMCE, 2010, 51–53. 
1905. VERJANS, MARTINE, CLIJSTERS, WILLY, Une expérience FOS valorisée et valorisante. 

L’apprentissage combiné en semi-autonomie, RIELMA, nr. 6, 2013, 19–32 [Engl. Ab.; cu an., 
1 tab.]. 

1906. ZAJĄC, JOLANTA, Recherches en didactique des langues étrangères (cas du français en 
Pologne) au niveau de master et de doctorat, JF-DLC, 2011, 203–205. 

 VEZI şi nr. 107, 184, 238, 306, 332, 335, 446, 457, 474, 486, 496, 499, 501, 504, 1259, 1270, 
1271, 1277, 1292, 1333, 1377, 1378, 1404, 1429, 1445, 1465, 1492, 1544, 1565, 1594, 1596, 
1660, 1666, 1690, 1734, 1735, 1739, 1740, 1743, 1744, 1747, 1748, 1750, 1927, 1937, 1951, 
2000, 2007, 2008. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 100 260 

R e c e n z i i 

1907. IONESCU, ALICE, Mangiante Jean-Marc, Parpette Chantal, Le français sur objectif 
universitaire, coll. Didactique, Presses Universitaires de Grenoble, 2011, 252 p., AUC-LLR, 
16, nr. 1, 2012, 203–204. 

4. MANUALE, CURSURI, GHIDURI ETC. 

1908. ANECHITEI, MAGDALENA DINELA, Ghid de comunicare, retorică, oratorie. Cu aplicaţii, 
Piatra-Neamţ, Alfa, 2009, [69] p. 

1909. ARIEŞAN, CLAUDIU T., Literatura latină. Epoca veche [curs]. Partea a treia: Începuturile 
prozei la Roma, Timişoara, Universitatea de Vest, 2009, 140 p. (Universitatea de Vest din 
Timişoara. Facultatea de Litere, Teologie şi Istorie. Catedra de limbi clasice). Vezi BRL, 52, 
2009, nr. 1714. 

1910. BADEA, OANA, Ins and Outs of Medical English, Craiova, Universitaria, 2010, 187 p. [cu bibl.  
p. 185–187]. 

1911. BARBU, ALINA, @Sea. An Internet-Based-Module of English for Maritime Students, Iaşi, 
Lumen, 2010, 121 p. 

1912. BĂLAN, NINA AURORA, Lingvistică generală. Note de curs, Craiova, Universitaria, 2009, 
165 p. [cu bibl. p. 162–163]. 

1913. BĂTĂIOSU, CLAUDIA, Fonetică şi vocabular, Bacău, Grapho, 2010, 40 p. 
1914. BÂRCĂ, GABRIELA-SIMONA, English Grammar – Modal Verbs. With exercices, Sibiu, 

[f.e.], 2010, 86 p. 
1915. BÂRSAN, ANGELA, DREDEŢIANU, MIRELA, Cours pratique de français. Pour les 

étudiants de la deuxième année. Tehnoredactare computerizată: Claudia Vodă, Târgu-Mureş, 
Universitatea de Medicină şi Farmacie din Târgu-Mureş, 2010, 143 p. (Universitatea de 
Medicină şi Farmacie Târgu-Mureş. Disciplina de Limbi moderne). 

1916. BENDOIU, MARIANA, Commerce. (Méthode en français en vue d’une utilisation dans un 
contexte professionel), Oneşti, [f.e.], 2010, 63 p. 

1917. BENDOIU, MARIANA, Tourisme et gastronomie. Méthode de français en vue d’une 
utilisation dans un contexte professionel, Oneşti, [f.e.], 2010, 73 p. 

1918. BIRIŞ, RODICA TEODORA, Deutsch für anfänger. Germana pentru începători. Minighid 
român-german cu elemente de gramatică şi 2000 de cuvinte uzuale. Vol. 1, Arad, Gutenberg 
Univers, 2010, 264 p. 

1919. BIRIŞ, RODICA TEODORA, Deutsche Geschäfts korrespondenz. Corespondenţă de afaceri 
în limba germană, Arad, Gutenberg Univers, 2009, 172 p. 

1920. BODEA, RODICA, DUCA, MONICA ELENA, PAP, MARIA LOREDANA, Să scriem 
corect! Clasa a III-a, Turda, Hiperborea, 2010, 84 p. 

1921. BOGDAN, SILVIA, Limba engleză. Suport curs practic, an I. Pedagogia învăţământului 
primar şi preşcolar. Psihologie, Sibiu, Alma Mater, 2009, 184 p. (UAM. FŞESP). 

1922. BOGDAN, SILVIA, Limba engleză. Suport curs practic, an II. Pedagogia învăţământului 
primar şi preşcolar. Psihologie, Sibiu, Alma Mater, 2009, 190 p. (UAM. FŞESP). 

1923. BOLOCAN, MIRUNA, Germana în 20 de paşi. Schritt für Schritt, Bucureşti, Corint, 2010, 
189 p. [+ CD-ROM]. 

1924. BORZEA, GABRIELA LUMINIŢA, Testare rapidă la Limba şi literatura română, Buzău, 
Vega Prod ’94, 2010, 88 p. [cu bibl. p. 86–87]. 

1925. BOTA, DIANA ELENA, Învăţăm să scriem corect, Timişoara, [f.e.], 2010, 37 p. 
1926. CARAIVAN, LUIZA, ŞTEFAN, IOANA, First Steps in Business English, Timişoara, 

Eurostampa, 2009, 178 p. [cu bibl. p. 6–7]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



101 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 261 

1927. CĂLBUREAN, LIVIU, Evaluarea competenţelor lingvistice la limba franceză, Piteşti, 
Nomina: Paradigme, 2010, 128 p. (Bac 2010). 

1928. CĂLIN, ROXANA-ELENA, Teste de limba şi literatura română pentru clasa a VI-a, 
Bucureşti, EUniversitară, 2010, 111 p. 

1929. CĂLIN, ROXANA-ELENA, Teste de limba şi literatura română pentru clasa a VII-a, 
Bucureşti, EUniversitară, 2010, 104 p. 

1930. CEACÎRU, ELEONORA-OTILIA, NEAMŢU, ANDREEA-MĂDĂLINA, Stéréotypes d’ici et 
d’ailleurs. Structures et fonctionnement, OF, 2010, 58–70 [în manualele de lb. fr.; Engl. Ab.; 
cu 4 tab.]. 

1931. CHIUIA, ANA-MARIA, Franceză. Vocabular. Exerciţii, Bucureşti, Booklet, 2009, 160 p. 
Vezi BRL, 53, 2010, nr. 2067. 

1932. CHIUIA, ANA-MARIA, Limba franceză. Exerciţii de conversaţie. Nivel preintermediar, 
Bucureşti, Booklet, 2009, 112 p. 

1933. CIULEI, TOMIŢĂ, Retorica. Suport de curs – învăţământ la distanţă Administraţie publică, 
anul II, semestrul I, Târgovişte, Valahia University Press, 2009 (Universitatea „Valahia” din 
Târgovişte. Facultatea de Ştiinţe Juridice, Sociale şi Politice. Departamentul de Învăţământ la 
Distanţă şi Formare Continuă) [+ 1 CD-ROM; cu bibl. în cuprinsul cap.]. 

1934. CÎTU, FLORENTINA, Practical Ways to Study Adjectives, Drobeta-Turnu Severin, 2010, 76 p. 
1935. COCOANĂ, ROSEMARIE DELIA, Tehnici de redactare, Drobeta-Turnu Severin, Profin, 

2010, 28 p. 
1936. CODREANU, TEONA, Romanian-English Contrastive Analysis of the Teaching of English 

Grammar with Emphasis on Teaching Verbs. Ghid metodic, Brăila, Editura Sfântul Ierarh 
Nicolae, 2010, 64 p. [cu bibl. p. 57–63]. 

1937. COIMAN, FLORENTINA RAMONA, L’interculturel dans les manuels roumains de FLE, JF-
DTCCD, 2011, 163–173 [Engl. Ab.]. 

1938. COJOCARU, MĂDĂLINA, Exemple de subiecte pentru examenul de bacalaureat la limba şi 
literatura română, Bucureşti, [f.e.], 2010, 130 p. 

1939. COLŢUN, GHEORGHE, Părţile prncipale ale propoziţiei şi extensiunile lor în limba română. 
Material didactic la sintaxă, Bucureşti, Editura Victor, 2009, 162 p. (Societatea Academică 
Hyperion. Universitatea Hyperion. Facultatea de Litere şi Limbi Străine). 

1940. CORBELLA PACIOTTI, ROSITA, Limba engleză pentru pitici… mari şi mici (Cu 
autocolante reutilizabile). Trad.: Carmen Birta, Bucureşti, ENiculescu, 2010, 48 p. [titlul 
original): Mini inglese con adesivi attacca e stacca]. 

1941. CORBELLA PACIOTTI, ROSITA, Limba franceză pentru pitici… mari şi mici (Cu autocolante 
reutilizabile). Trad.: Anca Natalia Florea, Bucureşti, ENiculescu, 2010, 48 p. [titlul original: 
Mini francese con adesivi attacca e stacca]. 

1942. COTRĂU, DIANA, LOGHIN, DORINA, HUSTI-RĂDULEŢ, CONSTANTIN, English. B2–
C1. Ethnology, Letters, Drama, Religion, History, Philosophy. Cluj-Napoca, Edinox, 2009, 
118 p. (Autodidact). 

1943. CREŢU, IOANA-NARCISA, Structurile limbajului jurnalistic, Sibiu, EULB, 2010, 216 p. 
(ULB. FJ. DÎD). 

1944. CROITORU, CECILIA, Gramatica limbii engleze. Ed. a patra, rev., Bucureşti, Booklet, 2009, 
125 p. 

1945. CROITORU, CECILIA, Limba engleză. Exerciţii de conversaţie. [Vol.] 1: Nivel pre-
intermediar, Bucureşti, Booklet, 2009, 128 p. 

1946. DASCĂLU, IOANA RUCSANDRA, Curs introductiv în limba latină, Craiova, Universitaria, 
2010, 144 p. [cu bibl. p. 141–143]. 

1947. DEJICA, DANIEL, Focus on Punctuation. Ed. a treia, rev. şi adăug. Pref.: Rodica Superceanu, 
Timişoara, Editura Politehnica, 2010, 194 p. (Colecţia Student) [cu bibl. p. 192–193]. 

1948. DUMITRESCU, CORINA MONICA, Engleza pentru oricine, Bucureşti, [f.e.], 2010, 314 p. 
1949. DUMITRESCU, CORNELIA, DUŢĂ, FLORICA, Corso pratico. Livello elementare e 

intermedio. Anno I. Referent. şt.: prof. univ. dr. Rodica Locusteanu, Bucureşti, EFRM, 2010, 
152 p. (USH. FLLS). 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 102 262 

1950. DUMITRESCU, DAN, Ghid de conversaţie român-francez, Bucureşti, Meteor Press, 2010, 
312 p. 

1951. DUMITRESCU, ELENA, MILITARU, OANA, Formes de l’interculturel, du ludique et de 
stéréotypage dans les manuels de français langue étrangère: le cas des manuels édités en 
Roumanie et en France, OF, 2010, 47–57 [Engl. Ab.; cu an.]. 

1952. EPURE, CRISTINA, NIŢULESCU, MARIA, Gramatica limbii franceze. Ed. a treia, rev., 
Bucureşti, Booklet, 2009, 111 p. Vezi BRL, 52, 2009, nr. 1949. 

1953. FILIMON, ELENA, English Step by Step. Workbook for the 5th and 6th grade. Pref.: prof. dr. 
Monica Grosu, Alba Iulia, Universul şcolii, 2010, 92 p. 

1954. FRĂŢILĂ, LOREDANA, NEDELEA, CARMEN, English for Sports and Games, Timişoara, 
EUV, 2010, 129 p. [cu bibl. p. 126–128]. 

1955. GEORGESCU, MIRCEA, Outboard Communications, Constanţa, Nautica, 2010, 187 p.  
[cu bibl. p. 185–187]. 

1956. GHIVNICI, MARIA ELVIRA, Limba română. Caiet de exerciţii pentru texte de evaluare. 
Clasa a III-a. Conform cu programa 2009. [Colaborator: înv. Ionuţ Martiniuc...], Suceava, 
[f.e.], 2010, 48 p. 

1957. GODUN, CRISTINA, Fonetica, fonologia şi morfologia limbii polone contemporane, 
Bucureşti, EUB, 2010, 138 p. [cu bibl. p. 135–136]. 

1958. GORAN, VASILE, DARADICI, LADISLAU, BERGER, BRAGA, Ghid de pregătire a 
concursurilor şi olimpiadelor şcolare. Clasa a VI-a, Piteşti, Nomina, 2009, 128 p. 

1959. HAMORSZKI, ANDREEA, English Grammar for Beginners. Ed. a doua. Cuv. înainte: Ana-
Maria Florescu-Gligore, Cluj-Napoca, Risoprint, 2010, 82 p. 

1960. HOGEA-VELIŞCU, ILEANA (YANG LING), Limba chineză pentru români. Ed. a doua, 
Bucureşti, Editura Victor, 2010, 361 p. 

1961. HOLBAN, NICOLETA, Elemente de construcţie a comunicării. Gramatică. Clasele I–IV. 
Exerciţii, fişe de lucru, probe de evaluare, concurs, metode alternative şi de grup, jocuri, 
Brăila, Edmunt, 2009, 126 p. 

1962. HONDRU, ANGELA, Curs practic de limba japoneză, Constanţa, [f.e.], 2010, 376 p. 
1963. HOPÂRTEAN, VALERICA, DULĂU, ALEXANDRA, Français B2–C1. Sciences exactes et 

de la terre, Cluj-Napoca, Echinox, 2009, 96 p. (Autodidact). 
1964. IGNAT, CLAUDIA TEODORA, Ghid de conversaţie român-hindi, Oradea, Arca, 2009, 120 p. 
1965. ILEA, RAMONA-IOANA, Calea spre cunoaştere. Exerciţii, gramatică, ortografie, Oradea, 

Primus, 2010, 87 p. [cu bibl. p. 86–87]. 
1966. IZVERNA-TARABAC, IRINA, Studii de lingvistică. Vol. 4. Starting from a Few Phonetic 

and Phonological Characteristics of Romanian, Suceava, EUS, 2010, 109 p. Vezi BRL, 54, 
2011, nr. 2022; 53, 2010, nr. 2134. 

1967. JEBAC, ANDREEA, Originea şi dezvoltarea limbii române. Vocabularul. Teorie şi exerciţii, 
Braşov, Diversitas, 2009, 100 p. (Obiectiv). 

1968. LAZĂR, DIANA ELENA, Practise Your English Tenses, Braşov, Diversitas, 2009, 77 p. 
1969. LAZĂR, ELENA DIANA, English Verb Tenses. Form and Use, Broşură tipărită, Braşov, 

Diversitas, 2009, 39 p. 
1970. LAZĂR, KRISTINE, Ghid de conversaţie român-german pentru toţi, Bucureşti, ENiculescu, 

2010, [7] + 249 p. 
1971. LĂZĂRESCU, ADRIANA, Ghid de conversaţie român-italian pentru toţi, Bucureşti, 

ENiculescu, 2010, 296 p. 
1972. MACAMETE, SORINA, Les types et les formes de phrases. Referent şt.: lector univ. dr. 

Rogobete Daniela, Craiova, Legis, 2010, 44 p. 
1973. MACAMETE, SORINA, Limba franceză. Teste grilă. Bacalaureat, admitere, Craiova, Legis, 

2010, 58 p. 
1974. MANEA, CONSTANTIN, Evaluarea competenţelor lingvistice la limba engleză, Piteşti, 

Paradigme, Nomina, 2010, 144 p. (Bac 2010). 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



103 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 263 

1975. MARA-ROMOCIA, MARIA, Guide méthodologique pour un projet bilingue français-
roumain avec application au niveau primaire. Referent. şt.: prof. univ. dr. Eugenia Arjoca-
Ieremia, Timişoara, Ornella Studio Design, 2010, 96 p. [cu bibl. p. 91–95]. 

1976. MASTACAN, LORETTA-ALICE, 1, 2, 3 & A, B, C Please Come and Have Fun with Me! 
Rhymes, Counting, Animals, Birds, Puzzles, Bucureşti, CD PRESS, 2010, 80 p. 

1977. MATEESCU, MIHAELA, La oración compuesta. Coordinación y subordinación, Bucureşti, 
Prouniversitaria, 2010, 110 p. (UCDC) [cu bibl. p. 109–110]. 

1978. MERDESCU, ELENA, Limba română. Grile recapitulative. (Fonetică, vocabular, morfologie, 
sintaxă). Structuri esenţiale în sintaxa frazei. Subordonate. Clasa a VIII-a. Ed. a treia, rev., 
Bucureşti, Fair Parteners, 2010, [IX] + 196 p. (Fair Parteners Junior; 32) [cu bibl. p. 195–197]. 

1979. MEY, MONICA, Chineza pentru începători & 2 CD-uri audio. Trad.: Cristina Diaconu, 
Andreea Jugănaru, Bucureşti, ENiculescu, 2010, 160 p. [+ 2 CD-ROM; cu ind.]. 

1980. MIHAI, CONSTANTIN, PEPENEL, MADELAINE, ŢUVEC, DANIELA, Communiquer en 
français, Piteşti, Independenţa Economică, 2010, 121 p. (Ştiinţe Fundamentale şi Cultură 
Generală) (UCB-P) [cu bibl. p. 121]. 

1981. MIHAI, CONSTANTIN, ŢUVEC, DANIELA, SAVU, MARIA-MONICA, PEPENEL, 
MADELAINE, Communication en affaires en français. Cours applicatif, Piteşti, Independenţa 
Economică, 2010, 130 p. (Ştiinţe Fundamentale şi Cultură Generală) (UCB-P) [cu bibl.  
p. 129]. 

1982. MIHAI, CONSTANTIN, ŢUVEC, DANIELA, SAVU, MARIA-MONICA, PEPENEL, 
MADELAINE, Correspondance d’affaires en français. Cours applicatif, Piteşti, Independenţa 
Economică, 2010, 119 p. (Ştiinţe Fundamentale şi Cultură Generală) (UCB) [cu bibl.  
p. 117–118]. 

1983. MIHALACHE, ROXANA, English for 1st Year Students in Technology of Processing 
Agricultural Products, Iaşi, Tehnopress, 2010, 209 p. [cu bibl. p. 207–209]. 

1984. MIHĂILESCU, CLEMENTINA, An Experimental Course on Applied Stylistics, Sibiu, 
Psihomedia, 2009, 136 p. [cu bibl. p. 135–136]. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 2155. Vezi şi nr. urm. 

1985. MIHĂILESCU, CLEMENTINA, Curs experimental de stilistică aplicată. O abordare 
comparativă română-engleză, Sibiu, Psihomedia, 2009, 128 p. [cu bibl. p. 124–125]. Vezi şi 
nr. prec. 

1986. MIHĂILESCU, CLEMENTINA, Functional Styles Student’s Book. 2 vol., Sibiu, Psihomedia, 
2009. Vol. 1: 92 p.; vol. 2: 116 p. 

1987. MIHĂILESCU, CLEMENTINA, Fuzzy Grammar. A Theoretical Approach, Sibiu, Psihomedia, 
2010, 200 p. 

1988. MIHĂILESCU, CLEMENTINA, Stylistics. Functionel Styles, Sibiu, Psihomedia, 2009, 120 p. 
1989. MIRCESCU, CLAUDIA, GALIŞ, FLORIN, Lingua italiana. Corso pratico. Anno II. Ref. şt.: 

prof. univ. dr. Rodica Locusteanu, Bucureşti, EFRM, 2010, 224 p. (USH. FLLS). 
1990. MIŢARIU, CHRISTINA, Limba franceză. Manual de studiu individual [pentru studenţii din 

anul I], Timişoara, Eurostampa, 2009, 210 p. [cu bibl. p. 209–210]. 
1991. MIŢARIU, CHRISTINA, Limba germană. Manual de studiu individual pentru studenţii din 

anul II, Timişoara, Eurostampa, 2009, 198 p. 
1992. MIŢARIU, CHRISTINA, Limba germană. Pentru studenţii din anul I, Timişoara, Eurostampa, 

2009, 165 p. 
1993. MIULESCU, CARMEN, English for You, Craiova, Sitech, 2010, 139 p. 
1994. MUREŞAN-BAIAS, ORLANDINA, Teste de limba şi literatura română pentru gimnaziu, 

Cluj-Napoca, Dokia, 2010, 116 p. 
1995. MURGOCI, MARIA, VĂTĂMANU, FLORENŢA, Limba şi literatura română pentru clasele 

a IV-a şi a V-a. Culegere de exerciţii, Vaslui, Media Sind, 2009, 143 p. 
1996. MUSCALU, LĂCRĂMIOARA, The Passive Voice. [Grammar], Bacău, Docucenter, 2010, 84 p. 
1997. MUŢIU, SIMONA-VIORICA, Evaluare la limba română, Beiuş, Buna Vestire Beiuş, 2010, 

99 p. [cu bibl. p. 98–99]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 104 264 

1998. NĂSTASE, PAULINA, SIMA, CONSTANŢA, Limba română. Teste grilă. Evaluare naţională, 
bacalaureat, admitere în învăţământul superior, Ploieşti, Premier, 2010, 118 p. [cu bibl.  
p. 117–118]. 

1999. NEGRESCU, FLORENTINA, La politesse à l’école: entre le discours du manuel et 
l’expérience de chacun, OF, 2010, 87–96 [Engl. Ab.; cu 1 tab.; coord.: Cecilia Condei]. 

2000. NICHITA, DANIELA-FLORENTINA, Représentations des personnages/personnes dans les 
manuels de gymnase roumains et français, OF, 2010, 58–70 [Engl. Ab.; cu 2 tab.]. 

2001. NICULIŢĂ, ALINA VASILICA, SIMA, ROXANA MIHAELA, Easy English to Learn. 
Limba engleză uşor de învăţat pentru reuşita la ore/examene, Iaşi, Stef, 2009, 130 p. 

2002. PALIGA, SORIN, Limbă cehă pentru avansaţi. Texte, comentarii, gramatică. Nivelurile B2–C1. 
Čeština pro pokročilé. Texty, komentáře, gramatika. Úrovně B2–C1. Vol. 1, Bucureşti, EUB, 
2010, 270 p. [cu bibl. p. 270]. 

2003. PALIŢĂ, ELENA, Limba engleză. Note de curs, Târgu-Jiu, Academica Brâncuşi, 2010, 98 p. 
(UCB-TJ. FLŞS). 

2004. PALIŢĂ, ELENA, Limba franceză. Note de curs, Târgu-Jiu, Academica Brâncuşi, 2010, 105 p. 
(UCB-TJ. FLŞS). 

2005. PAVELESCU, MARILENA, Metodica predării limbii şi literaturii române. Ghid pentru 
susţinerea examenelor de definitivare şi de acordare a gradelor didactice. Pref.: prof. univ. dr. 
N. Georgescu, Bucureşti, Corint, 2010, 384 p. [cu bibl. p. 380–383]. 

2006. PINTEA, ADINA, Tehnici de redactare în limba engleză. Note de seminar pentru 
învăţământul la distanţă. Newspaper Writing, Sibiu, EULB, 2010, 111 p. (ULB. FJ. DÎD). 

2007. PÎRVU, CRISTINA-ELENA, Considérations sur la littérature proposée par les manuels 
roumains de FLE de lycée, JF-DTCCD, 2011, 68–77 [Engl. Ab.; cu 2 graf.]. 

2008. PÎRVU, CRISTINA-ELENA, Répresentations du monde, valeurs transmises aux jeunes par 
l’intermédiaire des textes non-littéraires des manuels de FLE pour le lycée, JF-DTCCD, 2011, 
187–193 [Engl. Ab.]. 

2009. POPA, CATRINEL, POPA, MARINELA, POPA, ION, Limba şi literatura română. Teste 
pentru evaluarea naţională. [Clasa a VIII-a], Bucureşti, ENiculescu, 2010, 176 p. 

2010. POPA, ION, POPA, MARINELA, Limba română. Gramatică, fonetică, vocabular, ortografie 
şi ortoepie. Ed. rev. în conformitate cu noul DOOM, Bucureşti, ENiculescu, 2010, 480 p. [cu bibl. 
p. 473–475]. 

2011. POPESCU, DANIELA, Teaching Pronunciation for Beginner and Intermediate Levels, Târgu-
Jiu, Academica Brâncuşi, 2010, 142 p. (UCB-TJ. Facultatea de Ştiinţe Juridice şi Litere) [cu bibl.  
p. 134–135]. 

2012. POPP, MAXIM, Ghid de conversaţie român-englez pentru toţi, Bucureşti, ENiculescu, 2010, 
288 p. 

2013. PREDEŞEL, MIHAELA-CRISTINA, Exerciţii de limba şi literatura română. Clasa a II-a, 
Craiova, Universitaria, 2010, 56 p. 

2014. RADIAN PEIANOV, IOAN, Ghid de conversaţie român-sârb. Ed. a treia, Timişoara, Brumar, 
2009, 257 p. 

2015. RĂDUCAN, ADRIANA ELENA, Limba română fără profesor. Lucrare ştiinţifică, Craiova, 
Sitech, 2009, 491 p. [cu bibl. p. 488–489]. 

2016. RUS, DANIELA, English for Police, Cluj-Napoca, Risoprint, 2010, 204 p. Vezi BRL, 53, 
2010, nr. 2216. 

2017. RUSU, IOAN, Éléments de prosodie et de versification numérique Roumaines. Une nouvelle 
approche. Le livre du professeur de roumain. Pref.: prof. univ. dr. Paul Miclău, prof. univ. dr. 
Maria Cătănescu, Bucureşti, Atelier Didactic, 2010, 144 p. [cu bibl. (p. 137–141), ind.]. Vezi 
BRL, 54, 2011, nr. 2082. 

2018. SANDU, MIHAELA, POENARU, CAMELIA, SANDU, VALENTINA, Vreau să ştiu. 
[Noţiuni de gramatică pentru clasele a III-a şi a IV-a, Ceraşu, Scrisul Prahovean, 2010, 56 p. 

2019. SĂLĂVĂSTRU, CONSTANTIN, Mic tratat de oratorie. Ed. a doua, Iaşi, EUI, 2010, 497 p. 
(Colecţia Cicero). 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



105 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 265 

2020. SCHINTEIE, VALERICA, OCSKO, MARIANA, Un tărâm numit… limba română. [Desene: 
Larisa Schinteie], Timişoara, EUV, 2010, 335 p. 

2021. STAN, MIHAELA, Vocabular, fonetică. Teorie şi aplicaţii pentru învăţământul preuniversitar, 
Braşov, Diversitas, 2010, 106 p. (Obiectiv) [cu bibl. p. 102–103]. 

2022. STAN, VANDA, STĂNCUŢA, LAZA, PRECUP-STIEGELBAUER, LAURA, Go… Legal, 
Arad, Gutenberg Univers, 2009, 120 p. (English for Specific Purposes series) [lucr. se 
adresează studenţilor şi/sau absolvenţilor Facultăţilor de Drept, masteranzilor şi doctoranzilor 
în studii juridice, relaţii internaţionale, drepturile omului şi studii politice]. 

2023. STÂRCEANU, MIHAELA, Gramatica limbii engleze, Bucureşti, Booklet, 2009, 128 p. 
2024. STÂRCEANU, MIHAELA, CHELARU, MIRELA, Engleză. Competenţă lingvistică scrisă. 

Eseuri, Bucureşti, Booklet, 2010, 144 p. 
2025. STERPU, IOLANDA, Conjugarea verbului românesc. Gramatică şi exerciţii pentru străini, 

Iaşi, Junimea, 2010, 224 p. [cu bibl. (p. 224), ind.]. 
2026. STRACULA, ATTILA, Ghid de conversaţie român-maghiar, Târgu-Mureş, Silver Tek, 2010, 

96 p. 
2027. SZALOS-FARKAS, ZOLTÁN, Curs de limba greacă a Noului Testament, Bucureşti, 

EUniversitară, 2010, 157 p. [cu bibl. p. 157]. 
2028. ŞENDRESCU, RAMONA, Curs practic de limba franceză. Pentru studenţii Facultăţii de 

Educaţie fizică şi sport, Craiova, Universitaria, 2010, 141 p. [cu bibl. p. 139–140]. 
2029. TEGLAŞ, CAMELIA, FELEA, CRISTINA, MEZEI, VLAD, English. B2–C1. Antropology, 

Pedagogy, Psychology, Social Work , Sociology, Special Education, Sport, Cluj-Napoca, 
Echinox, 2009, 124 p. (Autodidact). 

2030. TIUTIUCA, DUMITRU, Retorica şi teoria argumentării, Bucureşti, Pro Universitaria, Galaţi, 
Editura Universitară Danubius, 2010, 236 p. (Universitaria. Comunicare) [cu bibl. p. 233–236]. 

2031. TÓDOR, ERIKA MÁRIA, Predarea–învăţarea limbii române ca ne-maternă. O alternativă a 
lingvisticii aplicate. [Curs universitar], Cluj-Napoca, Scientia, 2009, 144 p. (Universitatea 
Sapientia. Facultatea de Ştiinţe Economice şi Umaniste) [Engl. Ab., rez. în lb. maghiară; cu 
bibl. la sfârşitul cap.]. 

2032. TOMA, IULIA, BRANGA, MARIA IULIANA, A Practice of English for Business, Sibiu, 
Burg, 2009, 286 p. 

2033. TRACHE, ALINA, CIURESCU, CAMELIA, TRACHE, ELENA, Limba şi literatura română. 
Tehnica ciorchinelui. Ghid de studiu. Aplicaţii pentru limba şi literatura română – liceu. 
Abordare practică, Craiova, Arves, 2009, 176 p. [cu bibl. p. 174–176]. 

2034. TUDOR, ANA, JUGAR, GABRIELA-MIRELA, Preparing a Contest, Ploieşti, Perloliv, 
2009, 139 p. 

2035. ŢUCULETE, MARINELA, OLTEAN, LARISA, Limba şi literatura română. Teste operaţionale. 
Pref. de lect. univ. dr. Georgeta Orian, Alba Iulia, Universul Şcolii, 2010, 104 p. 

2036. *
*
* Bulgara. Ghid de conversaţie [cu dicţionar şi gramatică], Timişoara, Linghea, 2010, 320 p. 

[cu ind.]. 
2037. *

*
* Bun venit în România! Manual de iniţiere în limba română şi de orientare culturală pentru 

străini. [Coord]: Otilia Hedeşan, Timişoara, Mirton, 2010, [VII] + 305 p. 
2038. *

*
* Business English in Use. Suport de curs I.D. [Aut]: Cristina Andrei, Olivia Bălănescu, 

Adriana Lăzărescu, Diana Marcu, Craiova, Universitaria, 2009, 97 p. [cu bibl. p. 96–97]. 
2039. *

*
* Concursul comunicare.ortografie.ro. Clasa a V-a. Coord.: Gheorghe Brânzei, Rita Cântiuc, 

Monica Halaszi, Camelia Aura Onisie, Piteşti, Nomina, 2010, 96 p. [lucr. conţine testele 
concursului de comunicare şi ortografie desf. în data de 14 mai 2010]. 

2040. *
*
* Concursul comunicare.ortografie.ro. Clasa a VI-a. Coord.: Gheorghe Brânzei, Rita Cântiuc, 

Monica Halaszi, Camelia Aura Onisie, Piteşti, Nomina, 2010, 96 p. [lucr. conţine testele 
concursului de comunicare şi ortografie desf. pe 14 mai 2010]. 

2041. *
*
* Croata. Ghid de conversaţie [cu dicţionar şi gramatică], Timişoara, Linghea, 2010, 320 p. 

[cu ind.]. 
2042. *

*
* Culegere de limba engleză. [Pentru examene, teze, lucrări scrise şi Concursurile Winners]. 

Clasele V–VIII. English Workbook. Vol. 1, Bucureşti, Succes Deplin, 2010, 200 p. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 106 266 

2043. *
*
* English today. English today. [7 vol.]. Vol. 1. Nivel începători [1]. Vol. 2: Nivel începători 

[2]. Vol. 3: Nivel începători [3]. Vol. 4: Nivel începători [4]. Vol. 5: Nivel elementar [1]. Vol. 6: 
Nivel elementar [2]. Vol. 7: Nivel elementar [3]. Trad.: Mariana Loghin (carte), Smaranda 
Câmpeanu (DVD-ROM), Bucureşti, Litera Internaţional, 2010. Vol. 1: 96 p.; vol. 2: 96 p.; vol. 3:  
95 p.; vol. 4: 96 p.; vol. 5: 95 p.; vol. 6: 95 p.; vol. 7: 95 p. [fiecare vol. are ataşat DVD-ROM]. 

2044. *
*
* Exerciţii de vocabular. Coord. Alina Gioroceanu, Craiova, Aius PrintEd, 2009, 127 p. 

2045. *
*
* Ghid pentru traducerea în limba română a jurisprudenţei Curţii Europene a Drepturilor 

Omului. Coord.: Laura Ana-Maria Vrabie. Pref.: Răzvan-Horaţiu Radu, Bucureşti, Institutul 
European din România, 2010, 255 p. (Jurisprudenţia) [cu bibl. p. 252–253]. 

2046. *
*
* Limba şi literatura română. Ghid de pregătire intensivă pentru lucrări de control şi teze. 

Clasa a VII-a. Semestrul I. Coord.: Vasile Goran, Piteşti, Nomina, 2009, 90 p. (Evaluare). 
2047. *

*
* Limba şi literatura română. Ghid de pregătire intensivă pentru lucrări de control şi teze. 

Clasa a VIII-a. Semestrul al II-lea. Coord.: Vasile Goran, Piteşti, Nomina, 2010, 94 p. 
2048. *

*
* Limba şi literatura română. 100 de variante de subiecte pentru Concursul naţional „Mihai 

Eminescu”. Clasele V–VIII. [Aut.]: Vasile Goran (coord.), Diana Velciov, Dorina Chintoanu, 
Ladislau Daradici, Piteşti, Nomina, 2009, 176 p.  

2049. *
*
* Primele mele cuvinte în limba franceză. Trad.: Diana Sălceanu. Grafician şi modelator: Jo 

Litchfield, Bucureşti, ENiculescu, 2010, 48 p. [cu ind.]. 
2050. *

*
* Rusa. Ghid de conversaţie [cu dicţionar şi gramatică], Timişoara, Linghea, 2010, 320 p. [cu ind.]. 

 VEZI şi nr. 286, 319, 898, 916, 1287, 1329, 1377, 1378, 1400, 1404, 1565, 1690, 1766, 1770, 
1805, 1833. 

R e c e n z i i 

2051. BRĂESCU, RALUCA, Adrian Chircu-Buftea, Noi exerciţii de limba română contemporană 
[...], LLR, 40, nr. 1–2, 2013, 97–98. Vezi BRL, 55, 2012, nr. 2124. 

2052. CINCORA, ENIDA, Adrian Chircu-Buftea, Précis de morphologie romane [...], RRL, 58,  
nr. 2, 2013, 238–242 [text în lb. fr.]. Vezi BRL, 55, 2012, nr. 2125. 

2053. DEHELEAN, CĂTĂLIN, Marie Mclisky, English for Public Relations in Higher Education 
Studies, Reading: Garnet Education, 2011, StUBB, 58, nr. 2, 2013, 267–268 [text în lb. engl.]. 

2054. NEMEŞ, ALINA-LUCIA, Rosa María Pérez, Leonor Quintana, Preparación al Diploma de 
Español, nivel C1, Madrid, Edelsa Grupo Didascalia, S. A., 2012 (primera edición), StUBB, 
58, nr. 2, 2013, 265–266 [text în lb. sp.]. 

2055. NICOLAE, ALEXANDRU, Cedric Boeckx (ed.), The Oxford Handbook of Linguistic 
Minimalism, Oxford, Oxford University Press, 2011, 707 p., RRL, 58, nr. 1, 2013, 77–86 [text 
în lb. engl.]. 

2056. STRECHIE, MĂDĂLINA, Maria Subi, Sintaxa propoziţiei latine. Sintaxa cazurilor [...], 
AUC, 34, nr. 1–2, 2012, 379–380. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 2238. 

2057. VINTILĂ-RĂDULESCU, IOANA, Alberto Varvaro, Linguistique romane. Cours 
d’introduction. Version française éditée par Marcello Barbato et Giovanni Palumbo. 
Traduction d’Anna Constantinidis. Namur, Presses universitaires de Namur, 2010, 284 p., 
SCL, 64, nr. 1, 2013, 117–119. 

XXVII. VARIA 

2058. BAHNARU, VASILE, Miscellanea Basarabensia, Iaşi, Princeps Edit, 2012, 356 p. Rec.: Iulia 
Mărgărit, FD, 32, 2013, 211–213. 

2059. CIFOR, LUCIA, Înţelegere şi neînţelegere în spaţiul comunicării lingvistice şi literare.  
O abordare hermeneutică, DCLLERCE, 2009, 647–660 [rés. fr.]. 
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2060. CONSTANTINESCU, MUGURAŞ, Entretien avec Charles Le Blanc, AT, nr. 17, 2012, 13–22. 
2061. COSĂCEANU, ANCA, Introducere, CLA, 2012, 5–6. 
2062. GEORGESCU, RENATA, La gestion du stress en interprétation de conférence, Omagiu 

Rodica Baconsky, 2012, 159–166. 
2063. GHERGHEL, PETRE, Cuvîntul, TDR, nr. 4, 2012, 17–18 [v.t.c. nr. 657]. 
2064. GHERGHEL, PETRU, Cuvîntul, TDR, nr. 5, 2013, 15–17 [v.t.c. nr. 657]. 
2065. GUŢU ROMALO, VALERIA, Periplu lingvistic. Studii şi reflecţii, Bucureşti, EAR, 2013, 783 p. 
2066. ICHIM, OFELIA, OLARIU, FLORIN-TEODOR, Două proiecte despre migraţie: o sinteză şi 

un început, MDPMC, 2013, 523–529 [„Emigranţi din România la Torino (1989–2009):  
O abordare cultural-antropologică” şi „Diaspora românească din Budapesta (1989–2010):  
O analiză socio-culturală”; Engl. Ab.; cu 3 stat.]. 

2067. LEON, LAURA IOANA, Promoting Cultural Diversity: Strategies to Develop the 
Communication Skills of the Doctors Who Perform Their Professional Activity Outside the 
Romanian Cultural Context, MDPMC, 2013, 531–537. 

2068. MĂNUCĂ, DAN, Comunicare şi distorsionare, DCLLERCE, 2009, 9–14 [Engl. Ab.]. 
2069. MIHOC, IOAN, The Spirit and the Flesh in the Pauline Anthropological Vocabulary, TDR, 

nr. 5, 2013, 69–83 [deutsch. Zus.]. 
2070. PARASCHIVESCU, RADU, Toamna decanei. Convorbiri cu Antoaneta Ralian, Bucureşti, 

Editura Humanitas, 2011, 241 p. (Convorbiri. Corespondenţă. Portrete). Rec.: Alina Pelea, 
Translationes, nr. 4, 2012, 129–130 [text în lb. fr.]. 

2071. POPA BLANARIU, NICOLETA, Mentalitate şi structură lingvistică. Reminiscenţe ale 
imaginarului cosmo şi antropogonic, DCLLERCE, 2009, 297–304 [rés. fr.]. 

2072. ROBERTS, IAN, În dialog cu profesorul..., LL, 55, vol. I-II, 2013, 128–131 [Engl. Ab.;  
cu 2 fot.; int. real. de Adina Dragomirescu şi Alexandru Nicolae]. 

2073. SAVU, TEOFAN, Puterea tămăduitoare a cuvîntului, TDR, nr. 5, 2013, 13–14 [v.t.c. nr. 657]. 
2074. TEOFAN (Mitropolitul Moldovei şi Bucovinei), Tăcerea ca discurs religios, TDR, nr. 4, 

2012, 15–16 [v.t.c. nr. 657]. 
2075. *

*
* Entretien avec Jean-Yves Masson, AT, nr. 18, 2012, 15–30 [int. real. de Muguraş 

Constantinescu]. 
 VEZI şi nr. 452, 525, 530, 532, 533, 536, 538, 539. 

R e c e n z i i 

2076. DRAGOMIRESCU, ADINA, Emanuel Vasiliu, Teorie şi analiză lingvistică. Ed. îngrijită de 
Marina Rădulescu-Sala [...], LR, 62, nr. 2, 2013, 264. Vezi BRL, 55, 2012, nr. 2220. 

2077. ICHIM, OFELIA, Alexandru Bantos, Retrospectivă necesară. Cuvânt-înainte de Stelian 
Dumistrăcel, Chişinău, Casa Limbii Române, 2007, 252 p., ALIL, 52, 2012, 250–252 [vol. 
cuprinde int. publicate în revista „Limba română” din Chişinău şi real. de Alexandru Bantoş, 
între 1991 şi 2006, cu douăzeci şi două de personalităţi]. 

 VEZI şi nr. 1196, 1615. 

XXVIII. IN HONOREM 

2078. BADIU, IZABELLA, ULRICH, MIORIŢA, Cuvânt înainte, Omagiu Rodica Baconsky, 2012, 
5–6. 

2079. BRÂNCUŞ, GRIGORE, Pasiunea dialectologiei, Omagiu Maria Marin, 2013, 34–36. 
2080. CRISTEA, SIMION, Profesorul Onufrie Vinţeler octogenar, In honorem Onufrie Vinţeler, 

2011, 36–37 [v.t.c. nr. 524]. 
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2081. HENTEA, IOAN, Un vis împlinit, In honorem Onufrie Vinţeler, 2011, 29–32 [v.t.c. nr. 524]. 
2082. IONESCU, ANCA IRINA, Profesorul Tiberiu Pleter la 80 de ani, Omagiu Tiberiu Pleter – 80, 

2012, 5–8. 
2083. JEICAN, RODICA, O personalitate complexă, de valoare, In honorem Onufrie Vinţeler, 

2011, 43–44 [v.t.c. nr. 524]. 
2084. MĂRGĂRIT, IULIA, „La mine în sat aşa se zice...”, Omagiu Maria Marin, 2013, 39–41. 
2085. POP BISTRIŢEANUL, IRINEU Î.P.S., Profesorul Onufrie Vinţeler la 80 de ani, In honorem 

Onufrie Vinţeler, 2011, 34 [v.t.c. nr. 524]. 
2086. PROTASE, D., Profesorul Onufrie Vinţeler – octogenar, In honorem Onufrie Vinţeler, 2011, 

33 [v.t.c. nr. 524]. 
2087. RAD, ILIE, Onufrie Vinţeler şi modelele sale, In honorem Onufrie Vinţeler, 2011, 41–42 

[v.t.c. nr. 524]. 
2088. REZEANU, ADRIAN, Doamna Maria Marin, Omagiu Maria Marin, 2013, 42. 
2089. SALA, MARIUS, Maria Marin, Omagiu Maria Marin, 2013, 33. 
2090. SALA, MARIUS, O aniversare întârziată, LR, 62, nr. 2, 2013, 157–158 [Ion Mării – 70]. 
2091. SEMENIUC, IVAN, ARDELEAN, IVAN, Onufrie Vinţeler – omul şi profesorul, In honorem 

Onufrie Vinţeler, 2011, 38–40 [v.t.c. nr. 524]. 
2092. СУХАЧЕВ, Н. Л., Восемьдесят лет профессору Онуфрие Винцелеру, In honorem Onufrie 

Vinţeler, 2011, 45–46 [v.t.c. nr. 524]. 
2093. TETEAN, DIANA, Nici o zi fără un rând, In honorem Onufrie Vinţeler, 2011, 5. 
2094. TOMA, ION, Mile Tomici, a Prolific Linguist, Fully Active at 75 Years Old, Omagiu Mile 

Tomici – 75, 2013, 9–10. Vezi şi nr. urm. 
2095. TOMA, ION, Mile Tomici, un linguiste prolifique, en pleine activité à 75 ans, Omagiu Mile 

Tomici – 75, 2013, 11–12. Vezi şi nr. prec. 
2096. VAIDA-VOEVOD, MIRCEA, Truditor întru ţărâna cuvântului, In honorem Onufrie Vinţeler, 

2011, 35 [v.t.c. nr. 524]. 
2097. VINTILĂ-RĂDULESCU, IOANA, Mia Marin, Omagiu Maria Marin, 2013, 37–38. 
2098. ZAMFIR, DANA-MIHAELA, RĂUŢU, DANIELA, REZEANU, ADRIAN, Cuvânt-înainte, 

Omagiu Maria Marin, 2013, 9–10. 
2099. *

*
* Tabula gratulatoria, In honorem Onufrie Vinţeler, 2011, 6–8. 

2100. *
*
* Tabula gratulatoria, Omagiu Maria Marin, 2013, 27–30. 

VEZI şi nr. 38, 50, 54, 65, 67, 68, 125, 169, 200, 244, 254, 283, 296, 308, 378, 454, 860, 1308, 1521, 
1524, 1671, 2062. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 73. 

XXIX. IN MEMORIAM 

2101. BÎRLEANU, ION-HORIA, Un om între oameni: Vasile Arvinte, In memoriam Vasile Arvinte, 
2012, 9–12. 

2102. CIUBOTARU, MIRCEA, Lecţia profesorului Vasile Arvinte, In memoriam Vasile Arvinte, 
2012, 13–17. 

2103. CONSTANTINESCU, MUGURAŞ, STEICIUC, ELENA-BRÂNDUŞA, Irina Mavrodin –  
In memoriam, AT, nr. 17, 2012, 9–10. 
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2104. GAFTON, ALEXANDRU, In Memoriam Vasile Arvinte, In memoriam Vasile Arvinte, 2012, 
7–8 [1927–2011]. 

2105. GEAMBAŞU, CONSTANTIN, Ion Petrică (1934–2012), Omagiu Tiberiu Pleter – 80, 2012, 
251–253. 

2106. MUNTEANU, EUGEN, Vasile Arvinte (1927–2011), ALIL, 52, 2012, 269–270 [cu 1 fot.]. 
2107. ŢÂRA, VASILE D., Ştefan Munteanu (1920–2012), LL, 55, vol. I–II, 2013, 132–135. 
 VEZI şi nr. 12, 15, 23, 26, 53, 55, 59, 61, 99, 107, 524, 527–530, 536, 540–542, 732. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 74. 
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SIGLE ŞI ABREVIERI* 

acad. = academician(ul), academicieni(i); ACSL v. nr. 45; adăug. = adăugită, adăugite; alc. = 
alcătuit(ă); an. = anexă, anexa, anexe(le); APGDM v. nr. 46; apr. = aprilie; AR = Academia Română; 
art. = articol(ul), articole(le), articolului, articolelor; AT v. nr. 391; ATN v. nr. 11; AUA v. nr. 22; 
AUB-LLR v. nr. 13; AUB-LLS v. nr. 14; AUC v. nr. 17; AUC-LLR v. nr. 1598; AUDC v. nr. 15; 
aug. = august; AUG-LCLS v. nr. 19; AUO v. nr. 18; AUS v. nr. 21; AUVT v. nr. 16; AUSH v. nr. 
20; aut. = autor(i), autorul(ui), autorii, autorilor, autoare(i), autoarelor. 

bibl. = bibliografie, bibliografia, bibliografii(le); BTUB v. nr. 25; BulŞt-UTCB-LSC v. nr. 24. 
cap. = capitol(ul), capitole(le), capitolului, capitolelor; CCŞ = Casa Cărţii de Ştiinţă, Cluj-

Napoca [editură]; CED = Casa editorială „Demiurg”, Iaşi [editură]; CLA v. nr. 47; cond. = 
conducător(ul), conducători(i); conf. = conferinţă, conferinţa, conferinţe(le), conferenţiar(i), conferenţiarii; 
coord. = coordonator(ul), coordonatori(i), coordonare(a), coordonări(le), coordonat(ă), coordonaţi, 
coordonate; cop. = copertă, coperta, coperte(le); CSER v. nr. 48; Cultura = Cultura. Publicaţie 
editată de Fundaţia Culturală Română, Bucureşti; CVVCDLLM v. nr. 49; cuv. = cuvânt(ul), cuvinte(le). 

Dacoromania v. nr. 26; DALT v. nr. 51; DCLLERCE v. nr. 52; dec. = decembrie; desf. = 
desfăşurat(ă), defăşuraţi, desfăşurate; deutsch. Zus. = deutscher Zusammenfassung; diagr. = 
diagramă, diagrama, diagrame(le); DÎD = Departamentul pentru învăţământ la distanţă; dr. = doctor 
(în ştiinţe). 

EAlfa = Editura Alfa, Iaşi; EAR = Editura Academiei Române, Bucureşti; ECHB = Editura  
C. H. Beck, Bucureşti; ed. = ediţie, ediţia, ediţii(le), ediţiei, ediţiilor, editor(i); EFRM = Editura 
Fundaţiei „România de Mâine”, Bucureşti; EMNLR = Editura Muzeului Naţional al Literaturii Române, 
Bucureşti; engl.= englez(ă), engleza, englezi, engleze; englezesc(ul), englezeşti; Engl. Ab. = English 
Abstract; Engl. Summ. = English Summary; ENiculescu = Editura Niculescu, Bucureşti; ESitech = 
Editura Sitech, Craiova; EUB = Editura Universităţii Bucureşti; Eugeniu Coşeriu – 90 v. nr. 59; EUI = 
Editura Universităţii „Al. I. Cuza” din Iaşi; EULB = Editura Universităţii „Lucian Blaga” din Sibiu; 
EUniversitară = Editura Universitară, Bucureşti; EUniversitaria = Editura Universitaria, Craiova; 
EUO = Editura Universităţii din Oradea; EUS = Editura Universităţii din Suceava; EUV = Editura 
Universităţii de Vest, Timişoara. 

facs. = facsimil(ul), facsimile(le); FD v. nr. 28; febr. = februarie; fig. = figură, figura, 
figuri(le); FilR v. nr. 1670; FJ = Facultatea de Jurnalistică; FL = Facultatea de Litere; FLB v. nr. 27; 
FLLS = Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine; FLŞS = Facultatea de Litere şi Ştiinţe Sociale; fot. = 
fotografie, fotografia, fotografii(le); FP.ro v. nr. 401; fr. = francez(ă), francezul, franceza, 
franţuzesc(ul), franţuzească; FSE = Fondul Social European; FŞESP = Facultatea de Ştiinţe 
Economice, Sociale şi Politice. 

GALAPRO v. nr. 1600; germ. = german(ă), germana, germani, germane; gl. = glosar(ul), 
glosare(le); GR = Guvernul României; graf. = grafic(ă), grafice(le). 

h. = hartă, harta, hărţi(le). 
ian. = ianuarie; IE = Institutul European, Iaşi [editură]; IFR = Institutul de Filologie Română 

„A. Philippide”, Iaşi; il. = ilustrat(ă), ilustraţi, illustrate, ilustraţii(le); ILB = Institutul(ui) de 
Lingvistică „Iorgu Iordan–Al. Rosetti”, Bucureşti; ILIL = Institutul(ui) de Lingvistică şi Istorie 
Literară „Sextil Puşcariu”, Cluj-Napoca; im. = imagine(a), imagini(le); ind. = indice(le), indici(i); In 
honorem Onufrie Vinţeler v. nr. 53; In memoriam Vasile Arvinte v. nr. 55; int. = interviu(l), 
interviuri(le), interviului, interviurilor; introd. = introducere(a), introduceri(le), introductiv(ă), 
introductivi, introductive; IS = Instrumente Structurale; ISC = Institutul de Studii Clasice, Bucureşti; 
it. = italian(ul), italiană, italieni, italiene; iul. = iulie; iun. = iunie. 

* Prescurtările culese cu caractere aldine drepte sunt sigle care trimit la cărţi, la culegeri şi la 
publicaţii periodice sau seriale, iar cele culese cu caractere cursive albe sunt abrevieri ale unor 
termeni bibliografici uzuali sau ale unor nume de instituţii de învăţământ superior, ştiinţifice, 
culturale etc. 
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JF-DLC v. nr. 1601; JF-DTCCD v. nr. 1602. 
lat. = latin(ă), latina, latini, latine, latinesc, latinească, latineşti; lb. = limbă, limba, limbi(le), 

limbii, limbilor; LL v. nr. 31; LLR v. nr. 30; LMCE v. nr. 58; LR v. nr. 29; LRPSD v. nr. 56; 
LRTPRL v. nr. 517; LUAS v. nr. 1711; lucr. = lucrare(a), lucrări(le), lucrării, lucrărilor. 

mart. = martie; mat. = materie, material, materii(le); MDPMC v. nr. 60; MEN = Ministerul 
Educaţiei Naţionale; MMFPSPV = Ministerul Muncii, Familiei, Protecţiei Sociale şi Persoanelor 
Vârstnice; MP = Meteor Pres, Bucureşti [editură]. 

NN v. nr. 1142; nov. = noiembrie; nr. = număr(ul), numere(le). 
ObsCult = Observator cultural. Săptămânal de informaţie şi analiză culturală, Bucureşti; oct. = 

octombrie; OF v. nr. 1603; Omagiu Maria Marin v. nr. 50; Omagiu Mile Tomici – 75 v. nr. 54; 
Omagiu Rodica Baconski v. nr. 65; Omagiu Tiberiu Pleter – 80 v. nr. 67; Omagiu Valeria Guţu 
Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu v. nr. 57; Omagiu Virgil Şoptereanu – 85 v. 
nr. 68; org. = organizare(a), organizat(ă), organizaţi, organizate, organizator(ul), organizatori(i). 

p. = pagină, pagina, pagini(le); postf. = postfaţă, postfaţa, postfeţe(le); prec. = precedent; pref. 
= prefaţă, prefaţa, prefeţe(le); prof. = profesor(ul); PTDR v. nr. 62. 

real. = realizat(ă), realizaţi, realizate; rec. = recenzie, recenzia, recenziile; RESEE v. nr. 32; 
res. esp. = resumen en español; rés. fr. = résumé en français; rev. = revăzut(ă), revăzuţi, revăzute; 
reviz. = revizuit(ă), revizuiţi, revizuite; rez. = rezumat(ul), rezumate(le); rez. rom. = rezumat în 
română; riass. it. = riassunto in italiano; RIELMA v. nr. 33; RIELMA – Supplément v. nr. 34; 
RJES v. nr. 1351; RLit = România literară. Revistă a Uniunii Scriitorilor din România, Bucureşti; 
rom. = român(ă), români, române, românesc(ul) românească, româneşti, româneşte; Romanica v.  
nr. 1605; Romanoslavica v. nr. 1671; RRIC v. nr. 699; RRL v. nr. 35; RT v. nr. 63; pycc. pез. = 
pycckoe peзюмe. 

sch. = schemă, schema, scheme(le); SCL v. nr. 39; sept. = septembrie; RRL v. nr. 35; Sever 
Pop – 50/110 v. nr. 61; SL v. nr. 37; sp. = spaniol(ul), spaniolă, spanioli, spaniole; SŞF = Societatea 
de Ştiinţe Filologice din România; st. = studiu(l), studii(le); stat. = statistică, statistica, statistici(le); 
s.t.c. = sub titlul comun; StUBB v. nr. 36; Synthesis v. nr. 40. 

şt. = ştiinţific(ă), ştiinţifici, ştiinţifice. 
tab. = tabel(ul), tabele(le); TDR v. nr. 64; TELFR v. nr. 66; TF v. nr. 392; trad. = 

traducere(a), traduceri(le), traducerii, tradus(ă), traduse, traduşi; Translationes v. nr. 402. 
UAM = Universitatea „Alma Mater”, Sibiu; UB = Universitatea din Bucureşti; UCB-P = 

Universitatea „Constantin Brâncoveanu”, Piteşti; UCB-TJ = Universitatea „Constantin Brâncuşi” din 
Târgu-Jiu; UCDC = Universitatea Creştină „Dimitrie Cantemir”, Bucureşti; UCr = Universitatea din 
Craiova; UE = Uniunea Europeană; UEG = Univers Enciclopedic Gold, Bucureşti [editură]; UI = 
Universitatea „Al. I. Cuza” din Iaşi; univ. = universitar(ă), universitari, universitare; urm. = următor; 
USH = Universitatea „Spiru Haret”, Bucureşti. 

v. = vezi; vers. = versiune(a), versiuni(le), versiunii, versiunilor; vol. = volum(ul), volume(le), 
volumului, volumelor; v.t.c. nr. = vezi titlul comun la numărul. 

WT v. nr. 41. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 

INDICE ALFABETIC 

1. AUTORI* 

Aaron, Vasile 645, [687] 
Abraham, Karoline 1355 
Abramciuc, Maria 979 
Abrudeanu, Clara 1771 
Abushihab, Ibrahim 1713 
Achard-Bayle, Guy 150 
A.C.P. 391, 403 
Acsan, Ion 1242 
Adam, Ema 1828, 1829 
Adam, Eva 1772 
Adam, Sorana [Lucia] 285, 1512, 1733, 1856, 1897 
Adamantidou, Nena 1773 
Adamovici, V. A. [1673] 
Afloroaei, Ştefan 151 
Agache, Liliana 594, 786 
Aioane, Mirela 1356 
Akimova, T. P. 1616 
Al-Abed Al-Haq, Fawwaz 1717 
Alb, Izabela-Melinda 595 
Albert, Hermina 953 
Alboiu, Gabriela 743 
Albrecht, Jörn [429] 
Albu, Elena 152 
Albu, Rodica 524 
Aldea, Bogdan 153 
Aleşcenko, E. I. 1617 
Alexandru, Florentina 431 
Alexe, Raluca 744 
Alexianu, Marius 1105 
Al-Hayek, Reema Salah 1717 
Alihosseini, F. 342 
Alves, Ieda Maria 1357 
Ambrosie, Delia 980 
Amel, Rodica 824 
Amfiloh din Hotin [580] 
Amigo Tejedor, Melisa 154 
Amzăr, Dumitru Cristian [539] 
Anania, Bartolomeu [222] 
Andone, Corina 509 
Andrei, Anca 155 
 
 
 
 
 

Andrei, arhiepiscopul Alba Iuliei 698 
Andrei, Cristina 2038 
Andrei, Ionela 156 
Andrei, Maria 1618, 1619 
Andreica, Anita 1170 
Andriescu, Bogdan 646 
Andronache, Adriana 1774 
Andronic-Ungureanu, Mădălina 647 
Anechitei, Magdalena Dinela 1908 
Anghel, Ioana 525, 545, 886 
Anghel, Manuela-Delia 97 
Anghelina, Alexandru Dan 787 
Anghelova, Anna 1620 
Anicolaesei, Alexandra 1775 
Anoca, Dagmar Maria 1621, 1622 
Antal, Sándor 1690 
Antoneakova, Darina 1623 
Apopei, Vasile 432 
Apostolatu, Ionel 786, 1087 
Apuleius [1203] 
Aranghelovici, Cristiana 1174 
Araújo Carreira, Maria Helena 1358 
Araújo e Sá, Maria Helena 1359 
Ardelean, Carmen[-Rodica] 98, [418] 
Ardelean, Ivan 2091 
Ardeleanu, Mircea 1601 
Arghezi, Tudor [990], [1012], [1040] 
Arias Cabal, Álvaro 1482 
Arieşan, Claudiu T. 1909 
Aristofan 1198 
Aristotel 1199 
Arjoca-Ieremia, Eugenia 1847, 1975 
Arvinte, Vasile [9], [12], [55], [2101], [2102], 

[2104], [2106] 
Ashino, Fumitake 1360 
Asimopoulos, Panagiotis 1624 
Astori, Davide 1718 
Asturias, Miguel Ángel [1557] 
Atanasie cel Mare, Sfântul 1200 
Atanasov, Petar 641 
 
 
 
 
 

* Numerele culese cu caractere aldine drepte trimit la autori de cărţi, de volume separate; 
numerele culese cu caractere cursive albe trimit la autori de recenzii; numerele culese cu caractere 
obişnuite se referă la autori de articole, studii etc. apărute în culegeri, în publicaţii periodice şi seriale;
în sfârşit, numerele puse între paranteze drepte „[ ]” trimit la autori recenzaţi sau discutaţi, în mod
special, în articole sau cărţi. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



113 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 273 

Audigier, Émilie[-Geneviève] 404, 1361 
Augustinus, Aurelius (Sf. Augustin) [1220] 
Authier, Gilles [1610] 
Avornicesei, Oana 157 
Avram, Andrei 596, 711, 872, 1245, 1271 
Avram, Andrei A. 1255, 1270, 1352, 1353 
Avram, Larisa 778, 788, 1768 
Avram, Lazăr 788 
Azzopardi, Sophie 1550 
 
Baconsky, Rodica [65], [2078] 
Bacquet, Kévin 1561 
Badea, Andreea-Mihaela 654 
Badea, Oana 1910 
Badiu, Aurel 949 
Badiu, Izabella 2078 
Bahnaru, Vasile 789, 2058 
Balaban, Luminiţa 158 
Balanean, Tatiana Cristina 1776 
Balasubramanian, Chandrika [1352] 
Balaş, Oana 1362 
Balaţchi, Raluca-Nicoleta 159, 160, 405 
Balga, Jean Paul 1363 
Balinte, Cristina 701 
Ballard, Michel [426], 1364 
Bally, Charles [1417] 
Baltă, Silvia Nicoleta 890 
Balzac, Honoré de [1371], [1571] 
Bancheru, Gloria 1114 
Banciu, Viorica 161 
Bantaş, Andrei 1246 
Bantoş, Alexandru [2077] 
Banţa, Ionela Carmen 526 
Bara, Mariana 162, 741, 969 
Barbato, Marcello [2057] 
Barbu, [Ximena-]Iulia 1143, 1201, 1202, 1365, 

1366 
Barbu, Alina 1911 
Barbu, Ana-Maria 745 
Barbu, Ion [1052] 
Barbu Mititelu, Verginica 433, 464, 597, 790 
Barbul, Minodora 1115 
Barbura, Felicia 1145 
Bardu, Nistor 624 
Bassi, Giulia 434 
Baumgarten, Cristian Ioan 1203 
Bazin, Hervé [506] 
Băcilă, Florina-Maria 981, 982 
Bădărău, Dan 1199 
Bădărău, Elena Simina 1777 
Bădescu, Doru 953 
Bădescu, Ilona 546, 791 
Bădescu, Laura[-Eveline] 648, 983 

Bădescu, Viorel 953 
Băhneanu, S. V. 1625 
Bălan, Luminiţa 1715 
Bălan, Nina Aurora 1912 
Bălan-Mihailovici, Aurelia 792 
Bălăcescu, Ioana 163 
Bălănescu, Olga 164 
Bălănescu, Olivia 2038 
Bălăşoiu, Cezar 165 
Bălteanu, Valeriu 984 
Băluţă-Skultéty, Mariana 1204 
Băncilă, Florica 1247 
Băncilă, Maria Yvonne 1248 
Băniceru, Ana Cristina 1249 
Bărbînţă, Aurel 435, 1778 
Bărboi, Luminiţa 1872 
Bărbulescu, Dan-Mihai 547 
Bărbulescu, Ioana 985 
Bărcan, Gheorghe 1116 
Bărdăşan, Gabriel 636, [640] 
Bătăiosu, Claudia 1913 
Bâră, Elena 166 
Bârcă, Gabriela-Simona 1914 
Bârlea, Petre Gheorghe 1729 
Bârlea, Roxana Magdalena 1367 
Bârsan, Angela 1915 
Bechet, Florica 548, 1383, 1384 
Begioni, Louis 1368 
Begu, Aurelia Mihaela 1250 
Bejan, Doina Marta 19, 564, 861, 1088 
Bejenaru, Ludmila 1197 
Belchiţă-Hartular, Anca 712 
Beldescu, G. 986 
Béligon, Stéphanie 1251 
Belinschi, Elena 1177 
Bellos, David [404] 
Beltaïef, Lilia 1369 
Beltechi, Eugen 124, 541 
Ben Hamad, Leïla 167 
Ben Jelloun, Tahar [289] 
Bence-Muk, Mirona 436 
Bendoiu, Mariana 1916, 1917 
Beniamino, Michel 1370 
Benő, Attila 1691 
Benson, Michael 891 
Bereholschi, Dana-Mihaela 1371 
Berényi, Maria [1195] 
Berger, Braga 1958 
Berner, Christian [420] 
Bertaccini, Franco 434 
Bezdechi, Ştefan 1199 
Bhose, Amita 1730 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 114 274 

Biardzka, Elżbieta 1372 
Bibiri, Anca-Diana 437 
Bicescu, Lucreţia-Nicoleta 892 
Bichiri, Iuliana Raluca 1779 
Bidu-Vrănceanu, Angela 793, 839 
Biela-Wołońciej, Aleksandra 1286 
Biriş, Gabriela 168 
Biriş, Gh. [533] 
Biriş, Rodica Teodora 1252, 1918, 1919 
Birta, Carmen 1940 
Bistreanu, Eliana 1780 
Bistreanu, Eva 1781 
Bivolaru, Aliona 1626 
Bîrlea, Ovidiu [526] 
Bîrleanu, Ion-Horia 2101 
Bîzdîgă, Claudia 1373 
Bladh, Elisabeth 1374 
Blaga, Lucian [1084] 
Blaga, Octavian 576 
Blanchard, Pierre 1375 
Bleorţu, Cristina 1482 
Boariu, Andreea 1376 
Bobăilă, Iulia 169 
Bobina, Carmen 1782 
Boboiu, Veronica-Ramona 1377, 1378 
Bobolocu, Virginica 1783 
Bočkovska, V. G. [1673] 
Bodea, Magdalena 1627 
Bodea, Rodica 1920 
Bodó, Csanád 1692, 1693 
Boeckx, Cedric [2055] 
Boerescu, Pârvu 873 
Bogdan, Georgiana 245 
Bogdan, Silvia 1253, 1921, 1922 
Bogheanu, Delia 893 
Boian, Elena 438 
Bojoga, Eugenia 99, 527 
Bojoga, Ramona-Petronela 1784 
Boldea, Costin 927 
Bolintineanu, Dimitrie 649 
Bolocan, Carmen Maria 987 
Bolocan, Gheorghe 959, [963] 
Bolocan, Miruna 1923 
Bolotă, Elena-Laura 988 
Boncea, Mirela 1606 
Bonda, Ioana 700 
Bondar, Constantin 953 
Bondrea, Emilia 170, 171 
Bonnefoy, Yves [198] 
Bonnet, Guillaume [1680] 
Boonsawasd, Attasith 1716 
Borbély, An[n]a 172, 598 

Borcea, Nicoleta 134 
Borcilă, Mircea 124, 541, 1082 
Boroş, Tiberiu 439, 440, 513 
Borţun, Dumitru 441 
Borzea, Gabriela, Luminiţa 1924 
Borzi, Claudia 1379 
Bota, Diana Elena 1925 
Boteanu, Mirela 442 
Botnaru, Ana-Maria 794–798 
Botoşineanu, Luminiţa 52, 59, 60, 463, 577, 975, 

1006, 1166 
Bottineau, Didier 721 
Boţulescu [de la Mălăieşti], Vlad [582–584], 650 
Boubakour, Samira 1785 
Bouziane, Karima 443, 444 
Bouzouita, Samia 1380 
Brad Chisacof, Lia 549 
Bradea, Livia Otilia 1786, 1787 
Bran, Ramona 1254 
Bran, Răzvan 1205 
Brancovici, Gheorghe [655] 
Brandi, Daniela 434 
Branga, Maria Iuliana 2032 
Bratu, Elena 1381 
Braun Dahlet, Véronique 1382 
Brădeanu, Ligia 173 
Brăescu, Raluca 57, 125, 722, 746, 2051 
Brâncoveanu, Constantin [1031] 
Brâncuş, Gr[igore] 550, 625, 632, 786, 790, 1366, 

2079 
Brânzei, Gheorghe 2039, 2040 
Brezai, Cristina 1788 
Broboană, Ileana Nicoleta 1789 
Brozbă, Gabriela Anidora 1255 
Bruneaud-Wheal, Karen 100 
Bucur, Alexandru 1117 
Bugheşiu, Alina 445, 1106, 1107 
Bulgaru, Cristiana 1790 
Bulgăr, Gheorghe 989, 990 
Bunea, Anca-Margareta 1256 
Burchiu, Natalia 953 
Burci, Iustina 799, 800, 894, [963], 1146, 1147 
Burcin, Cezarina-Alexandra 863 
Burgat, Sandrine 446 
Burlacu, Iulia [Cristina] 1257, 1258 
Bursuc, Alina[-Mihaela] 801, 802 
Bursuc Gheorghincă, Emilia 1158 
Busuioc, Elena 723 
Buşoi, Dorina 747 
Butiurca, Doina 803 
Butnaru, Daniela [Ştefania] 42, 60, 134, 1148, 

1149, [1169] 
Butoeru, [Ştefania] Raluca 1383, 1384 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



115 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 275 

Butucelea Ene, Ionela 551 
Butulescu, Angela 1385 
Buvet, Pierre-André 447 
Buzan, Cristian 956 
Buzera, Daniela Simona 1791 
 
Cabrillac, Estelle 448 
Calancea, Diana 1178 
Calcan, Gheorghe 788, 1150 
Calota, Rodica 1386 
Camară, Iosif 887 
Camenev, Zinaida 841 
Camil, Alina 702, 703 
Cantacuzino, Constantin [1031] 
Cantarini, Sibilla 174 
Cantemir, Antioh [671] 
Cantemir, Dimitrie [534], [586], [659], [971], 

[1206], [1229] 
Caproşu, I. [669], [707] 
Carabaş, Dumitru 626 
Caragiale, Ion Luca [1030], [1070] 
Caraivan, Luiza 1926 
Caraman, Petru [528], [1120] 
Carter Thomas, Shirley 1549 
Cartianu, Ana 1323 
Casanova, Emili 1387 
Catană-Spenchiu, Ana-Veronica 489 
Catarig, Andra-Teodora 1388 
Catelly, Yolanda-Mirela 1259, 1792–1794 
Cazacu, Lilia 1179 
Cazacu, Mircea Dimitrie 953 
Cazacu, Monica 724 
Călburean, Liviu 1927 
Călin, Roxana-Elena 1928, 1929 
Călinescu, G. [1048] 
Călinescu, Iulia 864 
Căpălnăşan, Emina 991 
Căpăţână, Cecilia 748, 999 
Căpraru, Angelica 449–451, 1734, 1795 
Cărtărescu, Mircea [1054] 
Cătănescu, Maria 175, 992, 1071, 2017 
Câmpean, Florica 725 
Câmpean, Ileana 957 
Câmpeanu, Smaranda 2043 
Cântiuc, Rita 2039, 2040 
Cârâc, Ioan S. 406, 407 
Cârcu, Andrei Ioan 1796 
Cârja, Cecilia 700 
Cârlugea, Maria 1797 
Ceacîru, Eleonora-Otilia 1930 
Ceban, Tamara 1389 

Çeçe, Elona 627 
Cehan, Anca 1260 
Celac, Alina 642, 643, 958 
Cenac, Oana Magdalena 19, 571, 804, 1089 
Cerban, Mădălina 1261 
Cercel, Florina 176 
Cercel, Larisa 408 
Cercel, Sevastian 993 
Cernov, Alexandrina 1180 
Chacel, Rosa [1567] 
Charaudeau, Patrick [519] 
Charron, Marc 177 
Chatti, Sami 1262 
Chelaru, Mirela 2024 
Chelu, Roxana-Maria 1390 
Cherecheş, Aura 178 
Chersan, Ileana 1263, 1264 
Chetrariu, Anca[-]Andreea 101, 179, 1391 
Chevrel, Yves [1607] 
Chiaburu, E. [669], [707] 
Chindriş, Ioan 651, [704], [710] 
Chindriş, Mia 452 
Chintoanu, Dorina 2048 
Chiosea, Silvia 180 
Chira, Dorin 1265 
Chira, Oxana 994 
Chircu, Raluca 1798 
Chircu[-Buftea], Adrian 599, [742], 1118, 1392, 

[2051], [2052] 
Chirdeachin, Alexei 1799 
Chiricu, Iuliana 181 
Chiricuţă Marinovici, Rita 957 
Chirilă Şerban, Ana-Cristina 409 
Chirilă, Adina 652, 653, 1119 
Chirimbu, Sebastian 501, 995 
Chiriţescu-Baba, Mihaela 1393 
Chirobocea, Olivia 336, 1800 
Chiş-Toia, Dorina 970 
Chiţoran, Dumitru 48, 1266, 1267, 1801 
Chiţulescu, Policarp 654, 655, 679 
Chiuia, Ana-Maria 1931, 1932 
Chivu, Gh[eorghe] 552, 586, 656–658, 671, 674, 

895, 971–973, 996, 1186 
Choiński, Michał [413] 
Ciama, Adriana 1394 
Cicero (Marcus Tullius Cicero) [216] 
Cifor, Lucia 2059 
Cincora, Enida 2052 
Ciobanu, Anamaria 1268 
Ciobanu, Anatol 182 
Ciobanu, Georgeta 917 
Ciobanu, Georgiana Mihaela 805 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 116 276 

Ciobanu, Irina Raluca 1802 
Ciobanu, Vasile 1188 
Ciocănea, Nicoleta Mariana 1803 
Ciocoiţei, Mihaela-Elena 659 
Ciolac, Antonia 806 
Ciolac, Marina 183, 726 
Ciolan, Alexandru 900 
Ciolăneanu, Roxana 1181 
Cioran, Emil [1391] 
Ciornei-Ardelean, Anuţa-Rodica 659 
Cipariu, Timotei [545] 
Ciubotaru, Constantin 438 
Ciubotaru, Gabriela 997 
Ciubotaru, Ion H. 528 
Ciubotaru, Mircea 874, 1120, 2102 
Ciulei, Tomiţă 1933 
Ciungu, Cristina Antoaneta 184 
Ciungu, Petre 1804 
Ciupe Laszlo, Rebeca 185 
Ciupitu, Mădălina 453 
Ciura, Alexandru [533] 
Ciurescu, Camelia 2033 
Ciutescu, Elena 1395 
Cîmpian, Nicoleta 1396 
Cîtu, Florentina 1934 
Clairvaux, Bernard de [1076] 
Clijsters, Willy 1905 
Clim, Marius[-Radu] 489, 516, 517, 906, 909, 913 
Cloşcă (Ojog), Tincuţa 998 
Cobuşteanu, Adrian 1108 
Cobuz, Adina 1329 
Coclici (Telescu), Adina Elena 186 
Cocoana, Rosemarie Delia 1935 
Coculescu, Steluţa 187 
Codarcea, Emilia 1269 
Codreanu, Teona 1936 
Coiman, Florentina Ramona 999, 1937 
Coiug, Ana 65, 188 
Coja, Claudia 189 
Cojocaru, Dana 1805 
Cojocaru, Mădălina 1938 
Cojocaru, Roxana 807, 1397 
Cojocaru, Svetlana 438, 460 
Cojocaru, Valentina 1182 
Cojocaru, Vlad 1151, [1168] 
Colas-Blaise, Marion 190 
Colceriu, Anamaria 454, 1806 
Colesnicov, Alexandru 438 
Coletta, Jean-Marc 1398 
Čolević, Lidija 1628, 1629 
Colibaba, Anca 455–457 
Colibaba, Ştefan 456, 457 
Collès, Luc 1601 

Collette, Karine 191 
Colombat, Bernard [412] 
Colţun, Gheorghe 749, 1939 
Comănescu, Elena 896 
Comănescu, Gh. 953 
Comănescu, Liliana 192 
Combetes, Bernard 1399 
Comis, Elena 1400 
Comşa, Nicolae [533] 
Comşulea, Elena 808, 897, 904, 974 
Condei, Cecilia 102–104, 142, 143, 193, 194, 382, 

1401–1405, 1565, 1601–1603, 1833, 1999 
Condrat, Viorica 195, 196 
Constantin, Raluca 1270, 1271 
Constantinescu, Elena-Bianca 410 
Constantinescu, Ileana 948, 956 
Constantinescu, Lora-Dagmar 458 
Constantinescu, Mihaela-Viorica 1000 
Constantinescu, Mirona 1899 
Constantinescu, Muguraş 197, 198, 391, 392, 

[427], 1604, 1607, 2060, 2075, 2103 
Constantinidis, Anna [2057] 
Copcă, Mirela 1272, 1273 
Corbella Paciotti, Rosita 1940, 1941 
Corduş, Iulia 105, 411 
Coresi [556] 
Cornea, Adina 199, 200 
Cornilescu, Alexandra 751, 752, 1257, 1258, 1274 
Cornillac, Guy 1406 
Cornis-Pope, Marcel 459 
Corniţescu, Constantin 1223 
Corteel, Céline 37, 201, 1407 
Cosăceanu, Anca 45, 47, 106, 1024, 1470, 1532, 

1533, 2061 
Cosma, Dorin 1408 
Cosma, Iulia 1409 
Cosmescu, Alexandru [1085] 
Costa, Ioana 1206, 1207, 1208 
Costachi, Veniamin, Mitropolitul [1021] 
Costăchescu, Adriana 825, 826, 870, 950, 1410–

1412 
Coste, Octavian 1275 
Costea, Marian 953 
Costin, Alexandra Florenţa 1807, 1808 
Costin, Miron [1005] 
Costin, Nicolae [661] 
Costinaş, Sorina 953 
Coşbuc, George 1242 
Coşciug, Angela 202 
Coşeriu, Eugeniu [23], [59], [99], [117], [118], 

[151], [182], [202], [232], [256], [257], 
[277], [300], [301], [334], [350], [356], 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



117 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 277 

[362], [363], [370], [389], [406], [407], 
[429], [485], [524], [527–531], [536], 
[540], [762], [789], [801], [819], [856], 
[1008], [1037], [1079], [1243], [1504] 

Cotfas, Maria Aurelia 750 
Cotoc, Alexandra 1765, 1809 
Cotrău, Diana 36, 1333, 1942 
Court, John M. 898 
Court, Kathleen M. 898 
Covaci, Dana 1121 
Cozma, Ana-Maria 1413 
Cozmei, Radu 1735 
Crăciunescu, Alexandra 673 
Crăiniceanu, Ilinca 1276 
Creţiu, Anda-Elena 1277 
Creţu, Cristina 1090 
Creţu, Ioana-Narcisa 1171, 1943 
Cristea, Dan 437, 467, 481, 516, 517 
Cristea, Irina Diana 960 
Cristea, Maria Alina Magdalena 960 
Cristea, Simion 2080 
Cristian, Adriana 1810 
Crişan, Maria 1676 
Crişan, Mihaela-Anca 203 
Crivăţ, Anca 1414 
Crîngaci-Ţiplic, Maria 1165 
Crogiez-Petrequin, Sylvie [411] 
Croicu, Aurica 1811 
Croitoru, Cecilia 1944, 1945 
Crudu, Mihai I. 1278 
Csák, László 957 
Cuciuc, Nina 1091, 1415 
Cuevas Alonso, Miguel 1482 
Cugno, Marco [701] 
Cujbă, Cornelia 1279 
Cuniţă, Alexandra 204, 298, 1416, 1608 
Curea Anamaria 51, 412, 1417, 1613 
Curteanu, Neculai 460 
Czeglédi, Csaba 1812 
 
Dahmen, Wolfgang 529 
Damaschin al Râmnicului, episcopul [693] 
Daniel, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române 672, 

673, 1200, 1223, 1236, 1241 
Daniil Panoneanul [662] 
Danilov, Ilie 903 
Dante, Alighieri [1076] 
Daradici, Ladislau 1958, 2048 
Dascălu, Crişu 600 
Dascălu, Gabriela Emilia 1210 
Dascălu, Ioana-Rucsandra 413, 1209, 1210, 1946 
Dascălu Jinga, Laurenţia [425], [428], 713 
Daudet, Alphonse [1522] 

David, Lorena 751, 752 
Dănilă, Adriana 1001 
Dănilă, Andrei [962] 
Dănilă, Elena 52, [720], 906, 909, [962] 
Dănilă, Gabriela 1813 
Dănilă, Ioan 590 
Dănişor, Diana 899, 993 
Dărăbuş, Carmen 1122 
Dărescu, Maria-Mihaela 205 
Dâncu, Vasile Sebastian 461 
De Angelis, Rossana 206 
Deaconu, Delicia Elena 1814 
Deciu, Nicuşor 1236 
Dehelean, Cătălin 462, 2053 
Dejica, Daniel 207, 1947 
Deju, Elena 888 
Delcă, Denisa 553, 554 
Deleanu, Marcu Mihail 600, 601 
Deley, Nathalie 208 
Delisle, Jean 209 
Delormas, Pascale 210 
Delorme, Jérémie 1418 
Demeny A., Lidia [703] 
Demeny, Lajos [703] 
Densusianu, Ovid 555 
Derşidan, Ioan 1752 
Despierres, Claire 1419, 1601 
Détrie, Catherine 211 
D’Hulst, Lieven [1607] 
Diaconescu, Florina 1420 
Diaconu, Alexandru 953 
Diaconu, Cristina 1979 
Dickinson, Emily [1284] 
Dima, Emanuela 809, 810 
Dima, Eugenia 660–662 
Dima, Oana-Cristina 1421 
Dima, Viorela-Valentina 1684 
Dimitrescu, Florica [57], 556, 811, 812, 900 
Dimković-Telebaković, Gordana 1280 
Dincă, Adinel Ciprian 684 
Dincă, Daniela 66, 95, 107, 521, 557, 558, 813–

815, 825, 851, 950, 1422, 1554, 1602, 1815 
Dincă, Lavinia Aura 1250 
Dincă, Petru 901 
Dincă, Roxana-Magdalena 559 
Dinică, Andreea 95, 589 
Dinu, Mihai 280, 1002 
Ditvall, Coralia 1753 
Doboş, Daniela 1092 
Doboş, Mihaela 212 
Dobre, Maria 959 
Dobrescu, Emilian M. 960 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 118 278 

Dobrişan, Nicolae 1719 
Dobroiu, Vlad 1609 
Dobrotă, Corina 1816 
Doff, Neel [1464] 
Dogaru, Mihai 953 
Doinaş, Ştefan Aug. [212] 
Dorz, Traian [981], [982] 
Dosoftei [647], [697] 
Dragomirescu, Adina 560, 720, 722, [741], 753, 

765, [1104], 1610, 1754, 2072, 2076 
Dragoste, Ramona 816, 817, 826, 950 
Drahta, Cristina 213, 391 
Draica, Dumitru 1172 
Drame, Mamadou 1423 
Drăgan, Gleb 953, 954 
Drăghicescu, Janeta 1424 
Drăguşin, Denisa 1281, 1282 
Dredetianu, Mirela 1915 
Drelciuc, Simona 1329 
Drişcu, Andreea 561 
Drobot, Irina-Ana 214 
Drugă, Luminiţa 1003 
Druţă, Inga 1004, 1123 
Duarte, Isabel Margarida 1425 
Duca, Monica Elena 1920 
Dugan, Ioana 1736 
Dughi, Dana Eugenia 1755 
Dulău, Alexandra 1963 
Duma, Melania 69, 215–217, 394, 397, 401 
Dumas, Felicia 1426–1428, 1429, 1430 
Dumas, Olivier 1430 
Dumbravă, Elena 1817 
Dumbravă, Virgil 953 
Dumbrăvescu, Daiana-Georgiana 1846 
Duminică, Daniela 1005 
Duminică, Marin Octavian 218 
Dumistrăcel, Stelian 463, 530, 577, 818, [861], 

[862], 889, 962, 975, 1006, 1083, [2077] 
Dumitrache, Cristina Maria 1818 
Dumitran, Ana 698 
Dumitrescu, Andreea 1124 
Dumitrescu, Corina Monica 1948 
Dumitrescu, Cornelia 1949 
Dumitrescu, Dan 1950 
Dumitrescu, Elena 1951 
Dumitrescu, Maria 1630, 1631 
Dumitrescu, Ştefan Daniel 439, 464 
Dumitriu, Dana-Marina 219 
Dumitru Oancea, Maria-Luiza 1212 
Dumitru, Adina 220 
Dumitru, Emil 135, 136 
Dumitru, Mircea 48, 1283 

Dumitru, Ştefan 902 
Dumitru-Lahaye, Cristina 221 
Dura, Carmen 222 
Duruttyova, Michaela 223 
Duţă, Florica 1949 
Duţă, Oana-Adriana 1431, 1432 
Duţescu-Coliban, Taina 754, 1326 
 
Edu, Inga 531 
Edung, Mike 1819 
Efthimiadou, Euphrosyne 1820 
Eiben, Ileana Neli 402, 414, 1433 
El Khamissy, Racha 1434 
Elefante, Chiara 108 
Eliade, Mircea [521], [990], [1018] 
Elian, Smaranda 45, 47, 56, 146 
Embleton, Sheila 591 
Eminescu, Mihai [520], [701], [1061], [1618], 

[1730] 
Enacache, Marius Gabriel 1007 
Enacache, Ovidiu Adrian 224 
Enăchescu, Mihai 1435 
Enciu, Valentina 1008 
Ene, Ionela 663 
Enghels, Renata 1436 
Epure, Cristina 1952 
Eremia, Anatol 963, 1152, 1183, [1196] 
Eremia, Mircea 953 
Ersoy, Marcela 1835 
Evseev, Ivan 903 
 
Fagard, Benjamin 1437 
Faiciuc, Elisabeta 904 
Farauanu, Iulian 225 
Farcaş, Ioan-Mircea 1184 
Faur, Elena 1, 113, 1284 
Faye, Babacar 1438 
Fătu Ilie, Viviana-Monica 562, 622 
Fântâneru, Constantin [1072] 
Felea, Cristina 1821, 2029 
Felecan, Daiana [73], 755, 1009 
Felecan, Nicolae [73], 1125, 1153, 1213 
Felecan, Oliviu [73], 84, 85, 109, 1109, 1126, 

1142, [1144], 1153, 1213 
Feraru, Silvia Monica 1439 
Ferencz, Aida 1010 
Fetzer, Glenn 1440 
Filimon, Elena 1953 
[Filimon] Doroftei, Doina [Paula] 1211, 1214–

1217 
Filip, Maria Anca 226 
Firca, Gheorghe 951 
Firţa, Aurora 1441 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



119 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 279 

Flaişer, Mariana 49, 110, 1011, 1127 
Flaubert, Gustave [160], [1577] 
Floarea, [Carmen-]Irina 70, 92, 602, 603, [642], 

958 
Floarea, Mihai 1012 
Florea, Anca Natalia 1941 
Florea, Galina 1442, 1443 
Florea, George A. 953 
Florea, Ligia Stela 46, 51, 124, 541, 227–231, 

1444, [1608], [1613] 
Florea, Maria-Cristina 1285 
Florescu, Cristina 819, 905, 906 
Florescu-Gligore, Ana-Maria 1959 
Floria, Florinela 232 
Focşineanu, Alina-Georgiana 820, 1100 
Fokina, A. V. 1617 
Fornalczyk, Anna 1286 
Fournier, Jean-Marie [412] 
Frâncu, Constantin 563, 564, 1013, 1756 
Frăţilă, Loredana 1954 
Frăţilă, Vasile 637, 638, [640], 1154, [1166] 
Frenţiu, Rodica 36, 1685, 1686 
Frînculescu, Iulia Cristina 821, 822 
Froment, Mireille 1445 
Fuchs, Catherine [1608] 
 
Gae, Alina Simona 1822 
Gafton, Alexandru 64, 111, 112, 664, 665, 1014, 

2104 
Gafton, Emanuel 62, 126 
Gagnon, Odette 233 
Galatanu, Olga 234 
Galiş, Florin 1989 
Galleron, Ioana 41 
Garančovská, Lenka 1632, 1823 
García Jurado, María Amalia 1379 
Garcia Pedregosa, Ana 158 
García Rodríguez, Alba 1446 
Gaspar, Lorand [1440] 
Gatti, Luca 1447 
Gautschi, Meda Gabriela 1448 
Gavriliu, Laura-Irina 237 
Gavriliu (Mărgărit), Delia 235, 236, 465 
Găitănaru, Mihaela 565 
Găitănaru, Ştefan 727 
Gâţă, Anca 509, 1449 
Geambaşu, Constantin 2105 
Geană, Ionuţ 71 
Gebăilă, Anamaria 1450 
Geman, Bianca 1824 
Gendre, Annick 1451 
Genet, Jean [1338] 

Georgescu, Carmen-Sanda 954 
Georgescu, Mircea 1955 
Georgescu, N. 2005 
Georgescu, Renata 238, 2062 
Georgescu, Simona 1218, 1452 
Germani, Alfonso 1453 
Geyss, Roswitha 466 
Gheltofan, Daniela 1015, 1672 
Ghenghea, Voichita Alexandra 1825 
Ghenţulescu, Raluca 239 
Gheorghe, Loredana 907 
Gheorghe, Mihaela 566 
Gheorghe, Octavian 953 
Gherghel, Petre 2063 v. şi mai jos 
Gherghel, Petru 2064 v. şi mai sus 
Gherghel, Valeriu 240 
Gherghina Călin, Mariana 241 
Gherman, Alin-Mihai 567, 666, 698 
Ghiglione, Rodolphe [519] 
Ghişa, Ciprian 700, [704], [710] 
Ghiţan, Maria-Zoica 1016 
Ghiţescu, Georgiana 915 
Ghivirigă, Teodora 1017 
Ghivnici, Maria Elvira 1956 
Gianico, Marilina 1826 
Gilliéron, Jules [593] 
Gioroceanu, Alina 865, 2044 
Giosanu, Maria 667 
Girfanova, Albina H. 1757 
Giugiuc, Ciprian Daniel 1454 
Giurgea, Ion [Tudor] 568, 875 
Giurgiu, Ileana Georgiana 415 
Gîfu, Daniela 467 
Gjinali, Aida 1455 
Glissant, Édouard [1370] 
Glodeanu, Gheorghe 1018 
Goci, Aureliu 677 
Godun, Cristina 1957 
Goes, Jan 37, 201, 1456 
Goga, Octavian 668, [1050] 
Gogoaşe, Daniela Elena 954 
Goicovici, Juanita 908 
Golopenţia[-Eretescu], Sanda 242, 243 
Golovanov, Nicolae 953 
Goma, Paul [979] 
Gonçalves, Matilde 1457 
Goncearova, Natalia 468 
Gonnova, T. V. 1633 
Goótšová, Andrea 1634 
Goran, Vasile 1958, 2046-2048 
Gorceac, Mihaela 1458 
Gordon, Octavian 1128 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 120 280 

Grănescu, Marinela 1827–1829 
Grecu, Constantin 510 
Grecu, Doina 532, 533 
Greere, Anca 244 
Grigor, Andrei 1197 
Grigore, Andreea-Victoria 1019 
Grigore, George 1720, 1758 
Grigorean, Mihaela 1155 
Grigori, Mirela Cristina 1830 
Grigorie Taumaturgul [1226] 
Grigorie Teologul, Sfântul [655] 
Grootendorst, Rob 509 
Grosseck, Maria-Dana 1287 
Gross-Medan, Gabriela 1020 
Grosu, Monica 1953 
Groza, Liviu 1759 
Gruiescu, Aniela Eliza 245 
Guenaou, Mustapha 469 
Guerchewski-Pissaia, Lileane da Piedade 1459 
Guerra, Nicola 470, 471 
Guerrini, Jean-Claude 1460 
Guglielmin, Carla 1461 
Guia, Sorin 62, 64, 111, 112, 126, 246, 604, 

1021 
Gurlui, Liliana 247 
Guşatu, Ionela 1288 
Guţă, Ancuţa 823 
Guţu Romalo, Valeria [57], 2065 
Guzun, Basarab D. 954 
 
Haddad, Joumana 1604 
Haifang, Chen 1891 
Hailon, Fred 248 
Haja, Gabriela 909 
Halaszi, Monica 2039, 2040 
Haldenwang, Sigrid 605, 910, 1289 
Halichias, Ana-Cristina [967], 1219 
Hamelin, Lise 1290 
Hamorszki, Andreea 1959 
Hanganu, Aurelia [1085] 
Harhătă, Bogdan 1, 113, 911 
Haude, Katharina [1610] 
Hauha, L. V. [1673] 
Hedeşan, Otilia 2037 
Heltai, János Imre 1694 
Hentea, Ioan 2081 
Herbil, Ioan 1635 
Herczeg-Deli, Ágnes 1291 
Heringa, Herman [1354] 
Hervé, Nathalie 1462 
Hetriuc, Cristina 249, 917 
Hill, Virginia 743 

Hlavatá, Renáta 1636 
Hoarţă Cărăuşu, Luminiţa 250, 251, 569, 570 
Hobjilă, Angelica 1737 
Hogea-Velişcu, Ileana (Yang Ling) 1960 
Hohotă, Valentina Gabriela 1463 
Hoinărescu, Liliana 252 
Holban, Cecilia 52 
Holban, Nicoleta 1961 
Homer [1204] 
Hondru, Angela 955, 1962 
Hopârtean, Valerica 1963 
Horváth, Ildikó [422] 
Hoţopeleanu, Ştefan 953 
Hoţu, Alina-Roxana 1022 
Hreapcă, Doina 59, 463, 818, 912, 975, 1006 
Hugo, Victor [1499], [1579] 
Humiţa, Oana Irina 253 
Hurdubeţiu, Sorin 953 
Husti-Răduleţ, Constantin 1942 
Huston, Nancy [108] 
 
Iacobuţă, Cătălina 1831 
Iancu, Irina 1292 
Iaroslavschi, Maria 254 
Iarovici, Edith 824 
Iaţcu, Tatiana 1329 
Ichim, Ofelia 52, 60, 913, 2066, 2077 
Ienovan, Ileana 1760 
Iftime, Alina 1832 
Iglesias Casal, Isabel 1482 
Iglesias Pruvost, Virginia 1464 
Ignat, Claudia Teodora 1964 
Ilc, Gašper 1293 
Ilea, Ramona-Ioana 1965 
Ilie, Emanuela 1465 
Iliescu, Adelina 1129 
Iliescu, Elena 669 
Iliescu, Maria 825, 826, 1466 
Iliescu-Gheorghiu, Cătălina [409] 
Ilin, Mariana-Corina 1467, 1833 
Ilyin, D. Iu. 1637 
Imre, Attila 1294 
Indolean, Daciana 1834 
Ioan, Diana-Mihaela 728 
Ioan Hrisostom [998] 
Ioani, Monica 1468, 1738 
Ion, Radu 439, 440 
Ionescu, Alice 1023, 1469, 1907 
Ionescu, Anca Irina 884, 898, 2082 
Ionescu, Arleen 41 
Ionescu, Cristian 959 
Ionescu, Monica Adriana 1220 
Ionescu, Sorin Cristian 914 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



121 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 281 

Ionescu[-]Ruxăndoiu, Liliana 56, [74], 146, 152, 
309 

Ioniţă, Alexandrina 564, 676, 1423 
Ioniţoaei, Mihaela 1835 
Iordache, Aura 1024, 1470 
Iordache, Petruţa Ionica 1836 
Iorga, N. 670 
Iorga (Lungeanu), Violeta-Teodora 1025 
Iorga Mihail, Ana-Maria 606, 729 
Irimia, Dumitru 1026 
Irimia, Elena 472 
Irimiea, Silvia 255 
Isbăşoiu, Eugen-Constantin 954 
Isidor din Sevilla [1414] 
Istrate, George Dan 1471 
Istrate, Petru 1638, 1639 
Istrati, Panait [249] 
Ittu, Constantin 645, 1221 
Ivan, Iorgu 1241 
Ivan, Mihaela 1739 
Ivanov, Doina 1837 
Ivanov, Leonte 114, 115, 671 
Ivănescu, G. [536], 577 
Ivireanul, Antim 672, 673, [983], [992], [1013], 

[1078] 
Ivlampie, Ivan 924 
Izverna-Tarabac, Irina 1966 
 
Jacquet-Andrieu, Armelle 256 
Janjić, Ivana 628 
Jebac, Andreea 1967 
Jeican, Rodica 2083 
Jelea, Monica 730 
Jelineks, Elfriede [1355] 
Jensen, Viggo Bank 257 
Jicu, Adrian-Gelu 520 
Jidovu, Iuliana 915 
Jieanu, Ioana 1185 
Jingan, Gabriela 1838 
Jitcă, Doina 432 
Johnsen, Laure Anne 1472 
Jolán, Szekeres 1695 
Jones, Roderick [307] 
Jugar, Gabriela-Mirela 2034 
Jugănaru, Andreea 1979 
Juhász, Dezső 1696 
Jumanca, Romaniţa 1295 
 
Kabán, Annamária 957 
Kallço, Arjan 1473 
Kantor, Loredana M. 258 
Kara, Mohamed 1474 

Karapejovski, Boban 1640 
Karimi, Gilar 1839 
Kawabata, Yasunari [1685] 
Kegyes, Erika 473 
Kelemen, Béla 957 
Kerbrat-Orecchioni, Catherine 259, [1609] 
Khoutyz, Irina 1641 
Kiss, Jenő 1697 
Kitajo, Mitsuschi 1642 
Kogălniceanu, M. [282] 
Kolaříková, Zuzana 1643 
Komur-Thilloy, Greta 474 
Konieczna, Ewa 1296 
König, Christoph [72] 
Konstantinova, Liudmila A. 1644 
Kontra, Miklós 1698 
Kopecký, Peter 1475 
Kostomaroff, Eric Martin 1476 
Kovačec, August 1645 
Kováčová, Zuzana 1646 
Kovács, Éva 1297 
Kozai, Soichi 1687 
Kozlovsky, Mirela 644 
Krizsanovszki, Izabella 1027 
Krško, Jaromír 1647 
Kupsch-Losereit, Sigrid [408] 
Kyriazis, Doris K. 1681 
 
Lactanţiu [1232] 
Laforet, Carmen [1846] 
Laippala, Veronika 1477 
Lajos, Szoboszlai 1298 
Lalc[h]ev, Dragomir [1167], 1648 
Lambru, Ruxandra 1130 
Landos, Agapios [1728] 
Lascu, Gheorghe 260 
Lascu, Ioan 261 
Laţcan, Evi-Elisabeta 1740 
Laţchici, Maria 1649 
Lavagnino, Elisa 1478 
Lavrov, George 953 
Lazaru, Ioan [675] 
Lazaru, Nicolae [675] 
Lazăr, Alexandra-Diana 1840 
Lazăr, Diana Elena 1968, 1969 
Lazăr, Kristine 1970 
Lazăr Zăvăleanu, Laura 674 
Lazero, Octav Eugen de 1650 
Lăcătuşu, Marcela Steliana 1479 
Lăcriţa, Grigore N. 916 
Lăsconi, Elisabeta 668 
Lăzărescu, Adriana 1971, 2038 
Lăzărescu, Dan 534 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 122 282 

Le Blanc, Charles [2060] 
Le Clézio, J.M.G. [1516] 
Lebesgue, Philéas [1361] 
Leca, Delia Magdalena, 1299 
Lefebvre, Julie 1480 
Lehmann, Sabine 1481 
Lenzen, Thomas [430] 
Leon, Laura Ioana 2067 
Leopardi, Giacomo [1441] 
Leu, Carmina Irina 1841 
Leu, Violeta 262 
Levonian, Raluca 416 
Lilă, Cornelia 756 
Lindvall Arika, Ann 1300 
Linguraru-Hăisan, Daniela 417, 1301 
Litchfield, Jo 2049 
Literat, Ruxanda 1741, 1842, 1843 
Livescu, Michaela 263 
Loayza, Daniel [404] 
Locusteanu, Rodica 1949, 1989 
Loghin, Dorina 1942 
Loghin, Mariana 2043 
Lombard, Alf [525] 
Lombez, Christine [1607] 
López Bobo, Jesús 1482 
Losonczi, Gyula 957 
Loşonţi, Dumitru 124, 541, 876 
Lozinski, Carmen 1483 
Lozovan, Eugen [1] 
Luca, Andreea Cristiana 980 
Luca, Ramona 913 
Luchkanyn, Sergii 535 
Lüdtke, Helmut [523] 
Luică, Larissa-Daiana 521 
Luján-García, Carmen 1302 
Luncă, Arina-Cristiana 418, 475 
Lung, Adriana 264, 395, 419 
Lungu-Badea, Georgiana 265, 266, 402, [403], 917 
Lungu-Cărăbuş, Cristina-Mariana 704, 978 
Lupaşcu, Silviu 1222 
Lupchian, Gabriela [15] 
Lupu, Coman 900, 1047, 1519, 1605 
Lupu, Daniela [Luminiţa] 675, 676 
Lupu, Irina[-]Camelia 918, 1484 
Lupu, Mihaela 267, 1844 
Luţă (Ţiprigan), Marilena Felicia 1651 
 
Maalouf, Amin [176] 
Macamete, Sorina 1972, 1973 
Macarie [703] 
Macarie cel Mare, Sfântul 1223 
Macedonski, Alexandru 677 

Macovei, Corina 1845 
Madincea Paşcu, Silvia 757, 1527 
Maftei, Valeria 268 
Maftei Golopentia, Elena 476 
Magdău, Petru 700 
Maingueneau, Dominique 269 
Makine, Andreï [213] 
Malahov, Ludmila 438 
Malozzi, Antonio 1485 
Manea, Constantin 1093, 1094, 1173, 1303, 1974 
Manea, Laura 72, 906, 1611, 1612 
Manea, Maria-Camelia 1093, 1094 
Mangiante, Jean-Marc [1907] 
Mangiulea, Mariana 116, 1652 
Maniaci, Marilena [684] 
Manole, Veronica 1486 
Manolescu, Nicolae [1045] 
Manolescu, Venus Camelia 1602 
Manoliu, Maria 270 
Manta, Mara Iuliana 607, 622 
Manu Magda, Margareta 271, 272–274 
Mañueco, Susana Merino 1846 
Manuel din Corint [1240] 
Mara, Elena Lucia 1761 
Mara-Romocia, Maria 1847, 1975 
Marcela, Cătălina 1848 
Marcoci, Sanda 275, 276 
Marcu, Daniela 1762 
Marcu, Diana 2038 
Marcu, Florin 919 
Marcu, Ioana Călina 1198 
Marcus, Solomon [518] 
Mardale, Alexandru 758 
Mardare, Gabriel 277 
Mareş, Alexandru 678 
Mareş, Roxana 278, 1719 
Marian, Rodica 920, 1028 
Marin, Maria [7], [50], [544], 608, 609, 610, 

[622], [2079], [2084], [2088], [2089], 
[2097], [2098], [2100] 

Marin, Mihaela 827, 828 
Marin, Oana Maria 1849 
Marin, Şerban V. 1224 
Marković, Maja 1305 
Martín Gaite, Carmen [154] 
Martínez Linares, María Antonia 1519 
Martiniuc, Ionuţ 1956 
Maruşca, Samuil 714 
Masoumpanah, Zahra 1850 
Masson, Jean-Yves 2075 
Mastacan, Loretta-Alice 1976 
Mateescu, Mihaela 1487, 1977 
Matei, Claudia 1186 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



123 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 283 

Matei, Nicolae 921 
Mateiu, Iulia 1488 
Máthé, Dénesa 1699 
Maticiuc, Cecilia 60 
Mattos de Sá, Elisa 1851 
Maupassant, Guy de [1421] 
Mavrodin, Irina [163], [179], 279, [2103] 
Mazilu, Dan Horia [703] 
Mazilu, Marius 95 
Mazilu, Simona 281 
Mazilu (Arghir), Florentina 280 
Mazzantini, Margaret [1409] 
Măciucă, Gina 759 
Măda, Stanca 1029 
Mănescu, Alexandru 1304 
Mănucă, Dan 2068 
Mărănduc, Cătălina 282, 477, 718, [965] 
Mărcean, Nora 283, 284 
Mărgărit, Iulia 73, 600, 610, 611–616, [623], 900, 

1030, 1187, 1195, 2058, 2084 
Mărgărit Durand, Silvia 1031 
Mării, Ion 124, 541, [2090] 
Mârza, Andreea 684 
Mârza, Iacob 689 
Mclisky, Marie [2053] 
Mecu, Nicolae 520 
Mehedinţi, Simion [987] 
Mélanie-Becquet, Frédérique [1608] 
Melniciuc Puică, Ilie 1225 
Merdescu, Elena 1978 
Merfea, Romeo 941 
Mey, Monica 1979 
Mezei, Vlad 2029 
Michaux, Henri [198] 
Miclău, Paul 299, 2017 
Micu, Samuil [1007] 
Micu-Klein, Ioan Inochentie [704] 
Mihai, Constantin 1980-1982 
Mihai, Constantin-Ionuţ 1226, 1227 
Mihai, Mariana-Gabriela 1852 
Mihai, Melania 58, 1853 
Mihai, Mihaela 285, 1512, 1733, 1856, 1897 
Mihai, Nicoleta 964, 1032 
Mihai, Valentin 285 
Mihail, Zamfira 623, 679, [702] 
Mihailova, E. V. 1653 
Mihalache, Roxana 1983 
Mihalachi, Ana 1489 
Mihali, Adelina Emilia 1033, 1131, 1156 
Mihali, Felicia [1433] 
Mihăilă, Alexandru 1721, 1722 
Mihăilă, Ecaterina 959 
Mihăilescu, Clementina 1984–1988 

Mihăiţă, Gheorghe [703] 
Mihăiţă, Nifon [703] 
Mihoc, Ioan 2049 
Mihulecea, Maria-Rodica 1490, 1491 
Milcu, Marilena 286, 287 
Milenković, Branka 1854 
Milescu Spătarul, Nicolae [660], [671] 
Milică, Adriana [Gina] 288, 478, 1034 
Milică, Ioan 62, 64, 111, 112, 126, 829, 1014, 

1035, 1036 
Milićev, Tanja 1305 
Milićević, Nataša 1305 
Militaru, Oana[-Maria] 1492, 1855, 1951 
Milliaressi, Tatiana [410], [420] 
Minică, Mircea 124, 541 
Minniti Gonias, Domenica [1614] 
Minuţ, Ana-Maria 830 
Miran, Alexandru 1198 
Mircescu, Claudia 1989 
Mirea, Carmen Gabriela 1742 
Mirea, Giorgiana Alina 1493 
Mírohorský, Emanuel Solomon [884] 
Misailescu, Gabriela 1306 
Mititiuc-Sveica, Loredana Gabriela 289 
Mitocariu, Elena 516, 517 
Mitran, Flavia Ramona 1527  
Mitric, Olimpia 676, 1673 
Miţariu, Christina 1990-1992 
Miulescu, Carmen 1993 
Mîrzea Vasile, Carmen 57, 125, 575, 731, 742, 

1494 
Mladin, Constantin-Ioan 1095 
Moangă, Anca [Simona] 285, 1512, 1733, 1856, 

1897 
Mocanca, Tamara Daniela 1157 
Mocanu, Mioara 1307 
Mocanu, Nicolae 1, 2, 124, 541, 525, [538] 
Mocrei, Iulius Tudor 1857 
Modiano, Patrick [1513] 
Modoran, Filofteia 959 
Mogoş, Andreea 479 
Moise, Ion 959 
Moise, Maria Ileana 1858 
Moise, Raluca 480 
Moiseanu, Raluca 481 
Moisei, Daniel 956 
Moisiuc, Ilie 1037 
Molcuţ, Emil 1228 
Moldovan, Florin 290, 399, 1084 
Moldovanu, Dragoş 680, 1158 
Moldoveanu, Mihaela 3, 965 
Moline, Estelle 1495 
Monica, Sfânta [1220] 
Monti, Enrico [424] 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 124 284 

Monu-Ştefănoaia, Ioana 291 
Moraru, Delia 1116 
Moraru, Mariana 1750 
Moraru, Mihaela 1654, 1655 
Moraru, Stancu, Mihaela 292 
Morăruşu, Nadia 1003 
Morcov, Mihaela-Mariana 1496 
Morel, Mary-Annick 482 
Moroianu, Cristian 571, 831, 832, 866, 922 
Moruz, [Mihai] Alex 460, 516, 517 
Moscal, Dinu 293 
Mostrov, Vassil 1497 
Moţei, Anamaria [Iulia] 294, 295 
Moţoc, Diana 65, 266, 296, 420, 421 
Muanda, Pierre 1859 
Muazu, Mohammed Aminu 1714 
Mucichescu, Călin 953, 954 
Mudure, Mihaela 297 
Muja, Ileana Florenţa 298, 299 
Muñoz Carrobles, Diego 1498 
Munteanu, Cristinel 19, 300, [407], 760 
Munteanu, Eugen 59, 117, [406], [429], 536, 

681, 682, 2106 
Munteanu, Ion 483, 959 
Munteanu, Lucia-Gabriela 301, 1208 
Munteanu, Luminiţa 63 
Munteanu, Mirela-Beatris 833 
Munteanu, Petronela 1499 
Munteanu, Sonia 484, 1860, 1861 
Munteanu, Ştefan [2107] 
Munteanu Siserman, Mihaela 302, 1500 
Murádin, László 1700 
Murar, Ioana 1304 
Muraru, Adrian 683 
Muraru, Daniela 303 
Muraru, Maria-Cătălina 1038 
Mureşan, Cătălina 1862 
Mureşan, Sebastian 1743 
Mureşan-Baias, Orlandina 1994 
Mureşanu, Ştefan Lucian 1039 
Murgoci, Maria 1995 
Murgociu, Costică 953 
Murvai, Olga 1706 
Muscalu, Lăcrămioara 1996 
Muscalu, Neculai 537 
Museanu, Elena 834 
Muşat-Coman, Carmen 1730 
Muthu, Liana 304, 1308 
Muţiu, Simona-Viorica 1997 
Muzerelle, Denis [684] 
 
Nae, Aurelia 1863 
Naidin, Constanţa Ecaterina 1501 

Narjoux, Cécile 1419 
Nasufi, Eldina 1502 
Nănuţ, Iulia Carmen 1864 
Năstase, Paulina 1998 
Năsturel, Udrişte [691], [692] 
Năznean, Adrian 305, 1865 
Năznean, Andreea 305, 1865 
Neacşu din Câmpulung [666] 
Neagoe Basarab [1240] 
Neagoe, George 1040 
Neagoe, Victorela 617 
Neagoie, Maria-Lidia 306 
Neagu, Adriana 307, 308, 422 
Neagu, Mariana 1309 
Neamţ, Monica 934 
Neamţu, Andreea-Mădălina 1930 
Neamţu, G. G. 124, 541, 732, 1613 
Necula, Gina 1096 
Necula (Zvirid), Ramona-Maria 309 
Nedelcu, Isabela [Mihaela] 572, 761, 1097 
Nedelea, Carmen 1954 
Neethling, Bertie 1723 
Negoescu, Alina-Elena 1866 
Negrescu, Dan 310 
Negrescu, Florentina 1999 
Neguţ, Claudia Manuela 896 
Nemes, Madocsa Nandor 1867 
Nemeş, Alina-Lucia 2054 
Nemser, William 835, 1310 
Nestorescu, Virgil 877, 878, 959 
Neşu, Nicoleta 311 
Neţ, Mariana 836 
Nevaci, Manuela [70], 137, 592, 629, 630, 631, 

632, 633, 634, 635, 923 
Nica, Dana 1503 
Nica, Dumitru 762 
Nica, Iulia 1504 
Nichita, Daniela-Florentina 2000 
Nicoară, Bogdan 953 
Nicolae, Alexandru 763, 764, 1098, [1104], 2055, 

2072 
Nicolae, Florentina 879, 1229 
Nicolae, Ioana 1197 
Nicolae, Iuliana Maria 733, 837, 1763 
Nicolescu, Corneliu 946 
Nicolescu, Costion 1041 
Nicu, Lidia Eugenia 838 
Nicula, Irina 765, 766, 1097, 1104 
Niculae, Simona-Nicoleta 1868 
Niculescu, Alexandru [57], 1505 
Niculescu, Dana [Ioana] 767, 768 
Niculescu, Oana 715 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



125 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 285 

Niculescu-Ciocan, Cristina 839 
Niculescu-Gorpin, Anabella-Gloria 522 
Niculiţă, Alina Vasilica 2001 
Niedermaier, [Helmut] Paul 646, 1211 
Nistreanu, Valeriu 954 
Niţă, Raluca 312 
Niţu, Amalia 915 
Niţulescu, Maria 1952 
Novarina, Valère [1595] 
Nusbaum, Howard 1329 
 
Oană, Mihaela 1042 
Oancă, Teodor 1132, 1133 
Obama, Barack [1254] 
Obilişteanu, Daniela 1311 
Obreja Răducănescu, Daniela 313 
O’Brien, Flann [1312] 
Ocheşel, Mariana [Cristina] 1506, 1507, 1508 
Ocsko, Mariana 2020 
Olar, Ovidiu 650, [702] 
Olariu, Florin-Teodor 118, 485, 2066 
Olariu, Irina 314, 315 
Oliveira, Sheila Elias de 1509 
Olt, Maria-Cristina 316 
Oltean, Larisa 2035 
Onisie, Camelia Aura 2039, 2040 
Oprea, Alina 1510, 1511 
Oprea, Gheorghe 644 
Oprea, Niculae 953 
Oprescu, Florin 1869 
Oprescu, Monica 1869 
Opriş, Miruna 317, 486, 1870, 1871 
Oprişan, I. 938 
Opriţ-Maftei, Carmen 1043 
Orbeci, Cristina 942 
Orian, Georgeta 2035 
Oroian, Elvira 285, 1512, 1733, 1856, 1897 
Orsenna, Erik [1615] 
Osiac, Maria 976 
Oţoiu, Adrian 1312 
Oţoiu, Marcela 1513 
Oustinoff, Michaël 318 
 
Pachia, Gabriela 487 
Pagès, Stéphane 1514 
Pagurschi, Florina 769 
Palaş, Rodica 1872 
Palauzov, Spiridon Nikolaevici [1620] 
Paliga, Sorin 573, 880, 1656, 2002 
Paliţă, Elena 770, 2003, 2004 
Paliu-Murgan, Minodora 1744 
Palumbo, Giovanni [2057] 
Pamfil, Carmen-Gabriela [545], 577, 1099 
Panaite, Viorel 1683 

Panaitescu, P. P. (Perpessicius) [703], 989 
Pană Dindelegan, Gabriela 553, 560, 568, 572, 

574, 575, 579, 739, 740, 768, 771 
Pandrea, Adriana 423 
Panea, Nicu 526 
Panocová, Renáta 1313 
Panţel, Gabriela 138, 139 
Pap, Levente 1230 
Pap, Maria Loredana 1920 
Papahagi, Adrian 684 
Papahagi, Cristiana 51, 684 
Papahagi, Tache 923 
Paprocka-Piotrowska, Urszula 474 
Parapiru, Teodor 924 
Paraschivescu, Radu 1100, 2070 
Pardo, Vincenzo 1515 
Parpală, Emilia 319, 1044, [1086] 
Parpalea, M[ihaela] 1745, 1873 
Parpette, Chantal [1907] 
Pascu, Rodica 320, 488 
Pasho, Saverina 1677 
Pasteur, Paul [411] 
Paşalega, Radu 1045 
Paşcalău, Cristian 217, 290, 321, 322, 398, 400, 

401, 518 
Paştin, Iuliana 323, 1516 
Patraş, Roxana 1046 
Patraş, Vlad 909 
Patraşcu, Mădălin Ionel 489 
Pavel, Apostolul [2069] 
Pavel, Eugen 124, 541, 685, [705], [706], [709] 
Pavel, Vasile 618 
Pavelescu, Marilena 2005 
Păduraru, Otilia 432 
Pănculescu, Dorina 490 
Pănescu, Claudia Nicoleta 772 
Păstae, Oana Maria 1517 
Pătru, Anelise 1518 
Păunescu, Anca 1134 
Păunescu, Marina-Oltea 324 
Păunescu, Mircea 953 
Păuşescu, Maria Maricica 1874 
Pârlog, Hortensia 1314, 1320 
Pârvuleţ, Georgiana 1354 
Pech, Florian 491 
Pecican, Anca 1047, 1519, 1520 
Pecican, Ovidiu 705 
Pegulescu, Anca-Mariana 1315 
Pekarovičová, Jana 1657 
Pele, Alexandru 576 
Pele, Andreea 1254 
Pelea, Alina 188, 421, 325, 492, 1521, 2070 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 126 286 

Penişoară, Ion 959 
Péntek, János 1701 
Penteleiciuc, Annemarie Adriana 1522 
Pepenel, Madelaine 1980-1982 
Percec, Dana 1316 
Perec, Georges [1337] 
Pereş, Adriana 925 
Pereş, Pavel 925 
Pérez, Rosa María [2054] 
Perinaţ, Steva 903 
Perva, Andreea Maria 1875 
Pescaru, Persida 1317 
Pescheux, Marion 1523 
Pešek, Ondřej 1658 
Peti, Lehel 1711 
Petic, Mircea 438 
Petraş, Irina 706 
Petre, Marian 926 
Petre, Mihai 1159 
Petreanu, Delia Cristina 1231 
Petrescu, Lucia 457 
Petrescu, Mary 927 
Petrescu, Olivia N. 326, 1524 
Petrică, Ion [2105] 
Petrov, V. K. 1659 
Petrovanu-Cornilescu, Alexandra 771 
Petrovici, Naum [688] 
Petruş, Raluca 1876 
Philippide, Alexandru 577 
Picard-Ravololonirina, Hajasoa 1525 
Piccolomini, Enea Silvio [1233] 
Pietrăreanu, Ovidiu 1724 
Pintea, Adina 2006 
Pintea, Silvia Andreia 327 
Pintér, Marta 1702 
Pintilei, Daniela 328, 424 
Pintilii, Marius-Claudiu 329 
Piri, Sonila 1455 
Pisoi, Simona 928 
Pisoschi, Claudia Gabriela 1318 
Pistol, Laura 437 
Pistol, Petru 1232 
Pitar, Mariana 330 
Pitiriciu, Silvia 840, 867, 966, 1167, 1168 
Pittaluga, Stefano 1233 
Pittman, Iulia 1877 
Pîrvu, Cristina-Elena 2007, 2008 
Pîrvu, Elena 1448, 1526, 1527, [1606], 1614 
Pîrvu, Ioana-Cristina 868 
Pîrvulescu, Minodora 1878 
Pîrvuloiu, Dionisie Constantin 686 
Planchon, Philippe 1528 
Platis, Magdalena 960 

Platon [1222] 
Plaut (Titus Maccius Plautus) [1210] 
Pleşa, Carmen 331 
Pleter, Tiberiu [8], [67], [1671], [2082] 
Ploscar, Hadasa Camelia 1742 
Ploscaru, Ana 332 
Ploscaru, Nicoleta 1529 
Poe, Edgar Allan [1301] 
Poenaru, Camelia 2018 
Poix-Tetu, Marie 1530 
Polaicheva, Inna A. 1660 
Pomian, Ionuţ 773 
Ponchon, Thierry 1531 
Pop, Ana-Maria 640 
Pop, Andreea Nora 1879 
Pop, Crina 707 
Pop, Iuliana-Daniela 1532, 1533 
Pop, Liana 51, 74, 333, 401, 425 
Pop, Rodica 1234 
Pop, Sever [2], [26], [61], [532], 538, [539], [541], 

[542] 
Pop, Silvana 1319 
Pop, Sorina 946 
Pop Bistriţeanul, Irineu 2085 
Pop-Chendea, Raluca 1235 
Popa, Bogdan 954 
Popa, Catrinel 2009 
Popa, Daniel 1880 
Popa, George 1881 
Popa, Gheorghe 334 
Popa, Ioan-Nicolae 645, 687, 688 
Popa, Ioana [414] 
Popa, Ion 2009, 2010 
Popa, Liliana Maria 645, 689 
Popa, Maria Mădălina 1880 
Popa, Mariana 1314, 1320 
Popa, Marieta 1882 
Popa, Marinela 2009, 2010 
Popa, Mihaela 335 
Popa, Radu 954 
Popa Blanariu, Nicoleta 2071 
Popârlan, Sabina 1534, 1535 
Popescu, Alina 336, 1800 
Popescu, Anatol 841 
Popescu, Anca 953 
Popescu, Carmen 351 
Popescu, Corina 1048 
Popescu, Cornelia 337, 959, 1049 
Popescu, Cristian 915 
Popescu, Daniela 2011 
Popescu, Ion 1188 
Popescu, Luminiţa Mili 338, 499 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



127 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 287 

Popescu, Mihaela 339, 825, 842, 843, 881, 882, 
929, 950, 1536 

Popović, Virginia 1122 
Popovici, Toma [688] 
Popp, Maxim 2012 
Popuşoi, Carolina 1189, 1190 
Porumbescu, Alexandra 493 
Postolache, Petru 953 
Potlog, Carmen Mihaela 1050 
Precup, Anca-Nicoleta 948 
Precup-Stiegelbauer, Laura 2022 
Preda, Alina 1321 
Preda, Anamaria 748, 774 
Preda, Ioan Aurel 734 
Preda, Mihaela 735, 844, 1764 
Preda, Vlad 930 
Predeşel, Mihaela-Cristina 2013 
Predoi, Ramona 1051 
Prisacaru, Ana-Maria 1135, 1136 
Procopiuc Andrei, Anca 426 
Protase, D. 2086 
Proto, Teresa 1547 
Protopopescu, Daria 494 
Pruneanu, Dănuţa-Magdalena 1094 
Puech, Christian [412] 
Purniche, Rodica 931 
Pustiu, Mirela 1052 
Puşcariu, Sextil 26, [525], [532], [533], [538], [808] 
 
Quanquin, Véronique 1537 
Quasimodo, Salvatore [1441] 
Queneau, Raymond [1389] 
Quignard, Pascal [1396] 
Quintana, Leonor [2054] 
Qyrdeti, Frosina 495, 1538 
 
Rabatel, Alain 340, 341, [415] 
Rad, Ilie [69], 2087 
Radac, Raluca 427 
Radian Peianov, Ioan 2014 
Radoi, Carmen-Elena 1883 
Radosavljević, Petar 1661 
Radu, Anamaria 1765 
Radu, Carmen-Ioana [70], 92, 137, 428, 619 
Radu, Răzvan Alexandru 960 
Radu, Răzvan-Horaţiu 2045 
Radu, Zinaida 932 
Radu-Golea, Cristina  845, 862, 1053, 1158, 1674 
Radu-Pop, Ana-Maria 639 
Rafailă, Maria 539 
Raicu, Alina 1884 
Raicu, Maria 933 

Ralian, Antoaneta 2070 
Ramos, Wanda [1559] 
Rashidi, N., 342 
Ratcu, Ileana-Maria 1322 
Rateau, Michel A. 1539 
Raţiu, Bogdan 1054 
Rădneanţu, Florina Cati 453 
Rădoi, Liliana 1885 
Răducan, Adriana Elena 2015 
Rădulescu, Anda 343, 1390, 1540 
Rădulescu, Ilie-Ştefan 1174 
Rădulescu, Valentina 143, 1603, 1886 
Rădulescu[-]Sala, Marina 775, [2076] 
Răduţoiu, Cristina-Dolores 1887 
Răileanu, Viorica 1137, 1191 
Răriş, Carmen 716 
Răschip, Marius 906 
Răşcanu, Andreea 344 
Răuţu, Daniela 50, 345, 620, 2098 
Rebreanu, Liviu [1020] 
Reinheimer Rîpeanu, Sanda 736, 846, 918, 943, 

1484, 1569, 1570, 1589, 1592, 1593 
Renhart, Erich [702] 
Repciuc, Ioana 59, 134, 708, 1055 
Rezeanu, Adrian 50, 959, 1116, 1160, 1161, 2088, 

2098 
Rezeanu, Cătălina-Ioana 346 
Rezende, Letícia Marcondes 1541 
Ristin, Duşiţa 1662 
Roberts, Ian 1542, 2072 
Robinson, Paul 934 
Robu, Adriana Maria 347, 348 
Rocchetti, Alvaro 1543 
Roegiest, Eugeen 1436 
Rogobete, Daniela 1972 
Roibu, Melania 56, 146 
Roman, Geta 1766 
Roman, Valentin 776, 777 
Romanov, Aleksey 1663 
Romanov, Georgiana 1544 
Rosetti, Al[exandru] [1118], 1323 
Roşu, Cristina 1888 
Rotenştein, Sabina 578 
Rousseau, Jean-Jacques [429] 
Royal, Ségolène [1590] 
Ruiz de Zarobe, Leire 1889 
Rus, Andra-Lucia 1746 
Rus, Daniela 2016 
Rus, Georgeta 1545, 1546 
Rus, Violeta Ioana 621 
Russo, Michela 1547 
Rusu, Ioan 2017 
Rusu, Valeriu 935 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 128 288 

Sadanobu, Toshiyuki 1688 
Sadeghpour, Rouhollah 349 
Sadoveanu, Mihail [990], [1049] 
Saffi, Sophie 119, 1515, 1548 
Safta, Carmen Anca 954 
Sailaja, Pingali [1353] 
Sala, Marius 522, 571, 692, [888], [889], 1190, 

2089, 2090 
Salim, Diana [Alexandra] 736, 846 
Salmani Nodoushan, Mohammad Ali 496 
Sándor, Klára 1703 
Sandu, Diana 1324 
Sandu, Maria 1767 
Sandu, Mihaela 2018 
Sandu, Valentina 2018 
Sanduloviciu, Ana 1056 
Saramandu, Nicolae [70], 592, 634, [635], [642], 

923, 958, 959, 1678 
Sarău, Gheorghe 1731 
Sarda, Laure 1549 
Sarkozy, Nicolas [1590] 
Sarraute, Nathalie [1413] 
Sarrazin, Sophie 1550 
Saumont, Annie [1419] 
Sava, Anastasia 1890 
Sava, Costică 936, 937 
Sava, Cristinel 579 
Savin, Petronela 350, [861], [862] 
Savin-Zgardan, Angela 847 
Savu, Carmen 1454 
Savu, Maria-Monica 1981, 1982 
Savu, Teofan (mitropolitul Moldovei şi Bucovinei) 

2073, 2074 
Săftoiu, Răzvan 351, 1029 
Sălăvăstru, Constantin 2019 
Sălceanu, Diana 2049 
Săndulescu, Mariana 1551 
Scappini, Sophie 1552 
Schinteie, Larisa 2020 
Schinteie, Valerica 2020 
Schnyder, Peter [424] 
Scriban, Augustin 938 
Scridon, Alexandra 258 
Scurtu, Gabriela 66, 825, 848–851, 950, 1057, 

1058, 1393, 1553, 1554 
Scutelnicu, Liviu-Andrei 437 
Seara, Isabel Roboredo 352 
Secară, A. G. 924 
Secrieru, Mihaela 1192 
Seiciuc, Lavinia 1555 
Sekali, Martine 1325 
Selimski, Ludwig 1664 
Semeniuc, Ivan 2091 

Shakespeare, William [585] 
Shaozhong, Feng 1891 
Shariatifar, Sadegh 1850 
Shimizu, Fumito 353 
Siddig Hassan, Eyman 1747 
Silletti, Alida Maria 1556 
Silvestru, Tănase 959 
Sima, Constanţa 1998 
Sima, Roxana Mihaela 2001 
Simeon al Tesalonicului, Sfântul 1236 
Similaru, Lavinia 1557 
Siminiciuc, Elena 354, 1558 
Simionescu Simicel, Galina 959 
Simões Marques, Isabelles 1559 
Simoiu, Adela 778 
Simon, Boglárka 1704 
Simon, Jean-Pascal 1560 
Simon, Justine 355 
Simonffy, Katalin 1705 
Simuţ, Ion 709 
Sinu, Raluca 497 
Sirota, Elena 356 
Sîrdea, Cornelia 1748 
Skanderbeg [695] 
Skouratov, Igor 1561 
Slama-Cazacu, Tatiana 1326 
Soare, Liliana 580 
Soares, José Manuel Catarino 1562 
Socaciu, Adriana 946 
Söhrman, Ingmar 737 
Sokolova, Nataliya 1892 
Soliman-Sobeih, Doaa 1563 
Solomonescu, Flori-Alina 1327 
Sopon, Diana 1564 
Sorescu, Marin [991] 
Sotiriu, Dido [1624] 
Spahiu, Iulia Odeta 1893 
Spahiu, Viorica-Floarea 58, 120, 1894 
Spataru (Tirsogoiu), Alina-Marilena 1565 
Spăriosu, Laura 498, 1193 
Spăriosu-Şerban, Domnica 734, 754 
Spenchiu, Ana-Veronica 43 
Spillner, Bernd 1328 
Spiridon, Elena 710 
Spiţă, Doina 121, 1566, 1600 
Staicu, Marian 499 
Staicu, Răzvan 1237 
Staicu, Simona Nicoleta 1059 
Stamatoiu, Silvia Daniela 1895 
Stan, Camelia 581 
Stan, Gabriela 1896 
Stan, Mihaela 2021 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



129 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 289 

Stan, Rodica 1512 
Stan, Rodica Silvia 285, 1733, 1856, 1897 
Stan, Vanda 2022 
Stanciu, Cristina 1060 
Stanciu, Mihail 672, 673 
Stanciu Capotă, Rodica 1739 
Stanciu Istrate, Maria 690, 691, 692 
Stancu, Adela 1138 
Stancu, Melania 1567 
Stati, Sorin [74], [174] 
Stăncioi-Scarlat, Mădălina 852 
Stănculescu, Ileana [702] 
Stăncuţa, Laza 2022 
Stănescu, Nichita [1016] 
Stăniloae, Dumitru 1200 
Stănuşi, Laviniea 1333 
Stârceanu, Mihaela 2023, 2024 
Stefanink, Bernd 163 
Stegărescu, Lilia 1196 
Steiciuc, Elena-Brânduşa 391, 392, [427], 1568, 

2103 
Sterian, Florin 3, 939 
Sterpu, Iolanda 2025 
Stoian, Mari 940 
Stoian (Simoiu), Elena-Adela 1768 
Stoica, Dan [S.] 467, 500 
Stoica, Daniela Carmen 1679 
Stoica, Gabriela 967, 1101 
Stoica-Dinu, Oana 1569, 1570 
Stoicescu, Ioana 738 
Stoichiţoiu Ichim, Adriana 853, 855, 1042 
Stojkovski, Boris 1682 
Stoytcheva, Maria 1898 
Stracula, Attila 2026 
Stratanovska, Natalia 1665 
Strechie, Mădălina 1085, 1238, 1239, 2056 
Sturgeon, Ron 1329 
Stütz, Irene 1330 
Subi, Maria [2056] 
Suciu, Emil [887] 
Suciu-Schwartz, Titiana 957 
Suhacev, N. L. 2092 
Suhaciov, Nicolae [L.] 883, [886], 1061 
Sulugiuc, Dan 940 
Superceanu, Rodica 1947 
Surugiu, Oana 1331 
Swiggers, Pierre 2, 593 
Szalos-Farkas, Zoltán 2027 
Szasz, Augusta 1834 
Szász, Lőrinc 957 
Szekeres, Jolán 1706 
Szilágy N., Sándor 1707 

Şcheau, Adela Eliza 1899 
Şendrescu, Ramona 2028 
Şerbănescu, Andra [423] 
Şestac, Teodor Bogdan 357 
Şodolescu-Silvestru, Elena [963] 
Şoptereanu, Virgil [68], [1671] 
Şorop, Silvana 1900 
Şovar, Georgiana-Andreea 739 
Ştefan al Ungro-Vlahiei, mitropolit [679] 
Ştefan, Ioana 1926 
Ştefan, Mihaela Raluca 1062 
Ştefănescu, Ariadna 57, 125, 358 
Ştefănescu, Bogdan 41 
Ştefănescu, Dan 439, 440 
Ştefănescu, Ioana 779 
Ştefănescu, Maria 36, 1901 
Ştefănescu-Drăgăneşti, Virgil 1332 
Ştrempel, Gabriel 672, 673 
 
Tabakowska, Elżbieta [413] 
Tafazoli, Dara 501 
Tamba, Andreea-Mihaela 359 
Tamba [Dănilă], Elena 60, 489, 1099 
Tanaşoca, Nicolae-Şerban 1240 
Tánczos, Vilmos 1708, 1711 
Tarău, Alina 1571 
Tarquini, Gianna 502 
Tămaş, Christian 219 
Tămaş, Iulia 360, 361 
Tănase, Eugenia-Mira 1572 
Tănase-Dogaru, Mihaela 780–782 
Tănăsescu, Antoaneta 1102 
Tărâţă, Zinaida 869 
Tărcăoanu, Mihaela-Cătălina 362, 363, 429 
Tărnăuceanu, Claudia 1573, 1600 
Teglaş, Camelia 1333, 2029 
Teleoacă, Dana-Luminiţa 364, 365, 503, 1063–

1066, 1110, 1574 
Teletin, Andreea 366 1575 
Tenescu, Alina 367 
Teodorescu, Cristiana[-Nicola] 104, 1103, 1493, 

1601, 1603, 1749 
Teodorescu, Dorin 693 
Teodorescu, Răzvan Ionuţ 926 
Tertulian [1230] 
Terzi, Petre 953 
Tetean, Diana 53, 2093 
Thénault, Créola 1576 
Theodorescu, Daniela 1334 
Theodorescu, Răzvan 648, 694 
Theodorescu, Romulus Răzvan [703] 
Tigău, Alina-Mihaela 783 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 130 290 

Tihon, Tit 941 
Tilea, Monica 1886 
Timoc-Bardy, Romana 119, 721 
Timofte, Elena 959 
Timohina, L. V. 1666 
Timotin, Andrei 584 
Timotin, Emanuela 582–584, 650, 695, [708] 
Tiron, Constantin 1577 
Tiu, Mariana 1578 
Tiugan, Marilena 368, [642], 958 
Tiutiuca, Dumitru 2030 
Toader, Alexandra 884 
Toader, Diana 1902 
Toader, Mihaela 430 
Tocilă (Pintilii), Maria-Alina 369 
Todea, Luminiţa 1903 
Todi, Aida [71], 585, 717 
Todor, Erika Maria 2031 
Todoran, Liana 1750 
Toma, Alice 370, 1086 
Toma, Cristina Roxana 1579 
Toma, Ion [963], 1675, 2094, 2095 
Toma, Iulia 2032 
Tomescu, Domniţa 959, 1111 
Tomici, Mile [38], [54], [966], [1674], [2094], 

[2095] 
Tomoiagă, Maria-Alexandrina 371 
Tomole, Ioan 1162 
Tomoroveanu, Ilinca 668 
Topală, Dragoş Vlad 900, 1067–1069, 1169 
Topoliceanu, Harieta 1580 
Topor, Andreea 956 
Torterat, Frédéric 1581, 1582 
Touchi-Benmansour, Lynda 372 
Touratier, Christian 1583 
Trabant, Jürgen [429] 
Trache, Alina 2033 
Trache, Elena 2033 
Traxler, Ionela Ileana 1070, 1163 
Trăistaru, Laura 854 
Tremain, Rose [169] 
Trier, Jost [293] 
Trifan, Elena 870 
Trifu, Raluca-Mihaela 871 
Tripon, Anuţa-Rodica 1285 
Tripon, Mona 504 
Trişciu, Ioan 953 
Trocan, Lelia 1430, 1584 
Troike, Rudolph C. 1335 
Troneci, Oana-Corina 855 
Trudgill, Peter 1709 

Tudor, Ana 2034 
Tudor, Ioana Alina 1769 
Tudorache (Cristache), Georgiana Monica 1071 
Tufiş, Dan 439, 516, 517 
Tulan, Elena 856 
Tulpan, Emanuela 1336 
Turculeţ, Adrian 437, 505 
Turlacu, Mariana 373 
Turtoi, Dumitru 942 
Turtureanu, Diana 374, 396, 519 
Tutunaru, Valentin Ştefan 1904 
Tzanavari, Mirsini 506 
 
Ţamblac, Grigore [1669] 
Ţaran, Maţa 1667, [1672] 
Ţâra, George Bogdan 652, 653 
Ţâra, Vasile D. 696, 977, 2107 
Ţebrean, Petronela 1072 
Ţenchea, Maria 1585 
Ţepeneag, Dumitru [382] 
Ţipău, Gheorghe Mihai 1683 
Ţuchel, Daniela 375 
Ţuculete, Marinela 2035 
Ţurcanu, Rodica-Cristina 1073, 1139 
Ţuvec, Daniela 1980-1982 
 
Udriştoiu, Mariana 1074 
Uhrinová, Alžbeta 1668 
Ulieriu-Rostás, Theodor E. 507 
Ulmeanu, Paul 953 
Ulrich, Mioriţa 65, 376, 1337, 2078 
Ungureanu, Constantin 1188 
Ungureanu, Constantin E. 1075 
Ungureanu, Cristian 1076 
Ungureanu, Dan [1729] 
Ungureanu, Elena 508, 857 
Ungureanu, Liviu-Marcel 917 
Ungureanu, Mădălina [406], [429], 697 
Ureche, Grigore [562] 
Uritescu, Dorin [N.] 591, [1082] 
Urmuz [1044] 
Ursachi, Mihai [997] 
Ursu, Despina 978 
Ursu, N. A. 978 
Ursulescu-Miličić, Rodika 1140 
Uţă Burcea, Ofelia Mariana 377 
Uvsløkk, Geir 1338 
 
Vaida, Irina-Ştefania 980 
Vaida-Voevod, Mircea 2096 
Van Eemeren, Frans H. 509 
Van Langendonck, Willy 1339 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



131 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 291 

Vanca, Dumitru A. 698 
Vanhese, Gisèle [416] 
Varga, Cristina 378 
Vargha, Fruzsina Sára 1693 
Varvaro, Alberto [2057] 
Varzari, Elena [1085] 
Vasilache, Gh. N. 784 
Vasile cel Mare, Sfântul 1241 
Vasile, Carmen 740 
Vasile, Sandina Iulia 379 
Vasileanu, Monica 95, 586, 968 
Vasilescu, Andra [419] 
Vasilescu, Florin 587, 858 
Vasiliu, Daniela 954 
Vasiliu, Emanuel 1340, [2076] 
Vasiliu, Nicolae 954 
Vasiloiu, Virgil 510 
Vatamanu, Cătălin 1725, 1726 
Văetuş, Dora 64 
Vătămanu, Florenţa 1995 
Vătăşescu, Cătălina 859, 885, 1680 
Vâlcu, Angelica 511 
Vârgolici, Teodor 649 
Vârlan, Mariana 1077 
Vékás, Domokos 1693 
Velciov, Diana 2048 
Velculescu, Cătălina [702] 
Velea, Adina I. 380, 381 
Veliyeva, Nigar Ch. 512 
Verde(-Popescu), Mihaela Geanina 382, 383 
Vergiliu (Publius Vergilius Maro) 1242 
Vergoti, E. 953 
Verjans, Martine 1905 
Verne, Jules [1563] 
Veronneau, Raphael 948 
Vicario, Federico 10 
Vicca, Danilo 1586 
Videsott, Paul [10] 
Vieru, Roxana 588, 1078 
Vilău, Cosmin 1669 
Vilceanu, Daniela-Ileana 1587 
Vild, Marian 1727 
Vincenz-Vântu, Ileana 835, 1310 
Vintilă-Rădulescu, Ioana 755, 860, 1142, 1144, 

1164, 1175, 1588, 1615, 2057, 2097 
Vinţeler, Onufrie 4, [5], [53], [543], 1112, [2080], 

[2081], [2083], [2085], [2086], [2087], 
[2091–2093], [2096], [2099] 

Vioreanu, Carmen 1341 
Vişan, Nadina 1342 
Vişan, Ruxandra 785 
Vizauer, Victor V. 1165 

Viziteu, Ioan 953 
Viziteu, Nicoleta 1770 
Vîlciu, Marian [703] 
Vlad, Carmen 384 
Vlad, Claudia 943, 1589 
Vlad, Daciana 385, 386, 1590 
Vlad, Paula-Andreea 1591 
Vladu, Adina-Ioana 1592, 1593 
Vladu, Daniela 387 
Vlaicu, Rodica 1751 
Vlasin, Veronica 124, 541 
Vleja, Luminiţa 44 
Voiculescu, Carmen 944 
Vrabie, Diana 1079 
Vrabie, Laura Ana-Maria 2045 
Vrânceanu, Cezar Gabriel 455 
Vremir, Márta 957 
Vujović, Ana 1594 
Vulpe, Ana 932 
 
Walbiner, Carsten 1728 
Wald, Lucia 1112 
Waniek, Iulia 1689 
Watts, Isaac [1248] 
Wesley, John [1248] 
Wheeler, Eric S. 591 
Wiederspiel, Brigitte 1474 
Wiley, Terrence 48, 1283 
Wilson, Gahan 1329 
Windisch, Rudolf 523, 540, 1243, 1244 
Wiraszka, Łucas [413] 
Wittner, Livia 945 
Wolfson, Louis [177] 
Wołowska, Katarzyna 388 
Wright-Neville, David 946 
 
Xenophon [1205] 
Xenopol, A. D. [537] 
 
Yocaris, Ilias 1595 
Yourcenar, Marguerite [1530] 
Yuka, Lendzemo Constantine 1732 
 
Zafiu, Adrian 513 
Zafiu, Rodica 57, 125, 226, 345, 1080, [1083] 
Zagaevschi, Vladimir 1141, 1194 
Zagaevschi Cornelius, Lolita [1084] 
Zaharescu, Dorina 36, 1343 
Zaharia, Casia 514 
Zaharia, Oana-Simona 1784 
Zaimov, Iordan [1675] 
Zając, Jolanta 1596, 1601, 1906 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 132 292 

Zamfir, Cristina-Mihaela 515 
Zamfir, Dana-Mihaela 50, 589, 2098 
Zamfirescu, Dan [703] 
Zamşa, Eleonora 1176 
Zarvă, Teodor 947 
Zăbavă, [Elena] Camelia 1081, 1113, [1143] 
Zbanţ, Cristina 389 

Zbanţ, Ludmila 389 
Zdrenghea, Mihai 1344 
Zdrenghea, Mihai M. 124, 541 
Zola, Émile [328] 
Zsigmond, Győző 1695 
Zummo, Marianna Lya 1345 
Zvirid, Ramona-Maria 390 

 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 00:26:52 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



133 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 293 

2. CUVINTE* 

ENGLEZĂ: and 1325, apply 1412, but 1325, casserole, corner 1412, drug 821, for 1325, king, 
1258, let 1262, mansard 1412, on 1549, or 1325, penalty, qualify 1412, to 1290, toupee 1412, you 
1251. 

FRANCEZĂ: à 1497, alors 339, appliquer 1412, aquit, attache 817, autre 1407, bison, bistro 
817, blouse 842, buffet 1554, câble 817, casserole 1412, charlotte, chiffonnier 817, commode 1554, 
corner 1412, différent 1407, dirigeant, douche 843, étape 817, fourreau 816, franchement 1469, 
garçonnière 843, guéridon 1553, jalousie 817, je 1378, joben 816, jupe 842, lavable 817, lieu 1410, 
magnétiser 817, mansarde 1412, marchande 816, matinée 817, melon 816, même 1407, milieu 843, 
modiste 816, niche 817, nom (au ~ de) 1469, on 1491, 1549, 1576, or 1581, pareil 1407, parloir 817, 
pénalty, qualifier 1412, reprocher 1389, ressembler 1528, semblable 1360, servante 1554, similaire 
1360, sur 1549, toupet 1412, trombone 843, veste 842. 

GERMANĂ: Maria 910. 
GREACĂ VECHE: aer 1218. 
ISTROROMÂNĂ: bucuråzna, corp, cur, fľer, mačúca, nevréme, răzănveţå, stăza, stănza, 

stanzę, teaca 638. 
LATINĂ: amare 1209. 
ROMÂNĂ: abur 827, acesta 241, achiu 817, adăogire 615, al 568, 732, alb 890, 1022, albastru 

890, alendelon 816, aplica 826, 1412, apropi(e)tar, apusoare 612, areşcă 877, argea 828, asfalt 788, 
ataş 817, atunci 339, auzi 766, avant, babaie 612, baluri 878, Baniţa 1150, baran 878, bazată 1009, 
Baznat 1187, Beilic 1150, bengoasă 1009, bestial 1057, 1058, beton 826, 1057, 1058, bistrou 817, 
bitum 788, bizon 817, bluză 842, boarfă 1009, boiş 612, bombă 1009, bordei 828, Borduşani 1150, 
brun 1022, bucată 1009, bufet 1554, bunăciune 1009, bunăstare 1588, bunoacă 1009, bute 594, cabel 
872, cablu 817, caca 872, califica 1412, calpac 816, camete 872, capacita 1098, capuţină, caraban, 
caraboi, carabuşcă 872, caserolă 826, 1412, cazaică, căfui 872, căhlătoare 615, căluşire 613, cănată 
872, căpătuşcă, căpuci 872, câblă 594, când 920, cezvertă 594, Chetreanu 1187, chiar 162, chiciu 878, 
chiler 828, chiraelisari, Chiraleisa, chiraleisa 615, chiurtuc 878, ci 299, cinciuri 878, cioplitură 836, 
ciric 594, cisnic 878, citor 615, comodă 1554, corbiţă, cornar, cornăraş 615, corner 1412, Crăciun 
883, 886, 1110, crâng 794, crengurea 612, creţos 615, cripalcă 877, cruce 829, culturagiu 1051, cum 
920, curătură 796, curăţitură 836, Dâmboviţa 1150, de (la) 579, 737, deavor 878, degeros 613, desiş 
797, din 737, diriginte 843, divă 1009, doar 204, docale, docăliţă 612, domnar 613, dor 1496, drog 
821, duş 843, etapă 817, faţă 823, fi 733, fiţoasă 1009, Florii 1110, foaie de dafie 613, fofigai, fouaş 
612, frăţâne 602, fumigai 612, furou 816, galben 890, gambetă 816, garsonieră 843, găleată 594, 
Găvăneşti 1150, gheridon 1553, gongoriţă 612, gudron 788, Guvir 1187, hacker 811, haram 605, 
harturghie 587, hazard 826, hăcuitură 836, hărturărie 587, huci 798, iarnă 615, interviu 826, Ispas 
1110, îngrăşa 612, întrevedere 826, Jacotă 1187, jaluzea 817, jirebie 594, joben 816, jupă 842, la 606, 
lavabil, -ă 817, laz 798, lătângă (cale lungă şi ~) 613, Letca, Lita, Liteni 1153, loc 1410, macadam 
788, macarenc 878, magnetiza 817, maidanagiu 1051, mansardă 826, 1412, marchiz, -ă 814, marşandă 
816, matineu 817, mântui, mântuire, Mântuitor 880, melon 816, memorie 787, milieu 843, mişcăciune 
612, miş-fărâmiş (a face ~) 613, mititeiuşi 615, modistă 816, Moldova 1158, Moşnoi, Motricală 1187, 
Moviliţa 1150, naftă 788, naşpetă 1009, năier 981, necruceatul 612, negru 890, 1022, neiurea 612, 
nişă 817, ochi 791, om 833, omenire 613, orătanie 612, Ostrovaru 1187, pacostenie, paintea 612, 
parloar 817, Paşte 1110, păcură 788, pălete 878, penalti 1412, perjă 1133, petrol 788, pietroase 612, 
piţipoancă 1009, pivniţă 828, plugări 615, pogon 594, poiană 796, porcuţă 612, prăjitură 836,  
 

*Au fost incluse cuvinte din titluri şi subtitluri. 
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prieteni (a ~) 615, prună 1133, putea 559, rarişte 794, 796, 797, răchită 798, răcoi 878, răşină 788, 
răzătură 836, răzbit (a veni ~) 612, Râmeţi, Râmna, Râmnic 1162, rom 1554, roşu 589, 890, 1022, 
Rusalii 1110, sacoviţă 878, salon 826, Sânt 1110, scobinos 612, Scridon 615, scrijelitură 836, sfânt 
1110, smoală 788, sorliţă 878, Spiridon 1187, stirigoaie 885, stradă 892, strămoşire 613, strânşte 612, 
sucitor 615, suflare 827, sufurini 878, sujitor 615, şarlotă 817, Şeineasca 1150, şifonier 817, şist 788, 
şitor 615, şpagă, şperţ 873, tantelă 878, topitură 836, trăsni 615, tril 822, trombon 843, tunată 1009, 
tupeu 1412, Ţirigan, Ţobor 1187, uliţă 892, unde 920, unsuros, urcelnic, urcoi 612, urî (a se ~) 615, 
vale 800, vapor 827, Varzari 1187, vârzol, -oală 878, vedea 766, verde 890, 1022, verişană 612, vestă 
842, vintre 597, viţa vinului 615, vlah 1645, voz, vozar, vozarcă, vozi, Vozie 874, vrăjmaş 613, zapar 
612, zar 826, zarvăt, zarvură 612, zăcin 878, zbanghiu 877, zbilţion, zdocni, zdohni 612, zdruncina 
859, zemos 818, zicar 612. 

RUSĂ: арфы 1653, брат 1617, глаз 1619, Moskva 1627, Россия, русь 1616, сестра 1617. 
SPANIOLĂ: fuerza 1519, hombre 1435, mozo 1452, tal 1362. 
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